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DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:
Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Address: Riggaregatan 53, 211 13 Malm6 Sweden

Name and address of the Authorized representative:
Name: Garden Equipment Ltd
Address: 3a Groveley Road, Christchurch, Dorset, BH23 3HB, UK

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Simon Del-Nevo
Address: 3a Groveley Road, Christchurch, Dorset, BH23 3HB, UK

Here with we declare that the product
Category: Lawn Mower

Model: 48LM48SP/48LM48SPK4 (LME473)
Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
« is in conformity with the provisions of the following other UK legislation:

« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

* Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous

« ubstances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

Furthermore, we declare that the following standard have been used:

BS EN 60335-1, BS EN 60335-2-77, BS EN 62233, BS EN 55014-1, BS EN 55014-2,
BS EN ISO 3744, ISO 11094, BS EN 62321-3-1, BS EN 62321-4, BS EN 62321-5,
BS EN 62321-6, BS EN 62321-7-1, BS EN 62321-7-2, BS EN 62321-8

Conformity assessment method to Annex E Noise Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001.

Measured sound power level 91.5 dB(A)

Guaranteed sound power level 96 dB(A)
Place, date: Christchurch, Dorset, UK 07.06.2021  Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 GENERAL POWER TOOL
SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool.Failure to

| follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

2 DESCRIPTION
2.1 PURPOSE

This machine is used for domestic lawn mowing. The cutting
blade must be approximately parallel to the ground. All four
wheels must touch the ground while mowing.

2.2 OVERVIEW

Figure 1-11
1 Start button
2 Start handle
3 Self-propel drive lever
4 Upper handle
5 Lower handle
6 Grass catcher
7 Rear discharge flap
8 Height adjustment lever
9 Battery compartment flap
10 Mulch plug
11 Side discharge chute
12 Handle hole
13 Handle bolt
14 Handle nut
15 Handle pin
16 Grass catcher handle
17 Grass catcher hook
18 Rear flap rod
19 Side discharge flap
20 Pivot
21 Safety key
22 Battery pack
23 Battery capacity indicator
24 Self-propel speed control
25 Blade bolt
26 Spacer
27 Blade
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28 Battery release button
29 Turbo button

3 INSTALLATION

A WARNING

Do not use accessories that are not recommended by the
manufacturer.

A WARNING

Do not put in the safety key or the battery pack until you
finalised the assembly of all the parts.

3.1 UNPACK THE MACHINE

A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine before
use.

A WARNING

If parts of the machine are damaged, do not use the
machine.

+ Ifyou do not have all the parts, do not operate the
machine.

» If parts are damaged or missing, contact the service
center.

Open the package.
Read the documentation provided in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.

Remove the machine from the box.

“wokwn =

Discard the box and packing material in compliance with
local regulations.

A WARNING

For your personal safety, do not insert battery before the
tool is assembled completely.

3.2 INSTALL THE UPPER HANDLE

Figure 2

1. Align the holes in the upper handle and the lower handle.
2. Put the bolts through the holes.

3. Tighten the knobs onto the bolts.
4

Do the same operation on the other side.

3.3 UNFOLD THE LOWER HANDLE

Figure 3
1. Pull up on the handle holes to release the lower handles.

2. Fold the lower handle up until the handle pins lock into
position.
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Make sure that the two handle pins are in the same position.

3.4 INSTALL THE GRASS CATCHER

Figure 4

1. Remove the mulch plug.

2. Remove the side discharge chute.

3. Open the rear discharge flap and hold it.
4

Hold the grass catcher by its handle and engage the hooks
on the rear flap rod.

5. Close the rear discharge flap.

3.5 INSTALL THE MULCH PLUG

Figure 5
1. Remove the grass catcher.
2. Open the rear discharge flap and hold it.

3. Hold the mulch plug by its handle and fit it in the
discharge chute.

4. Close the rear discharge flap.

3.6 INSTALL THE SIDE DISCHARGE

CHUTE

Figure 6

A CAUTION

When you use the side discharge chute,

* Do not install the grass catcher.
«  Keep the mulch plug installed.

1. Open the side discharge flap and hold it.

2. Line up the recesses of the side discharge chute below the
pivot.

3. Close the side discharge flap.

3.7 SET THE BLADE/CUTTING

HEIGHT
The machine can be set to different blade/cutting heights.
Figure 7

1. Pull the height adjustment lever rearward to increase the
blade/cutting height.

2. Push the height adjustment lever forward to decrease the
blade/cutting height.

3.8 INSTALL THE BATTERY PACK

Figure 8.

A WARNING

» If the battery pack or charger is damaged, replace the
battery pack or the charger.

*  Stop the machine and wait until the motor stops before
you install or remove the battery pack.

* Read, know, and do the instructions in the battery and
charger manual.

i NOTE

The machine has an automatic switch function that lets the
other battery work when the first cannot operate.

1. Open the battery compartment flap.

Align the lift ribs on the battery pack with the grooves in
the battery compartment.

3. Push the battery pack into the battery compartment until
the battery pack locks into place.
4. When you hear a click, the battery pack is installed.

Close the battery compartment.

The motor starts only when you put in the safety key.

3.9 REMOVE THE BATTERY PACK

Figure 8

1. Open the battery compartment flap
Remove the safety key.

Push and hold the battery release button.

oW

Remove the battery pack from the machine.

4 MOWER FUNCTIONS

i NOTE

In general, a lawn mower is featured with four functions
(rear bagging/ rear discharging/ mulching/ side
discharging). These functions can be converted by changing
accessory setting. Please see the following table for detail
setting.

Please be noted that functions below vary with the mower
models.

TO CONVERT MULCH GRASS SIDE DIS-
MOWER PLUG BAG CHARGE
CHUTE

For rear discharg- | x x X

ing

For rear bagging | x \ x

For mulching V x x

For side discharg- | x N

ing
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"\" : installed

"x'" : removed

5 OPERATION

A WARNING

Wear eye protection during operation.

5.1 START THE MACHINE

Figure 9
1. Make sure safety key is inserted into slot.
2. Push and hold the start button.

3. While you hold the start button, grab the start handles in
the direction of the handle bar.

&

Once the machine has started, you can release the start
button.

5. Press the Turbo button to speed up to 3100/min.

5.1.1 BATTERY CAPACITY INDICATOR
Lights | Capacity
4 Green | The battery is above 80% capacity.
Lights
3 Green | The battery is between 80% and 60% capacity.
Lights
2 Green | The battery is at between 60% and 40% capacity.
Lights
1 Green | The battery is between 40% and 20% capacity .
Light
Lights The battery is less than 20% capacity and re-
go out quires charging immediately.
5.2 STOP THE MACHINE
Figure 9

1. Release the handle switch to stop the machine.

A WARNING

Wait until the blade fully stops before you start the machine
again. Do not quickly turn the machine off and on.

A WARNING

Always remove the safety key and battery pack after you
complete the work.

5.3 EMPTY THE GRASS CATCHER
1. Stop the machine.

2. Remove the safety key.

3. Remove the battery pack.

4. Open the rear discharge flap and hold it.

5. Hold the grass catcher by its handle and unhook it from
the rear flap rod.

6. Close the rear discharge flap.
7. Empty the grass catcher.

5.4 OPERATE ON SLOPES

A WARNING

Do not mow on the slopes with incline more than 15°. If
you are not comfortable, do not mow on a slope.

A WARNING

Please keep a low self-propelled speed when you mow on a
slope.

* Do not go up and down on a slope, mow across the face
of the slope. Be careful when you change the direction on
a slope.

*  Monitor the holes, ruts, rocks, and other hidden objects
that can cause you to fall. Remove all obstacles such as
rocks and tree limbs.

«  Make sure that your footing is stable. If you are out of
balance, release the start handle immediately.

* Do not mow near drop-offs, ditches, or embankments.

OPERATION TIPS

* Do not try to override the operation of the start button or
handle switch.

* Do not tilt the machine when you start it.

¢ Do not put hands or feet near or below the turning parts.
*  Keep the discharge chute clean.

» Do not cut wet grass.

« Higher blade height is necessary for new or thick grass.

¢ Clean the bottom of the mower deck after each use.
Remove grass clippings, leaves, dirt, and other debris.

6 MAINTENANCE

A WARNING

Remove the safety key and battery pack from the machine
before maintenance.

A WARNING

Keep the engine and battery pack free from grass, leaves or
too much grease.

A CAUTION

Use only approved replacement parts.
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A CAUTION

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based materials
touch the plastic parts. Chemicals can cause damage to the
plastic, and make the plastic unserviceable.

A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.

6.1

6.2

GENERAL MAINTENANCE

Before each use, examine the machine for damaged,
missing, or loose parts such as screws, nuts, bolts and
caps.

Tighten correctly all the fasteners and caps.

Clean the machine with a dry cloth. Do not use water.

REPLACE THE BLADE

Figure 10

A WARNING

Use only approved replacement blades.

6.4

*  Remove the safety key.
*  Remove the battery pack(s).

¢ Clean the machine before storage.

STORE THE MACHINE

¢ Make sure the motor is not hot when you store the

machine.

*  Make sure that the machine does not have loose or
damaged parts. If it is necessary, follow these

instructions:

« Replace the damaged parts.
«  Tighten the bolts.
« Speak to a person at an approved service center.

«  Store the machine in a dry area.

¢ Make sure that children cannot come near the machine.

7 TROUBLESHOOTING

A WARNING

Wear heavy gloves or wind cloth around the blade when
you touch the blade.

Problem Possible cause Solution
The handle is not | The bolts are not | Adjust the height
in position. engaged correctly. | of the handle and

make sure that the
knobs and bolts
are aligned cor-
rectly.

2. Make sure that the blades fully stop.

3. Remove the safety key and battery pack.

4. Turn the machine to its side.

5. Use a piece of wood to prevent the movement of the
blade.

6. Remove the mounting screw and spacer with a wrench or

Stop the machine.

socket.

7. Remove the blade.

8. Install the new blade. Make sure that the arrows engage

the holes in the blade.

9. Put in the mounting screw and spacer and tighten them.

6.3

VERTICAL STORAGE

Figure 11

1.

U

Remove the grass catcher.
Remove the battery and safety key.
Pull through the handle holes to fold away the handles.

Lock the handles into position.

touch the floor.

The machine does
not start.

The battery ca- Charge the battery
pacity is low. pack.

The handle switch | Replace the handle
is defective. switch.

The safety key is
not put in.

Put in the safety
key.

The machine cuts
grass unevenly.

The lawn is rough.

Examine the mow-
ing area.

The blade height is
not set correctly.

Adjust the blade/
cutting height to a
higher position.

The machine does
not mulch correct-
ly.

Wet grass clip-
pings attach to the
deck.

Wait until the
grass dries before
mowing.

The mulch plug is
missing.

Install the mulch
plug.

The machine is
hard to push.

The grass is too

Increase the blade/

tall, or the blade | cutting height.
height is too low.
The grass catcher | Empty the grass

and the blade
drags in thick
grass.

clippings from the
grass catcher.

Stand the machine on end and make sure that the brackets




Problem Possible cause Solution
There is a high vi- | The blade is un- Replace the blade.
bration in the ma- |balanced and
chine. worn.
The motor shaftis | 1. Stop the mo-
bent. tor.
2. Remove the
safety key and
battery pack.

3. Inspect for
damage.

4. Repair the ma-
chine before

The machine stops
during mowing.

you start it
again.
The blade height is | Increase the blade/
too low. cutting height.
The battery pack is | Charge the battery
out of power. pack.
The grass clip- Remove the bat-
pings attach to the |tery pack and
deck or the blade. |check the deck.

Operation temper-
ature of the ma-
chine is too high.

Cool the machine.

*If you cannot find the solution to these problems, go to the

service center.

8 TECHNICAL DATA

Voltage 48V

No load speed 2800 /3100 / min
Cut width 480 mm

Cut height 25-80 mm
Self-propelled speed 0.6 - 1.5m/s
Grass catcher capacity S5L

Weight (without battery 27.5kg

pack)

level

Measured sound pressure

dB(A)

Lpa=76.4 dB(A) ,K =3

Guaranteed sound power lev-

Lwa.a= 96 dB(A)

series

el

Vibration <2.5m/s?, K=1.5m/s?

Battery model BAM?713 and other CAM
series

Charger model CAMS816 and other CAM

Double-insulated construc-
tion

O]

IPX 1PX4

9 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Address:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Name: Micael Johansson

Address:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Herewith we declare that the product

Category: Lawn Mower
Model: 48LM48SP/48L.M48SPK4
(LMEA473)

Serial number: See product rating label

Year of Construction: ~ See product rating label

¢ is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

* is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following parts, clauses of
harmonised standards have been used:

+ EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, [EC 62321-5, [EC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Conformity assessment method to Annex VI Directive
2000/14/EC.

Measured sound power level Lwa: 91.5 dB(A)

Guaranteed sound power level Lwa.q: 96 dB(A)

Place, date: Malmo,
03.03.2021

Signature: Ted Qu, Quality Director
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1  ALLGEMEINE )
SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Abbildungen und Spezifikationen, die mit diesem
Elektrowerkzeug geliefert werden.Die Nichtbeachtung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kann zu

Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
zur spiiteren Verwendung auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den Sicherheitshinweisen
bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (kabelgebundenes)
Elektrowerkzeug oder batteriebetriebenes (kabelloses)
Elektrowerkzeug.

2 BESCHREIBUNG
2.1 VERWENDUNGSZWECK

Diese Maschine wird fiir das Rasenméhen im privaten
Umfeld. Das Schneidmesser muss sich etwa parallel zum
Boden befinden. Alle vier Réder miissen beim Mihen den
Boden beriihren.

2.2 UBERSICHT

Abbildung 1-11

1 Start-Taste

2 Startgriff

3 Selbstfahrerhebel

4 Oberer Griff

5 Unterer Griff

6 Grasfangvorrichtung
7 Heckauswurfklappe
8 Hohenverstellhebel
9 Akkufachabdeckung
10  Mulcher

11  Seitenauslaufschacht
12 Griffbohrung

13 Griffschraube

14  Griffmutter

15  Griffstift

16  Grasfanggriff

17  Grasfanghaken

18  Heckklappenstange
19  Seitenauswurfklappe
20  Drehpunkt

21  Sicherheitsschliissel
22 Akkupack

Batteriekapazititsanzeige

N
w

24  Selbstfahr-Geschwindigkeitssteuerung
25  Klingenbolzen

26  Abstandhalter

27 Messer

28  Akkuentriegelungstaste

29  Turbotaste

3 MONTAGE

A WARNUNG

Nur Zubehor verwenden, das vom Hersteller empfohlen
wird.

A WARNUNG

Stecken Sie den Sicherheitsschliissel oder den Akkupack
erst dann ein, wenn Sie alle Teile zusammengebaut haben.

3.1 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor dem
Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG

* Bei beschidigten Maschinenteilen diirfen Sie die
Maschine nicht verwenden.

*  Wenn Sie nicht alle Teile haben, diirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

*  Wenn Teile beschddigt sind oder fehlen, wenden Sie
sich an die Servicestelle.

1. Offnen Sie die Verpackung.

Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.

2
3. Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem Karton.
4. Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

5

Entsorgen Sie den Karton und das Verpackungsmaterial
gemdf den ortlichen Vorschriften.

A WARNUNG

Zu Threr eigenen Sicherheit diirfen Sie den Akkupack nicht
einsetzen, bevor das Werkzeug vollstindig
zusammengebaut ist.

3.2 DEN OBEREN GRIFF MONTIEREN

Abbildung 2

1. Richten Sie die Locher im oberen und unteren Griff aus.
2. Stecken Sie die Schrauben durch die Locher.

3. Ziehen Sie die Handgriffe mit den Schrauben fest.

4

Wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen Seite.
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3.3 UNTEREN GRIFF AUSKLAPPEN

Abbildung 3

1. Ziehen Sie an den Griffbohrungen nach oben, um die
unteren Griffe zu 16sen.

N

Klappen Sie den unteren Griff nach oben, bis die
Griffstifte einrasten.

i HINWEIS

Achten Sie darauf, dass sich die beiden Griffstifte in der
gleichen Position befinden.

3.4 GRASFANGVORRICHTUNG
MONTIEREN
Abbildung 4

1. Entfernen Sie den Mulcher.
2. Entfernen Sie den seitlichen Auslaufschacht.

3. Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie sie
fest.

»

Halten Sie die Grasfangvorrichtung am Griff und rasten
Sie die Haken an der Heckklappenstange ein.

w

SchlieBen Sie die Heckauswurfklappe.

3.5 MULCHER MONTIEREN
Abbildung 5

1. Entfernen Sie die Grasfangvorrichtung.

2. Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie sie
fest.

%)

Halten Sie den Mulcher am Griff fest und setzen Sie ihn
in den Auswurfschacht ein.

4. SchlieBen Sie die Heckauswurfklappe.

3.6 SEITENAUSLAUFSCHACHT
MONTIEREN
Abbildung 6

A VORSICHT

Wenn Sie den Seitenauslaufschacht verwenden,

¢ die Grasfangvorrichtung nicht installieren.
* den Mulcher festhalten.

1. Offnen Sie die Seitenauswurfklappe und halten Sie sie
fest.

2. Richten Sie die Aussparungen des Seitenauslaufschachts
unter dem Drehpunkt aus.

3. SchlieBen Sie die Seitenauswurfklappe.

MESSER-/SCHNITTHOHE
EINSTELLEN

Die Maschine kann auf verschiedene Messer-/Schnitthdhen
eingestellt werden.

3.7

Abbildung 7
1. Zichen Sie den Hohenverstellhebel nach hinten, um die
Messer-/Schnitthéhe zu erhdhen.

2. Driicken Sie den Hohenverstellhebel nach vorne, um die
Messer-/Schnitthéhe zu verringern.

3.8 AKKUPACK EINSETZEN
Abbildung 8.

A WARNUNG

*  Wenn der Akkupack oder das Ladegerét beschadigt ist,
ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerit.

» Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen oder
entnehmen.

* Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen im
Handbuch fiir Akku und Ladegerit.

i HINWEIS

Die Maschine verfiigt {iber eine automatische
Schaltfunktion, die den anderen Akku arbeiten ldsst, wenn
der erste nicht funktioniert.

1. Offnen Sie die Abdeckung des Akkufachs.

2. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten
im Akkufach aus.

3. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

4. Wenn Sie ein Klicken horen, ist der Akkupack eingesetzt.
Schliefen Sie das Akkufach.

Der Motor startet erst, wenn Sie den Sicherheitsschliissel
einstecken.

3.9 AKKUPACK ENTFERNEN

Abbildung 8
1. Offnen Sie die Akkufachklappe.

2. Zichen Sie den Sicherheitsschliissel ab.

3. Driicken und halten Sie die Akkuentriegelungstaste.
4. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

4 MAHFUNKTIONEN

In der Regel verfiigt ein Rasenméher tiber vier Funktionen
(Heckfang / Heckauswurf / Mulchen / Seitenauswurf).
Diese Funktionen kénnen durch Andern der
Zubehoreinstellung umgewandelt werden. In der folgenden
Tabelle finden Sie die Einstellungsdetails.

Bitte beachten Sie, dass die folgenden Funktionen je nach
Miihermodell variieren.
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ZUR UMRUS- MULCH- | GRAS- SEITE-

TUNG DES ER FANG- NAUS-

MAHERS SACK LAUF-
SCHACH
T

Fiir Heckauswurf | x X x

Fiir Heckfang x N x

Fiirs Mulchen N X X

Fiir Seitenentla- |V x v

dung

"\" : montiert

"x'" : entfernt

5 BEDIENUNG

A WARNUNG

Waihrend des Betriebes Augenschutz tragen.

5.1 MASCHINE STARTEN
Abbildung 9

1. Stellen Sie sicher, dass der Sicherheitsschliissel in den
Schlitz eingesetzt ist.

2. Halten Sie die Starttaste gedriickt.

3. Wibhrend Sie die Starttaste gedriickt halten, halten Sie den
Startgriff in Richtung Griffstange.

4. Sobald die Maschine lauft, konnen Sie die Starttaste
loslassen.

5. Driicken Sie die Turbotaste, um auf 3100/min zu
beschleunigen.

5.1.1 BATTERIEKAPAZITATSANZEIGE
Lampen | Kapazitit
4 griine | Die Batterie liegt iber 80% Kapazitit.
Lampen
3 griine | Die Batteriekapazitit liegt zwischen 80% und
Lampen | 60%.
2 griine | Die Batteriekapazitit liegt zwischen 60% und
Lampen |40%.
1 griine | Die Batteriekapazitit liegt zwischen 40% und
Lampe |20%.

Lampen | Die Batterie hat weniger als 20% Kapazitéit und
gehen muss sofort nachgeladen werden.
aus

5.2 MASCHINE ANHALTEN

Abbildung 9

1. Lassen Sie den Griffschalter los, um die Maschine zu
stoppen.

A WARNUNG

Warten Sie, bis das Messer vollstdndig zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie die Maschine erneut starten.
Schalten Sie die Maschine nicht schnell aus und wieder ein.

A WARNUNG

Entfernen Sie immer den Sicherheitsschliissel und den
Akkupack, nachdem Sie die Arbeit beendet haben.

5.3 GRASFANGVORRICHTUNG
ENTLEEREN

1. Stoppen Sie die Maschine.

2. Ziehen Sie den Sicherheitsschliissel ab.

3. Entfernen Sie den Akkupack.

4. Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie sie

fest.

4

Halten Sie die Grasfangvorrichtung an ihrem Griff und
haken Sie sie von der Heckklappenstange ab.

Schliefien Sie die Heckauswurfklappe.

Entleeren Sie die Grasfangvorrichtung.

54 BETRIEB AN HANGEN

A WARNUNG

Mihen Sie nicht an Héangen mit einem Gefélle von mehr als
15°. Wenn Sie sich damit nicht sicher fiihlen, mahen Sie
nicht am Hang.

A WARNUNG

Bitte halten Sie beim Médhen am Hang eine niedrige
Selbstfahrgeschwindigkeit ein.

Mihen Sie stets horizontal zum Hang. Seien Sie
vorsichtig, wenn Sie an Hangen die Arbeitsrichtung
andern.

Achten Sie auf Locher, Furchen, Felsen und andere
versteckte Objekte, die Sie zum Fallen bringen konnen.
Entfernen Sie alle Hindernisse wie Steine und Aste.

Achten Sie auf einen stabilen Stand. Sollten Sie das
Gleichgewicht verlieren, lassen Sie den Startgriff sofort
los.

Mihen Sie nicht in der Ndhe von Steilhdngen, Griben
oder Boschungen.

5.5 TIPPS ZUR BEDIENUNG

*  Versuchen Sie nicht, die Funktion der Start-Taste oder des
Griffschalters aufler Kraft zu setzen.

« Kippen Sie die Maschine nicht, wenn Sie sie starten.



Deutsch

* Hénde oder Fiifle nicht in die Ndhe von oder unter
rotierende Teile bringen.

Halten Sie den Auswurfschacht sauber.

*  Mibhen Sie kein nasses Gras.

* Beineuem oder dickem Gras ist eine hohere Messerhdhe
erforderlich.

* Reinigen Sie den Boden des Méhwerks nach jedem
Einsatz. Entfernen Sie Grasreste, Blitter, Schmutz und
andere Ablagerungen.

WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A WARNUNG

Entnehmen Sie vor der Wartung den Sicherheitsschliissel
und den Akkupack aus der Maschine.

A WARNUNG

Halten Sie Motor und Akkupack frei von Gras, Laub oder
zu viel Fett.

6

A VORSICHT

Verwenden Sie nur zugelassene Ersatzteile.

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin und
mineralélbasierte Materialien nicht mit den Kunststoffteilen
in Berlihrung kommen. Chemikalien kénnen den Kunststoff
beschddigen und ihn unbrauchbar machen.

A VORSICHT

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

6.1 ALLGEMEINE WARTUNG

»  Priifen Sie die Maschine vor jedem Einsatz auf
beschidigte, fehlende oder lose Teile wie Schrauben,
Muttern, Bolzen und Kappen.

e Ziehen Sie alle Befestigungen und Kappen richtig an.

» Reinigen Sie die Maschine mit einem trockenen Tuch.
Verwenden Sie kein Wasser.

6.2 MESSER ERSETZEN
Abbildung 10

Nur zugelassene Ersatzmesser verwenden.

A WARNUNG

Tragen Sie strapazierfiahige Handschuhe oder wickeln Sie
ein Tuch um das Messer, wenn Sie es beriihren.

1. Stoppen Sie die Maschine.

2. Vergewissern Sie sich, dass die Messer zum Stillstand
kommen.

3. Entfernen Sie den Sicherheitsschliissel und den
Akkupack.

4. Legen Sie die Maschine auf die Seite.

5. Verwenden Sie ein Stiick Holz, um die Bewegung des

Messers zu verhindern.

6. Entfernen Sie die Befestigungsschraube und den
Abstandhalter mit einem Schraubenschliissel oder einem
Steckschliissel.

7. Entfernen Sie das Messer.
8. Installieren Sie das neue Messer. Achten Sie darauf, dass

die Richtungspfeile mit den Lochern im Messer
iibereinstimmen.

9. Setzen Sie die Befestigungsschraube und den
Abstandhalter ein und ziehen Sie sie fest.

6.3 VERTIKALE LAGERUNG

Abbildung 11

1. Entfernen Sie die Grasfangvorrichtung.

2. Entfernen Sie das Akku und den Sicherheitsschliissel.

3. Ziehen Sie durch die Griffbohrungen, um die Griffe
wegzuklappen.

4. Sichern Sie die Griffe in ihrer Position.

5. Stellen Sie die Maschine hochkant auf und achten Sie
darauf, dass die Halterungen den Boden beriihren.

6.4 LAGERUNG DER MASCHINE

e Ziehen Sie den Sicherheitsschliissel ab.

*  Akkupack entfernen.

* Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung.

«  Stellen Sie sicher, dass der Motor nicht heil} ist, wenn Sie
die Maschine einlagern.

«  Stellen Sie sicher, dass die Maschine keine losen oder
beschadigten Teile aufweist. Wenn es notwendig ist,
fiihren Sie diese Schritte/Anweisungen aus:

« Tauschen Sie die beschéddigten Teile aus.
«  Ziehen Sie die Schrauben an.

«  Sprechen Sie mit einem Mitarbeiter in einem
zugelassenen Servicezentrum.

¢ Verstauen Sie die Maschine an einem trockenen Ort.

« Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in die Ndhe der
Maschine kommen kénnen.



7 FEHLERBEHEBUNG

in Position.

sind nicht richtig
eingerastet.

Problem Magliche Urs- Losung
ache
Der Griff ist nicht | Die Schrauben Stellen Sie die

Hohe des Griffs
ein und achten Sie
darauf, dass die
Knéufe und
Schrauben richtig
ausgerichtet sind.

Die Maschine star-

Die Batterieleis-

Laden Sie den Ak-

mulcht nicht rich-
tig.

tet nicht. tung ist schwach. | kupack auf.
Der Griffschalter | Ersetzen Sie den
ist beschadigt. Griffschalter.
Der Sicherheitss- | Legen Sie den Si-
chliissel ist nicht | cherheitsschliissel
eingesteckt. ein.
Die Maschine Der Rasen ist rau. | Untersuchen Sie
miht das Gras un- den Mihbereich.
gleichméBig. Die Messerhhe Stellen Sie die
ist nicht richtig Messer-/Schnit-
eingestellt. thohe hoher.
Die Maschine Nasser Grasschnitt | Warten Sie, bis das

klebt am Méh- Gras getrocknet

werk. ist, bevor Sie mi-
hen.

Der Mulcher fehlt. | Installieren Sie

den Mulcher.

Die Maschine lasst
sich nur schwer
schieben.

Das Gras ist zu
hoch oder die
Messerhohe zu
niedrig.

Erhohen Sie die
Messer-/Schnit-
thohe.

Die Grasfangvor-
richtung und das
Messer ziehen
dickes Gras ein.

Entleeren Sie den
Grasschnitt aus
der Grasfangvor-
richtung.

15

Problem

Mogliche Urs-
ache

Losung

Die Maschine vi-
briert sehr stark.

Das Messer ist
nicht ausgewuch-
tet oder verschlis-
sen.

Tauschen Sie das
Messer aus.

Die Motorwelle ist
verbogen.

1. Stoppen Sie
den Motor.

2. Entfernen Sie
den Sicher-
heitsschliissel
und den Akku-
pack.

3. Auf Schiden
untersuchen.

4. Reparieren Sie
die Maschine,
bevor Sie sie
wieder in Be-
tricb nehmen.

Die Maschine
stoppt wihrend
des Mihens.

Die Messerhohe | Erhohen Sie die

ist zu niedrig. Messer-/Schnit-
thohe.

Der Akkupack ist | Laden Sie den Ak-

leer. kupack auf.

Der Grasschnitt Nehmen Sie den

klebt am Mahwerk | Akkupack heraus

oder am Messer. und tiberpriifen
Sie das Mihwerk.

Die Betriebstem- | Maschine abkiih-

peratur der Ma- len lassen.

schine ist zu hoch.

* Wenn Sie keine Losung fiir diese Probleme finden, wenden
Sie sich an das Service-Center.

8 TECHNISCHE DATEN

Spannung 48V
Leerlaufdrehzahl 2800 /3100 / min
Schnittbreite 480 mm
Schnitthéhe 25 - 80 mm
Selbstfahrgeschwindigkeit 0.6 - 1.5m/s
Grasfangkapazitét 55L

Gewicht (ohne Akkupack) |27.5kg

Gemessener Schalldruckpe-
gel

Lpa=76.4 dB(A) , K =3
dB(A)

Garantierter Schallleistung-
spegel

Lwa.¢= 96 dB(A)

Vibration

<2.5m/s%, K=1.5m/s?




Akku-Modell BAM?713 und andere CAM

/
Ladegerit-Modell CAMS816 und andere CAM l 8 &M

Doppelt isolierte Konstruk-

tion D

IPX IPX4

9 EG-
KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Schweden

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Micael Johansson

Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Schweden

Hiermit erkléren wir, dass das Produkt

Kategorie: Rasenméher

Modell: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LMEA473)

Seriennummer: Siehe Produktetikett

Baujahr: Siehe Produktetikett

* den einschldgigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht.

* den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:
*  2014/30/EU
* 2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & 2015/863/EU

Dariiber hinaus erkldren wir, dass die folgenden Teile/
Klauseln von harmonisierten Normen verwendet wurden:

*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1,1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Konformititsbewertungsmethode nach Anhang VI der
Richtlinie 2000/14/EG.

Gemessener Schallleistungspegel ~— Lyj,: 91.5 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel ~ Lyya g0 96 dB(A)

Ort, Datum: Malmo,  Unterschrift: Ted Qu, Qualitétsleiter
03.03.2021
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1 ADVERTENCIAS GENERALES
DE SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

A AVISO

Lea todas las advertencias de seguridad, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones que se proporcionan con
esta herramienta eléctrica.E/ incumplimiento de las
advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para su
consulta posterior.

El término "herramienta eléctrica” empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica con

Sfuncionamiento de red (con cable) o herramienta eléctrica

con funcionamiento a BATERIA (inaldmbrica).

2 DESCRIPCION

2.1 FINALIDAD

Esta maquina se utiliza para el corte de césped doméstico. La
cuchilla de corte debe estar aproximadamente paralela al
suelo. Las cuatro ruedas deben tocar el suelo al segar.

2.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1-11

1 Boton de puesta en marcha

2 Asa de puesta en marcha

3 Palanca de accionamiento de autopropulsion

4 Asa superior

5 Asa inferior

6 Recogehierba

7 Aleta de descarga trasera

8 Palanca de ajuste de altura

9 Aleta del compartimento de la bateria

10 Tapon de mulching

11 Conducto de descarga lateral

12 Orificio del asa

13 Perno del asa

14 Tuerca del asa

15 Pasador del asa

16 Asadel recogehierba

17 Gancho del recogehierba

18 Varilla de aleta trasera

19 Aleta de descarga lateral

20 Articulacion

21 Llave de seguridad

22 Bateria

23 Indicador de capacidad de la bateria
24  Control de velocidad autopropulsada
25 Perno de cuchilla

26 Espaciador

27 Cuchilla

28 Boton de desbloqueo de la bateria
29 Boton turbo

3 INSTALACION

A AVISO

No utilice accesorios que no sean los recomendados por el
fabricante.

A AVISO

No coloque la llave de seguridad ni la bateria hasta que no
haya finalizado el montaje de todas las piezas.

3.1 DESEMBALAJE DE LA MAQUINA

A AVISO

Aseguirese de montar correctamente la maquina antes del
uso.

A AVISO
»  Si las piezas de la maquina presentan dafios, no utilice
la maquina.
*  Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.

» Si faltan piezas o hay piezas dafladas, contacte con el
centro de servicio.

Abra el embalaje.
Lea la documentacion que se proporciona en la caja.
Retire todas las piezas sin montar de la caja.

Retire la maquina de la caja.

“wok N

Deseche la caja y el material de embalaje de conformidad
con los reglamentos locales.

A AVISO

Por su seguridad personal, no inserte la bateria antes de
haber montado la herramienta por completo.

INSTALACION DEL ASA
SUPERIOR

3.2

Figura 2
1. Alinee los orificios del asa superior y el asa inferior.
Introduzca los pernos por los orificios.

Apriete los mandos en los pernos.

e

Realice la misma operacion en el otro lado.



Espaiiol

3.3 DESPLEGADO DEL ASA
INFERIOR

Figura 3

1. Tire hacia arriba sobre los orificios del asa para
desbloquear las asas inferiores.

»

Pliegue el asa inferior hacia arriba hasta que los
pasadores del asa se bloqueen en posicion.

Asegurese de que los dos pasadores de las asas estén en la
misma posicion.

3.4 INSTALACION DEL
RECOGEHIERBA

Figura 4
1. Retire el tapon de mulching.
Retire el conducto de descarga lateral.

Abra la aleta de descarga trasera y sujétela.

Ealb el

Sostenga el recogehierba por el asa y enganche los
ganchos en la varilla de la aleta trasera.

5. Cierre la aleta de descarga trasera.

3.5 INSTALACION DEL TAPON DE
MULCHING

Figura 5
1. Retire el recogehierba.
2. Abra la aleta de descarga trasera y sujétela.

3. Sujete el tapon de mulching por su asa y coloquelo en el
conducto de descarga.

4. Cierre la aleta de descarga trasera.

3.6 INSTALACION DEL CONDUCTO
DE DESCARGA LATERAL

Figura 6

A PRECAUCION

Cuando utilice el conducto de descarga lateral,

* No instale el recogehierba.
*  Mantenga instalado el tapon de mulching.

1. Abra la aleta de descarga lateral y sujétela.

2. Alinee los huecos del conducto de descarga lateral debajo
de la articulacion.

3. Cierre la aleta de descarga lateral.

3.7 AJUSTE DE LA ALTURA DE
CUCHILLA/CORTE

La maquina puede ajustarse a distintas alturas de cuchilla/
corte.

Figura 7
1. Tire hacia atras de la palanca de ajuste de altura para
aumentar la altura de cuchilla/corte.

2. Empuje hacia delante la palanca de ajuste de altura para
disminuir la altura de cuchilla/corte.

3.8 INSTALACION DE LA BATERIA

Figura 8.

A AVISO

»  Si la bateria o el cargador ha sufrido dafos, sustituya la
bateria o el cargador.

» Detenga la maquina y espere hasta que el motor se pare
antes de instalar o retirar la bateria.

»  Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del manual
de la bateria y el cargador.

i NOTA

La maquina tiene una funcion de interruptor automatico que
permite que la otra bateria funcione cuando la primera no
puede funcionar.

1. Abra la aleta del compartimento de la bateria.

2. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con las
ranuras del compartimento de la bateria.

3. Introduzca la bateria en el compartimento de la bateria
hasta que encaje en su posicion.

4. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.

Cierre el compartimento de la bateria.

El motor arranca solo cuando se introduce la llave de
seguridad.

3.9 RETIRADA DE LA BATERIA

Figura 8
1. Apertura de la aleta del compartimento de la bateria
2. Retire la llave de seguridad.

3. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo de la
bateria.

4. Retire la bateria de la maquina.

4 FUNCIONES DEL
CORTACESPED

Por lo general, un cortacésped cuenta con cuatro funciones
(bolsa trasera/ descarga trasera/ mulching/ descarga lateral).
Estas funciones pueden convertirse cambiando el ajuste de
los accesorios. Consulte la siguiente tabla para conocer los
detalles de ajuste.




Espaiiol

Tenga en cuenta que las siguientes funciones varian en
funcién del modelo de cortacésped.

PARA CONVER- | TAPON BOLSA CONDUC-

TIR EL CORTA- | DE RECOGE- | TO DE

CESPED MULCH- |HIERBA |DESCAR-

ING GA LAT-

ERAL

Para descarga tra- | x x x

sera

Para bolsa trasera | x V X

Para mulching N x x

Para descarga lat- |V x y

eral

"\" : instalado

"x" : retirado

5 FUNCIONAMIENTO

A AVISO

Lleve proteccion ocular durante el funcionamiento.

5.1 PUESTA EN MARCHA DE LA

MAQUINA

Figura 9

1. Asegurese de que la llave de seguridad se inserte en la
ranura.

2. Pulse y mantenga pulsado el boton de puesta en marcha.

3. Mientras mantiene pulsado el boton de puesta en marcha,
agarre las asas de puesta en marcha en la direccion del
manillar.

4. Una vez que la maquina esté en marcha, puede soltar el
boton de puesta en marcha.

5. Pulse el boton Turbo para acelerar a 3100/min.

5.1.1 INDICADOR DE CAPACIDAD DE LA
BATERIA

Pilotos | Capacidad

4 pilotos | La bateria esta por encima del 80% de capacidad.
verdes

3 pilotos | La bateria esta entre el 80% y el 60% de capaci-
verdes  |dad.

2 pilotos | La bateria esta entre el 60% y el 40% de capaci-
verdes | dad.

1 piloto | La bateria esta entre el 40% y el 20% de capaci-
verde dad.

Los pilo- | La bateria esta por debajo del 20% de capacidad
tos se y debe cargarse inmediatamente.

apagan

20

52 DETENCION DE LA MAQUINA

Figura 9

1. Suelte el interruptor del asa para detener la maquina.

A AVISO
Espere hasta que la cuchilla se detenga por completo antes
de volver a poner en marcha la maquina. No apague y
encienda la maquina rapidamente.

A AVISO

Retire siempre la llave de seguridad y la bateria tras
finalizar el trabajo.

5.3 VACIADO DEL RECOGEHIERBA

1. Detenga la maquina.

2. Retire la llave de seguridad.

3. Retire la bateria.

4. Abra la aleta de descarga trasera y sujétela.

5. Sostenga el recogehierba por el asa y desenganchelo de la
varilla de la aleta trasera.

6. Cierre la aleta de descarga trasera.
Vacie el recogehierba.

54 FUNCIONAMIENTO EN

PENDIENTES

A AVISO

No siegue en pendientes con una inclinacion superior a 15°.
Si no esta comodo, no siegue en una pendiente.

A AVISO

Mantenga una velocidad de autopropulsion baja cuando
siegue en una pendiente.

No suba y baje en una pendiente, siegue transversalmente
la superficie de la misma. Tenga cuidado al cambiar de
direccion en una pendiente.

Supervise los orificios, surcos, piedras y otros objetos
ocultos que pueden hacer que se caiga. Elimine todos los
obstaculos como piedras y ramas de arboles.

Asegurrese de tener un equilibrio estable. Si pierde el
equilibrio, suelte el asa de puesta en marcha
inmediatamente.

No siegue cerca de precipicios, zanjas o terraplenes.

5.5 CONSEJOS DE

FUNCIONAMIENTO

*  No intente anular el funcionamiento del boton de puesta
en marcha o el interruptor del asa.

* No incline la maquina cuando la ponga en marcha.



* No ponga las manos ni los pies cerca o debajo de las 2. Asegurese de que las cuchillas se detengan por completo.
piezas giratorias. 3. Retire la llave de seguridad y la bateria.
*  Mant limpio el 3¢ S . .
antenga ‘lmp1o ¢ Aconduc 0 de descarga 4. Apoye la maquina sobre un lateral.
* No corte hierba mojada. o . . .
. . X 5. Utilice un trozo de madera para impedir el movimiento de
» Esnecesaria una mayor altura de la cuchilla para césped . ES
la cuchilla.
nuevo o denso.
«  Limpie la parte inferior de la plataforma del cortacésped 6. Retire el tornillo de montaje y el espaciador con una llave
después de cada uso. Retire los recortes de hierba, las o una llave de tubo.
hojas, la suciedad y otros residuos. 7. Retire la cuchilla.

8. Instale la cuchilla nueva. Aseglirese de que las flechas se

6  MANTENIMIENTO " acoplen en los orificios de Ia cuchilla,

9. Coloque el tornillo de montaje y el espaciador y
A AVISO apriételos.

Retire la llave de seguridad y la bateria de la maquina antes

de realizar tareas de mantenimiento. 6.3 ALMACENAMIENTO VERTICAL

A AVISO Figura 11

. . . 1. Retire el recogehierba.
Mantenga el motor y la bateria libres de hierba, hojas o un ¢
exceso de grasa.

Retire la bateria y la llave de seguridad.

Apriete por los orificios del asa para plegarlas.

A PRECAUCION

Bloquee las asas en posicion.

AT

Utilice unicamente piezas de repuesto aprobadas. Coloque la maquina sobre un extremo y asegurese de que

los soportes toquen el suelo.

- ARECALIEION 6.4 ALMACENAMIENTO DE LA

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros <
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico. Las MAQUINA
sustancias quimicas pueden dafiar el plastico y hacer que +  Retire la llave de seguridad.

quede inservible. +  Retire la(s) bateria(s).

* Limpie la maquina antes del almacenamiento.

A PRECAUCION *  Asegurese de que el motor no esté caliente cuando
No utilice disolventes o detergentes fuertes en la carcasa o almacene la maquina.
los componentes de plastico. * Asegurese de que la maquina no tenga piezas sueltas o
dafiadas. Si es necesario, siga estas instrucciones:
6.1 MANTENIMIENTO GENERAL +  Sustituya las piezas dafiadas.

. .. . *  Apriete los pernos.
* Antes de cada uso, examine la maquina para comprobar si P P

hay piezas dafiadas, ausentes o sueltas como tornillos,
tuercas, pernos y tapas.

« Hable con una persona de un centro de servicio
aprobado.

. . .y . 4 i
*  Apriete correctamente todos los elementos de fijacion y Almacene la maquina en una zona seca.

las tapas. *  Asegurese de que los niflos no puedan acercarse a la

- - - . maquina.
» Limpie la maquina con un pafo seco. No utilice agua.

6.2 SUSTITUCION DE LA CUCHILLA !/  SOLUCION DE PROBLEMAS

Figura 10 Problema Posible causa Solucion
A AVISO Elasanoestien |Lospernosnose |Ajuste laaltura del
R . posicion. han acoplado cor- | asay asegurese de
Utilice inicamente cuchillas de repuesto aprobadas. rectamente. que los mandos y
los pernos se hay-
A AVISO an alineado cor-
rectamente.

Lleve guantes gruesos o enrolle un trapo alrededor de la
cuchilla cuando la toque.

1. Detenga la maquina.
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Problema

Posible causa

Solucion

Problema

Posible causa

Solucion

La maquina no se
pone en marcha.

La capacidad de la
bateria esta baja.

Cargue la bateria.

El interruptor del
asa esta defectuo-
S0.

Sustituya el inter-
ruptor del asa.

La llave de seguri-
dad no se ha intro-
ducido.

Introduzca la llave
de seguridad.

La maquina corta
la hierba irregular-
mente.

El césped es
agreste.

Examine la super-
ficie de segado.

La altura de la cu-
chilla no se ha
ajustado correcta-
mente.

Ajuste la altura de
cuchilla/corte a
una posicion mas
alta.

La funcion de
mulching de la
maquina no se re-
aliza correcta-
mente.

Hay recortes de hi-
erba mojada ad-
heridos a la plata-
forma.

Espere hasta que
la hierba se seque
antes de segar.

Falta el tapon de
mulching.

Instale el tapon de
mulching.

Es dificil empujar
la maquina.

La hierba esta de-
masiado alta o la
altura de la cuchil-
la es demasiado
baja.

Aumente la altura
de cuchilla/corte.

El recogehierba y
la cuchilla arras-
tran cuando se tra-
baja en hierba den-
sa.

Vacie los recortes
de hierba del reco-
gehierba.

Hay una vibracion
elevada en la ma-
quina.

La cuchilla esta
desequilibrada y
desgastada.

Sustituya la cu-
chilla.

El eje del motor
esta doblado.

—

Detenga el

motor.

2. Retire la llave
de seguridad y
la bateria.

3. Inspeccione si
hay dafios.

4. Repare la ma-

quina antes de

volver a po-
nerla en
marcha.
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La maquina se de-
tiene durante el se-
gado.

La altura de la cu-
chilla es demasia-
do baja.

Aumente la altura
de cuchilla/corte.

La bateria se ha
agotado.

Cargue la bateria.

Hay recortes de hi-
erba adheridos a la
plataforma o a la
cuchilla.

Retire la bateria y
compruebe la pla-
taforma.

La temperatura de
funcionamiento de
la maquina es de-
masiado alta.

Deje enfriar la ma-
quina.

* Si no puede encontrar la solucion a estos problemas, vaya al

centro de servicio.

8 DATOS TECNICOS

Tension 48V

Velocidad sin carga 2800 /3100 / min
Anchura de corte 480 mm

Altura de corte 25 - 80 mm
Velocidad autopropulsada 0.6-1.5m/s
Capacidad del recogehierba |55 L

Peso (sin bateria) 27.5kg

Nivel de presion acustica

Lpa=76.4 dB(A) , K =3

medida dB(A)

Nivel de potencia acustica Lwa.q= 96 dB(A)
garantizada

Vibracion <2.5m/s%, K=1.5m/s?
Modelo de bateria BAM?713 y otras series CAM
Modelo de cargador CAMBSI16 y otras series CAM

miento

Estructura con doble aisla-

O]

IPX

1PX4

9 DECLARACION DE

CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre:

GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Direccion:

Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suecia




Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el
archivo técnico:

Nombre:  Micael Johansson

Direccion:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Suecia

Por la presente declaramos que el producto

Categoria: Cortacésped

Modelo: 48LM48SP/48L.M48SPK4
(LMEA473)

Numero de serie: Véase la etiqueta de clasificacion

del producto

Afio de construccion:  Véase la etiqueta de clasificacion
del producto

» es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas (2006/42/CE).

» es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:

*  2014/30/UE
*  2000/14/CE y 2005/88/CE
*  2011/65/UE y 2015/863/UE

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las
siguientes partes o clausulas de las normas armonizadas:

* EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Método de evaluacion de conformidad segun el anexo VI/
Directiva 2000/14/CE.

Nivel de potencia actstica medida  Lyj,: 91.5 dB(A)

Nivel de potencia acustica garanti- Ly, 40 96 dB(A)
zada

Lugar, fecha: Malmo, Firma: Ted Qu, Director de calidad

Ted Qu
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1 AVVERTENZE DI SICUREZZA
COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTIMENTO

Consultare tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni,
le illustrazioni e le specifiche fornite insieme a questo
utensile elettrico./l mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

1l termine "utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato tramite rete elettrica
(con cavo) o batterie (senza cavo).

2 DESCRIZIONE

2.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo apparecchio € destinato al taglio di erba in ambienti
domestici. La lama deve essere circa parallela al terreno.
Tutte le quattro ruote devono essere a contatto con il terreno
durante il taglio.

2.2 PANORAMICA
Figura 1-11
1 Pulsante di avvio
2 Manubrio di avvio
3 Leva di avanzamento automatico
4 Manubrio superiore
5 Manubrio inferiore
6 Contenitore dell'erba
7 Aletta di scarico posteriore
8 Leva di regolazione dell'altezza di taglio
9 Aletta vano batteria
10  Accessorio per pacciamatura
11 Scivolo di scarico laterale
12 Foro manubrio
13  Bullone manubrio
14 Dado manubrio
15  Perno manubrio
16 Impugnatura del contenitore dell'erba
17  Gancio del contenitore dell'erba
18  Perno dello sportello
19  Aletta di scarico laterale
20 Perno
21 Chiave di sicurezza
22 Gruppo batteria
23 Indicatore di capacita della batteria

25

24  Selettore di velocita automatica
25 Bullone lama

26 Distanziatore

27 Lama

28  Pulsante di rilascio della batteria
29  Pulsante Turbo

3 ASSEMBLAGGIO

A AVVERTIMENTO

Non usare accessori non raccomandati dal costruttore.

A AVVERTIMENTO

Non inserire la chiave di sicurezza o il gruppo batteria
finché tutte le parti non sono state assemblate.

3.1 DISIMBALLAGGIO

DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi di assemblare correttamente 'apparecchio prima
dell'uso.

A AVVERTIMENTO

*  Se una parte della macchina ¢ danneggiata, non usare
I'apparecchio.

*  Seuno o pit componenti sono mancanti, non usare
l'apparecchio.

+ In caso di componenti danneggiati o mancanti,
contattare il centro di assistenza.

Aprire I'imballaggio.
Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

Estrarre l'apparecchio dall'imballaggio.

S A

Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
locali.

A AVVERTIMENTO

Per motivi di sicurezza, non inserire la batteria prima che
I"utensile sia completamente assemblato.

3.2 INSTALLAZIONE
DELL'IMPUGNATURA
SUPERIORE

Figura 2

1. Allineare i fori sul manubrio superiore e sul manubrio
inferiore.

2. Inserire i bulloni attraverso i fori.

3. Serrare le manopole sui bulloni.



4. Ripetere questa operazione sull'altro lato. 3.7 IMPOSTAZIONE DELL'ALTEZZA
DI TAGLIO
3.3 APERTURA DEL MANUBRIO
INFERIORE 11 tosaerba ¢ dotato di diverse altezze di taglio.
Figura 7.

Figura 3
1. Tirare la leva di regolazione dell'altezza all'indietro per

1. Sollevare i fori del manubrio per rilasciare i manubri \ . .
aumentare l'altezza di taglio.

inferiori.

N

Tirare la leva di regolazione dell'altezza in avanti per
ridurre l'altezza di taglio.

2. Piegare il manubrio inferiore finché i perni del manubrio
non si bloccano in posizione.

3.8 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO

Assicurarsi che i perni dei due manubri siano nella stessa BATTERIA
posizione. Figura 8.
34 INSTALLAZIONE DEL
CONTENITORE DELL'ERBA *  Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.
Figura 4 *  Arrestare l'apparecchio e attendere che il motore si
1. Rimuovere I'accessorio per pacciamatura arresti prima di installare o rimuovere il gruppo batteria.
2. Rimuovere lo scivolo di scarico laterale. e Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni riportate

. . . nel manuale della batteria e del caricabatteria.
3. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e tenerlo

aperto. -
. . . . 1
4. Tenere il contenitore dell'erba tramite l'impugnatura e NOTA

fissare i ganci al perno dello sportello. L'apparecchio ¢ dotato di una funzione automatica che
attiva l'altra batteria quando la prima non funziona.

5. Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

1. Aprire lo sportello del vano batteria.

3.5 INSTALLAZIONE

[

Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le

DELL'ACCESSORIO PER ‘ scanalature sul vano batteria.
PACCIAMATURA 3. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si
Figura 5 blocca in posizione.
1. Rimuovere il contenitore dell'erba. 4. Deve emettere un "clic".
2. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e tenerlo 5. Chiudere lo sportello del vano batteria.

aperto.

3. Tenere l'accessorio di pacciamatura tramite l'impugnatura
e inserilo nello scivolo di scarico.

Il motore si avvia esclusivamente quando viene inserita la
chiave di sicurezza.

4. Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

3.9 RIMOZIONE DEL GRUPPO

. INSTALLAZIONE DELL
3.6 NS ON o BATTERIA

SCIVOLO DI SCARICO LATERALE

Figura 6 Figura §

Aprire lo sportello del vano batteria.

A AVVERTENZA

Durante 'uso dello scivolo di scarico laterale,

Rimuovere la chiave di sicurezza.

Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.

Rl

*  non installare il contenitore dell'erba; Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

* mantenere installato I'accessorio per pacciamatura.

1. Aprire lo sportello dello scarico laterale e tenerlo aperto.

2. Allineare le rientranze dello scivolo di scarico laterali
sotto il perno.

3. Chiudere lo sportello dello scarico laterale.
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Italiano
4  FUNZIONI DEL TOSAERBA Spie | Capacita
2 spie La capacita della batteria ¢ compresa tra il 60% e
verdi il 40%
In generale, il tosaerba ¢ dotato di quattro funzioni (raccolta Lsoi L i3 della b . - 1407
posteriore / scarico posteriore / pacciamatura / scarico spia wa Cip acitd della batteria & compresa tra il 40% e
laterale). Per passare da una funzione all'altra ¢ necessario verde i120%
installare I'accessorio corrispondente. Consultare la tabella Nessuna | La capacita della batteria & inferiore al 20% e
seguente per maggiori dettagli. spia ac- | deve essere ricaricata immediatamente
cesa
Nota: le funzioni descritte di seguito variano in base al
modello di tosaerba.
5.2 ARRESTO DELL'APPARECCHIO
FUNZIONE DEL | ACCES- CONTE- SCIVOLO Fio 9
TOSAERBA SORIO  |NITORE |DISCARI- 1gura
PER PAC- |DELL'ER- | CO LAT- 1. Rilasciare la barra di avanzamento per arrestare
CIAMA- |BA ERALE l'apparecchio.
TURA
A AVVERTIMENTO
Scarico posteriore | x X X . . . .
Attendere che le lame si arrestino completamente prima di
Raccolta posteri- | x R X riavviare l'apparecchio. Non accendere e spegnere
ore l'apparecchio in rapida successione.
Pacciamatura y x x
- A AVVERTIMENTO
Scarico laterale v x v

"\" = installato

"X" = rimosso

5 UTILIZZO

A AVVERTIMENTO

Indossare protezioni per gli occhi durante 1'uso.

5.1 AVVIO DELL'APPARECCHIO

Figura 9

1. Assicurarsi che la chiave di sicurezza sia inserita nella
fessura.

2. Tenere premuto il pulsante di avvio.

3. Tenendo premuto il pulsante di avvio, afferrare i manubri
di avvio e spingerli verso l'impugnatura del manubrio.

4. Una volta avviato I’apparecchio, ¢ possibile rilasciare il
pulsante di avvio.

5. Premere il pulsante Turbo per aumentare i 3100giri al

minuto.
5.1.1 INDICATORE DI CAPACITA DELLA
BATTERIA

Spie Capacita

4 spie La capacita della batteria ¢ superiore all’80%
verdi

3 spie La capacita della batteria ¢ compresa tra 1’80% e
verdi il 60%
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Rimuovere sempre la chiave di sicurezza e il gruppo
batteria al termine dell'uso.

5.3 SVUOTARE IL SACCO DI
RACCOLTA.

Figura 10.

1. Arrestare l'apparecchio

2. Rimuovere la chiave di sicurezza.

3. Rimuovere il gruppo batteria.

4. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e tenerlo

aperto.

5. Tenere il contenitore dell'erba tramite I'impugnatura e
sganciarlo dal perno dello sportello.
Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.
Svuotare il contenitore dell'erba.

54 UTILIZZO SU TERRENI IN

PENDENZA

A AVVERTIMENTO

Non usare I'apparecchio su terreni con pendenza superiore a
15°. Se non ci si sente sicuri, non usare 'apparecchio su
terreni in pendenza.

A AVVERTIMENTO

Mantenere una velocita ridotta in caso di avanzamento
automatico su terreni in pendenza.

»  Sui terreni in pendenza, lavorare sempre
perpendicolarmente alla discesa, mai verso l'alto o verso



il basso. Prestare attenzione quando si cambia direzione
su un terreno in pendenza.

»  Prestare attenzione alla presenza di fossi, pietre e altri
oggetti nascosti che possono causare cadute. Rimuovere
tutti gli ostacoli come pietre e rami.

*  Assicurarsi di mantenere l'equilibrio. Se si perde
l'equilibrio, rilasciare immediatamente la barra di
avanzamento.

»  Non usare I'apparecchio in prossimita di fossati, discese
ripide o scarpate.

5.5 SUGGERIMENTI PER L'USO

* Non tentare di disabilitare il funzionamento del pulsante
di avvio o della barra di avanzamento.

* Non inclinare I'apparecchio durante l'avvio.

* Non posizionare mani o piedi in prossimita o sotto le parti
rotanti.

*  Mantenere pulito lo scivolo di scarico.

* Non tagliare erba bagnata.

*  Per erba nuova o folta ¢ necessaria un'altezza di taglio
maggiore.

* Pulire la parte inferiore dell'unita tagliaerba dopo ogni
utilizzo. Rimuovere residui di erba, foglie, sporcizia e
altri detriti.

6 MANUTENZIONE

A AVVERTIMENTO

Rimuovere la chiave di sicurezza e il gruppo batteria
dall'apparecchio prima di sottoporlo a manutenzione.

A AVVERTIMENTO

Mantenere il motore e il gruppo batteria privi di erba, foglie
0 grasso in eccesso.

A AVVERTENZA

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio omologate.

A AVVERTENZA

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con olio dei
freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli agenti
chimici possono danneggiare la plastica e renderla
inservibile.

A AVVERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti in
plastica.

6.1 MANUTENZIONE GENERALE

»  Prima di ogni utilizzo, ispezionare viti, bulloni, dadi e
cappucci per assicurarsi che non siano danneggiati,
mancanti o allentati.

«  Serrare correttamente tutti i dispositivi di fissaggio e i

cappucci.

e Pulire I'apparecchio con un panno asciutto. Non usare
acqua.

6.2 SOSTITUZIONE DELLA LAMA

Figure 10

A AVVERTIMENTO

Utilizzare esclusivamente lame di ricambio omologate.

A AVVERTIMENTO

Indossare guanti robusti o avvolgere un panno intorno alla
lama prima di toccarla.

Arrestare l'apparecchio.
Assicurarsi che le lame siano completamente ferme.
Rimuovere la chiave di sicurezza e il gruppo batteria.

Posizionare I'apparecchio su un lato.

SIS

Usare un pezzo di legno per bloccare il movimento della
lama.

6. Rimuovere la vite di fissaggio e il distanziatore con una
chiave o una chiave a tubo.

7. Rimuovere la lama.

8. Installare la lama nuova. Assicurarsi che le frecce si
incastrino nei fori della lama.

9. Infilare la vite di fissaggio e il distanziatore e serrarli.

6.3 IMMAGAZZINAMENTO
VERTICALE
Figura 11

1. Rimuovere il contenitore dell'erba.

2. Rimuovere la chiave di sicurezza e il gruppo batteria.

3. Tirare attraverso i fori delle maniglie per piegare i
manubri.

4. Bloccare in manubri in posizione.

5. Posizionare I'apparecchio in verticale e assicurarsi che le
staffe tocchino il pavimento.

6.4 CONSERVAZIONE

DELL'APPARECCHIO

« Rimuovere la chiave di sicurezza.

« Rimozione del gruppo batteria.

*  Pulire l'apparecchio prima di riporlo.

¢ Assicurarsi che il motore sia freddo prima di riporre
l'apparecchio.

«  Assicurarsi che l'apparecchio non presenti parti allentate
o danneggiate. Se necessario, procedere come descritto di
seguito.

«  Sostituire i componenti danneggiati.



*  Serrare i bulloni.

« Contattare un centro di assistenza autorizzato.
* Riporre l'apparecchio in un luogo asciutto.

* Assicurarsi che i bambini non possano avvicinarsi

all'apparecchio.

7 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Probl

Paccihil

P causa

Soluzione

1l manubrio non &
in posizione.

I bulloni non sono
posizionati corret-
tamente.

Regolare I'altezza
del manubrio e as-
sicurarsi che le
manopole e i bul-
loni siano allineati
correttamente.

L'apparecchio non
si avvia.

11 gruppo batteria ¢
scarico.

Ricaricare il grup-
po batteria.

La barra di avan-
zamento ¢ difetto-
sa.

Sostituire la barra
di avanzamento.

La chiave della
batteria non ¢ stata
inserita.

Inserire la chiave
della batteria.

L'apparecchio non
taglia I'erba in
modo uniforme.

11 prato ¢ acciden-
tato.

Ispezionare l'area
di taglio.

L'altezza di taglio
non ¢ impostata
correttamente.

Portare I'altezza di
taglio/della lama
in una posizione
piu elevata.

L'apparecchio non
esegue una corret-
ta pacciamatura.

Sulla parte inferi-
ore dell'unita to-
saerba sono pre-
senti residui di er-
ba bagnata.

Attendere che 1'er-
ba si asciughi pri-
ma di tagliarla.

L'accessorio per
pacciamatura ¢ as-
sente.

Installare l'acces-
sorio per paccia-
matura.

L'apparecchio ¢
difficile da spin-
gere.

L'erba ¢ troppo al-
ta, o l'altezza di ta-
glio ¢ troppo bas-
sa.

Aumentare l'altez-
za di taglio/della
lama.

11 contenitore
dell'erba e la lama
vengono trascinati
dall'erba folta.

Svuotare il conte-
nitore dell'erba.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio pre-
senta forti vibra-
zioni.

La lama ¢ sbilan-
ciata e usurata.

Sostituire la lama.

L'albero motore &
piegato.

—

Arrestare il

motore.

2. Rimuovere la
chiave di si-
curezza e il
gruppo batte-
ria.

3. Scollegare il
cavo di ali-
mentazione
dalla presa di
corrente.

4. Verificare l'as-
senza di danni.

5. Riparare 'ap-

parecchio pri-

ma di riavviar-
lo.

L'apparecchio si
arresta durante il
taglio.

L'altezza di taglio
¢ troppo bassa.

Aumentare l'altez-
za di taglio/della
lama.

11 gruppo batteria ¢
scarico.

Ricaricare il grup-
po batteria.

Sull'unita tosaerba
o sulla lama sono
presenti residui di
erba.

Rimuovere il
gruppo batteria e
controllare I'unita
tosaerba.

La temperatura di
funzionamento
dell'apparecchio ¢
troppo alta.

Lasciare raffred-
dare l'apparecchio.

* Se non ¢ possibile trovare la soluzione al proprio problema,

recarsi presso un centro di assistenza.

8 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 48V

Velocita a vuoto 2800 /3100 / min
Ampiezza di taglio 480 mm

Altezza di taglio 25 - 80 mm
Velocita di avanzamento au- | 0.6 - 1.5 m/s
tomatico

Capacita del contenitore S5L

dell'erba

Peso (senza gruppo batteria) |27.5 kg

Livello di pressione sonora | Lpy=76.4 dB(A) ,K =3
misurato dB(A)




Livello di potenza sonora ga- | Ly ¢= 96 dB(A)
rantito

Vibrazioni <2.5m/s?, K =1.5m/s?
Modello batteria BAM?713 e altre serie CAM
Modello caricabatteria CAMBI16 e altre seric CAM

Apparecchio dotato di dop-
pio isolamento. D

IPX IPX4

9 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Indirizzo:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svezia

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il
fascicolo tecnico

Nome: Micael Johansson

Indirizzo:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria: Tosaerba

Modello: 48LM48SP/481L.M48SPK4
(LMEA473)

Numero di serie: consultare la targa del prodotto

Anno di fabbrica- consultare la targa del prodotto

zione:

« ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;
» ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:

*  2014/30/EU
*  2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

In aggiunta, si dichiara che sono state utilizzate le seguenti
parti, clausole tratte da standard armonizzati:

«  EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, [EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metodo di valutazione della conformita conforme all'allegato
VI della direttiva 2000/14/EC.

Livello di potenza sonora misurato  Ly,: 91.5 dB(A)
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Livello di potenza sonora garantito Lya 4 : 96 dB(A)

Luogo, data: Malmé,  Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

Ted Qu
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1 AVERTISSEMENTS DE
SECURITE POUR OUTILS
ELECTRIQUES GENERAUX

A AVERTISSEMENT

Lisez I'ensemble des avertissements de sécurité,
instructions, illustrations et spécifications accompagnant
cet outil électrique.Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour
référence ultérieure.

L'expression "outil électrique” dans les avertissements
désigne votre outil électrique sur secteur (cordon) ou sur
batterie (sans fil).

2 DESCRIPTION

2.1 OBIJET

Cette machine est destinée a la tonte du gazon domestique. La
lame de coupe doit étre approximativement paralléle au sol.
Les quatre roues doivent toutes toucher le sol pendant la
tonte.

2.2 APERCU
Figure 1-11
1 Bouton de démarrage
2 Poignée de démarrage
3 Levier d'entrainement d'autopropulsion
4 Poignée supérieure
5 Poignée inférieure
6 Collecteur d'herbe
7 Volet de décharge arriere
8 Levier d'ajustement de hauteur
9 Volet de compartiment de batterie
10  Insert mulching
11 Rampe de décharge latérale
12 Orifice de poignée
13 Boulon de poignée
14  Ecrou de poignée
15  Goupille de poignée
16  Poignée de collecteur d'herbe
17  Crochet de collecteur d'herbe
18  Tige de volet arricre
19  Volet de décharge latérale
20 Pivot
21  Clé de sécurité
22  Pack-batterie
23  Indicateur d'autonomie de batterie
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24  Commande de vitesse autopropulsée
25 Boulon de lame
26 Espaceur
27 Lame
28  Bouton de libération de batterie
29  Bouton turbo
3 INSTALLATION

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas des accessoires non recommandés par le
fabricant.

A AVERTISSEMENT

Ne mettez pas la clé de sécurité ou le pack-batterie avant
d'avoir finalisé l'assemblage de toutes les picces.

3.1 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine avant
son usage.

A AVERTISSEMENT

Si des pieces de la machine sont endommaggées,
n'utilisez pas la machine.

»  Si des piéces manquent, n'utilisez pas la machine.

»  Sides piéces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

1. Ouvrez l'emballage.

Lisez la documentation fournie dans la boite.
Retirez toutes les pieces non-assemblées de la boite.
Retirez la machine de la boite.

Mettez la boite et le matériau d'emballage au rebut dans le
respect de la réglementation locale.

A AVERTISSEMENT

Pour votre sécurité personnelle, n'insérez pas la batterie
avant que l'outil ne soit complétement assemblé.

INSTALLATION DE POIGNEE
SUPERIEURE

3.2

Figure 2

1. Alignez les orifices de la poignée supérieure avec ceux de
la poignée inférieure.

2. Placez les boulons dans les orifices.
3. Serrez les molettes sur les boulons.

4. Faites de méme pour l'autre coté.
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DE]{L]AGE DE POIGNEE
INFERIEURE

3.3

Figure 3

1. Tirez vers le haut sur les orifices de poignée pour libérer
les poignées inférieures.

»

Repliez la poignée inférieure vers le haut pour que les
goupilles de poignée se verrouillent en position.

i REMARQUE

Assurez-vous que les deux goupilles de poignée sont
identiquement positionnées.

INSTALLATION DE COLLECTEUR
D'HERBE

34

Figure 4
1. Retirez l'insert mulching.
Retirez la rampe de décharge latérale.

Ouvrez le volet de décharge arriere sans le relacher.

Ealb el

Tenez le collecteur d'herbe par sa poignée et engagez les
crochets dans la tige de volet arriere.

5. Fermez le volet de décharge arriére.

INSTALLATION DE L'INSERT
MULCHING

3.5

Figure 5
1. Retirez le collecteur d'herbe.
2. Ouvrez le volet de décharge arriére sans le relacher.

3. Tenez l'insert mulching par sa poignée et installez-le dans
la rampe de décharge.

4. Fermez le volet de décharge arriére.

INSTALLATION DE RAMPE DE
DECHARGE LATERALE

3.6

Figure 6

A AVERTISSEMENT

Lorsque vous utilisez la rampe de décharge latérale,

* N'installez pas le collecteur d'herbe.
¢ Maintenez l'insert mulching en place.

1. Ouvrez le volet de décharge latérale sans le relacher.

2. Alignez les encoches dans la rampe de décharge latérale
sous le pivot.

3. Fermez le volet de décharge latéral.

REGLAGE DE HAUTEUR DE
COUPE /LAME

3.7

La machine peut étre réglée sur différentes hauteurs de
coupe / lames.

Figure 7
1. Tirez en arriére le levier d'ajustement de hauteur pour
augmenter la hauteur de coupe /lame.

2. Poussez en avant le levier d'ajustement de hauteur pour
réduire la hauteur de coupe /lame.

3.8 INSTALLATION DE LA BATTERIE

Figure 8.

A AVERTISSEMENT

»  Si la batterie ou le chargeur est endommagé, remplacez-
le.

» Arrétez la machine et attendez que le moteur s'arréte
avant d'installer ou de retirer la batterie.

» Lisez, apprenez et appliquez les instructions du manuel
de batterie et de chargeur.

i REMARQUE

La machine comporte une fonction d'interrupteur
automatique qui enclenche la seconde batterie lorsque
l'autre est épuisée.

1. Ouvrez le volet de compartiment de batterie.

2. Alignez les ailettes de la batterie avec les rainures dans le
compartiment de batterie.
3. Poussez la batterie dans le compartiment de batterie

jusqu'a la verrouiller.
4. Au clic audible, la batterie est installée correctement.

5. Fermez le compartiment de pile.

i REMARQUE

Le moteur démarre uniquement lorsque vous installez la clé
de sécurité.

3.9 RETRAIT DE PACK-BATTERIE

Figure 8
1. Ouverture du volet de compartiment de batterie
2. Retirez la clé de sécurité.

3. Appuyez sur le bouton de libération de batterie sans le
relacher.

4. Retirez le pack-batterie de la machine.

4 FONCTIONS DE TONDEUSE

i REMARQUE

En général, une tondeuse a gazon comporte quatre
fonctions : ensachage en arri¢re /décharge en arriere /
mulching /décharge latérale. Ces fonctions peuvent étre
converties en changeant les réglages d'accessoire. Le
tableau suivant vous propose des réglages détaillés.

Veuillez noter que les fonctions suivantes varient selon le
modéle de tondeuse.
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CONVERSION [INSERT SAC RAMPE
DE TONDEUSE |MULCH- |D'HERBE |DE DE-
ING CHARGE

LATER-
ALE

Pour la décharge | x x x

en arriere

Pour I'ensachage | x V X

en arricre

Pour le mulching |V x x

Pour la décharge |V x y

latérale

"\" : installé

"x" : retiré

5 FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT

Portez une protection oculaire durant le travail.

51 DEMARRAGE DE LA MACHINE

Figure 9

1. Assurez-vous que la clé de sécurité est insérée dans le
logement.

2. Appuyez sur le bouton de démarrage sans le relacher.

3. Tout en maintenant le bouton de démarrage, tirez sur les
poignées de démarrage dans le sens du guidon.

4. Une fois la machine démarrée, vous pouvez relacher le
bouton de démarrage.

5. Appuyez sur le bouton Turbo pour accélérer a 3100/ min.

5.2 ARRET DE LA MACHINE

Figure 9

1. Relachez l'interrupteur de poignée pour arréter la
machine.

A AVERTISSEMENT

Attendez l'arrét complet de la lame avant de redémarrer la
machine. N'effectuez pas un cycle rapide d'arrét et de
démarrage de la machine.

A AVERTISSEMENT

Retirez systématiquement la clé de sécurité et le pack-
batterie une fois le travail terminé.

5.3 VIDAGE DU COLLECTEUR

D'HERBE

Arrétez la machine.

2. Retirez la clé de sécurité.

3. Retirez le pack-batterie.

4. Ouvrez le volet de décharge arriere sans le relacher.

5. Tenez le collecteur d'herbe par sa poignée et décrochez-le
de la tige de volet arricre.

6. Fermez le volet de décharge arriere.

7. Videz le collecteur d'herbe.

5.4 TRAVAIL EN PENTE

A AVERTISSEMENT

Ne tondez pas sur les pentes inclinées au-dela de 15°. Si
vous n'étes pas a votre aise, ne tondez pas sur une pente.

A AVERTISSEMENT

5.1.1 INDICATEUR D'AUTONOMIE DE Pour une tonte en pente, maintenez une vitesse
BATTERIE d’autopropulsion basse.

Témoins | Capacité « Ne montez et ne descendez pas une pente. Tondez

4 té- La batterie affiche une capacité supérieure a transversalement a la pente. Attention aux changements
moins 80%. de direction en pente.

verts < Faites attention aux trous, orniéres, rochers et autres

3 6 La batteric affiche une capacité entre 80% ct objets masqués pouvar}t vous faire chuter. Re'tirez tous les
moins 60%. obstacles comme les pierres et les branches d'arbre.
verts *  Assurez-vous de rester bien campé. En cas de

déséquilibre, relachez immédiatement la poignée de

2 té- La batterie affiche une capacité entre 60% et démarrage.

moins 40%. *  Ne tondez pas a proximité des pentes prononcées, fossés
verts ou remblais.

1 témoin | La batterie affiche une capacité entre 40% et

vert 20%. 5.5 CONSEILS D'UTILISATION

Témoins | La batterie affiche une capacité inférieure a 20% +  Ne tentez pas de passer outre le fonctionnement du
éteints | et doit étre chargée immédiatement. bouton de démarrage ou de l'interrupteur de poignée.
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* N'inclinez pas la machine lorsque vous la démarrez.
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* Ne placez pas les mains ou les pieds a proximité ou sous
les piéces en rotation.

*  Préservez la propreté de la rampe de décharge.

* Ne coupez pas I'herbe mouillée.

*  Une hauteur de lame supérieure est nécessaire pour
I'herbe nouvelle ou drue.

* Nettoyez le fond du carter de la tondeuse apres chaque
usage. Retirez les résidus herbeux, feuilles, salissures et
autres débris.

6 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT

Retirez la clé de sécurité et le pack-batterie de la machine
avant la maintenance.

A AVERTISSEMENT

Débarrassez le moteur et le pack-batterie de I'herbe, des
feuilles et de I'exces de graisse.

A AVERTISSEMENT

Utilisez uniquement des pieces de remplacement agréées.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et les substances
a base de pétrole toucher les pieces en plastique. Les
produits chimiques peuvent endommager le plastique et
rendre son entretien impossible.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants sur les
composants ou le boitier en plastique.

6.1 MAINTENANCE GENERALE

* Avant chaque usage, examinez la machine pour identifier
les piéces endommagées, manquantes ou desserrées ainsi
les vis, écrous, boulons et bouchons.

»  Serrez correctement toutes les fixations et bouchons.

* Nettoyez la machine avec un chiffon sec. N'utilisez pas
d'eau.

6.2 REMPLACEMENT DE LAME

Figure 10

A AVERTISSEMENT

Utilisez uniquement des lames de remplacement agréées.

A AVERTISSEMENT

Portez des gants résistants ou enveloppez un chiffon autour
de la lame si vous la touchez.

1. Arrétez la machine.
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2. Assurez-vous que les lames sont complétement arrétées.
3. Retirez la clé de sécurité et le pack-batterie.

4. Retournez la machine sur le flanc.

5. Utilisez un morceau de bois afin d'éviter tout mouvement
de la lame.

o

Retirez la vis de montage et I'espaceur avec une clé ou
une clé a douille.

7. Retirez la lame.

8. Installez la nouvelle lame. Assurez-vous que les fleches
s'engagent dans les orifices de la lame.

9. Installez la vis de montage et I'espaceur et serrez-les.

6.3 STOCKAGE VERTICAL

Figure 11

1. Retirez le collecteur d'herbe.

2. Retirez la batterie et la clé de sécurité.

3. Tirez a travers les orifices de poignée pour déployer les
poignées.

4. Verrouillez les poignées en position.

5. Placez la machine a la verticale et assurez-vous que les
supports touchent le sol.

6.4 STOCKAGE DE LA MACHINE

* Retirez la clé de sécurité.

* Retirez le ou les pack-batteries.

¢ Nettoyez la machine avant son stockage.

e Assurez-vous que le moteur n'est pas chaud lorsque vous
rangez la machine.

e Assurez-vous que la machine ne présente aucune picce
endommagée ou manquante. Si nécessaire, suivez ces
instructions :

* Remplacez les pieces endommagées.

*  Serrez les boulons.

* Parlez a un représentant d'un centre d'entretien agréé.
¢ Rangez la machine dans un endroit sec.

* Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas s'approcher
de la machine.

7 DEPANNAGE

Probléme

Cause possible

Solution

La poignée n'est
pas positionnée.

Les boulons sont
mal engagés.

Ajustez la hauteur
de la poignée et
assurez-vous que
les molettes et
boulons sont cor-
rectement alignés.
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Probléme

Cause possible

Solution

Probléme

Cause possible

Solution

La machine ne dé-
marre pas.

La capacité de la
batterie est faible.

Chargez la batter-
ie.

L'interrupteur de
poignée est défec-
tueux.

Remplacez l'inter-
rupteur de poign-
ée.

La clé de sécurité
n'est pas insérée.

Insérez la clé de
séeurité.

La machine ne
tond pas I'herbe
uniformément.

L'herbe est diffi-
cile.

Examinez la zone
de tonte.

La hauteur de la
lame est mal ré-
glée.

Ajustez la hauteur
de coupe /lame sur
une position supér-
ieure.

Le mulching de la
machine est incor-
rect.

Des touffes
d'herbe mouillée
adhérent sur le
carter.

Attendez que
I'herbe séche avant
de tondre.

L'insert mulching
manque.

Installez I'insert
mulching.

La machine est
dure a pousser.

L'herbe est trop
haute ou la lame
est trop basse.

Augmentez la hau-
teur de coupe /
lame.

Le collecteur
d'herbe et la lame
ont du mal avec
I'herbe épaisse.

Videz les touffes
d'herbe du collec-
teur d'herbe.

La machine pré-
sente des vibra-
tions ¢levées.

La lame est désé-
quilibrée et usée.

Remplacez la
lame.

L'arbre du moteur
est déformé.

1. Arrétez le mo-
teur.

2. Retirez la clé
de sécurité et
le pack-batter-
ie.

3. Recherchez les
dommages.

4. Réparez la
machine avant
de la redémar-
rer.

La machine s'ar-

La lame est trop
basse.

Augmentez la hau-

réte pendant la
tonte.

teur de coupe /
lame.

Le pack-batterie
est épuisé. ie.

Chargez la batter-

lame.

Des touffes
d'herbe adhérent
sur le carter ou la

Retirez le pack-
batterie et observ-
ez le carter.

élevée.

La température de
fonctionnement de
la machine est trop

Refroidissez la
machine.

* Si vous ne trouvez aucune solution a ces problémes, rendez-

vous au centre d'entretien.

8 DONNEES TECHNIQUES

Tension 48V

Vitesse a vide 2800 /3100 /min
Largeur de coupe 480 mm
Hauteur de coupe 25 - 80 mm
Vitesse autopropulsée 0.6-1.5m/s
Capacité de collecteur S55L

d'herbe

Poids (sans pack-batterie) 27.5kg

Niveau de pression acous-
tique mesuré

Lpa=76.4 dB(A) , K =3
dB(A)

Niveau de puissance acous-
tique garanti

Lwa.a=96 dB(A)

Vibration

<2.5m/s%, K= 1.5 m/s?

Modele de batterie

BAM?713 et autre séries
CAM

Mod¢le de chargeur

CAMBSI6 et autre séries
CAM

Structure a double isolation

O]

IPX

1PX4

9 DECLARATION DE

CONFORMITE CE
Nom et adresse du fabricant :

Nom : GLOBGRO AB

Globe Group Europe
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Adresse :  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sué¢de

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le dossier
technique :

Nom : Micael Johansson

Adresse :  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suéde

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Tondeuse a gazon

Modéle : 48LM48SP/48L.M48SPK4
(LME473)

Numéro de série : Voir étiquette de caractéristiques du
produit

Année de construc- Voir étiquette de caractéristiques du

tion : produit

» est en conformité avec les dispositions pertinentes de la
Directive Machine 2006/42/CE.

« est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE & 2005/88/CE
*  2011/65/UE & 2015/863/UE

En outre, nous déclarons que les parties /clauses suivantes des
normes harmonisées ont été appliquées :

*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1,1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe V1/
Directive 2000/14/CE.

Niveau de puissance acoustique Lwa : 91.5dB(A)
mesuré

Niveau de puissance acoustique ga- Lya q: 96 dB(A)
ranti

Lieu et date : Malmo,  Signature : Ted Qu, Directeur Qual-
03.03.2021 ité

Ted Qu
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1 AVISOS DE SEGURANCA
GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca, instrucdes, ilustracdes
e especificacdes fornecidos com esta ferramenta
elétrica.O incumprimento das instrugdes e avisos de
seguranga pode ter como consequéncia a existéncia de
perigo de incéndio, de choques elétricos e/ou de ferimentos
graves.

Guarde todos os avisos e instrucdes para futuras
referéncias.

O termo "ferramenta elétrica” nos avisos refere-se as suas
ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica (com fios) ou
ferramentas elétricas que funcionam com bateria (sem fios).

2 DESCRICAO
2.1 INTUITO

Esta maquina foi criada para cortar a relva em relvados
domeésticos. A lamina de corte deve estar aproximada e
paralela ao chdo. As quatro rodas deverdo estar a tocar no
chéo durante o corte.

2.2 VISTA PORMENORIZADA

Imagem 1-11

Botdo de iniciar

Pega de iniciar

Alavanca impulsionada automaticamente
Pega superior

Pega inferior

Saco de recolha da relva
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24 Controlo de velocidade impulsionado automaticamente
25
26
27
28

29

Parafuso da lamina
Espagador

Lamina

Botio de libertagdo da bateria
Botio do turbo

3 INSTALACAO

A AVISO

Nao utilize acessorios que ndo sejam recomendados pelo
fabricante.

A AVISO

Nao coloque a chave de seguranga na bateria até montar
todas as pegas.

3.1 RETIRE A MAQUINA DA CAIXA.

A AVISO

Certifique-se de que monta corretamente a maquina antes
da utilizag@o.

A AVISO

*  Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina.

+  Se nao tiver todas as pegas, ndo utilize a maquina.

*  Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte o
centro de reparagdo.

1. Abra a caixa.

2. Leia a documentagdo existente na caixa.

3. Retire todas as pegas desmontadas da caixa.
4. Retire a maquina da caixa.
5

Elimine a caixa e o material de empacotamento de acordo
com as normas locais.

A AVISO

Para sua seguranga, ndo insira a bateria antes de montar a
ferramenta por completo.

3.2 INSTALAR A PEGA SUPERIOR

Imagem 2

1. Alinhe os orificios na pega superior e inferior.
2. Insira os parafusos através dos orificios.

3. Aperte os manipulos nos parafusos.

4. Proceda do mesmo modo no outro lado.

3.3 DESDOBRAR A PEGA INFERIOR

Imagem 3
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1. Puxe os orificios da pega para cima para libertar as pegas
inferiores.

N

Dobre a pega inferior para cima até que as cavilhas da
pega fiquem fixadas na devida posigao.

Certifique-se de que as duas cavilhas da pega se encontram
na mesma posi¢ao.

3.4 INSTALAR O SACO DE RECOLHA
DA RELVA
Imagem 4

1. Retire a ligagdo de adubar.

2. Retire a saida lateral de descarga.

3. Abra a porta de descarga traseira e segure-a.
4

Segure o saco de recolha da relva pela pega e fixe os
ganchos na haste da porta.

5. Feche a porta de descarga traseira.

3.5 INSTALAR A TAMPA DE ADUBAR

Imagem 5
1. Retire o saco de recolha da relva.
2. Abra a porta de descarga traseira e segure-a.

3. Segure a tampa de adubar pela pega ¢ encaixe na saida de
descarga.

4. Feche a porta de descarga traseira.

3.6 INSTALAR A SAIDA LATERAL DE
DESCARGA
Imagem 6

A CUIDADO

Quando usar a saida lateral de descarga,

* ndo instale o saco de recolha da relva.
¢ mantenha a tampa de adubar instalada.

1. Abra a porta de descarga lateral e segure-a.

2. Alinhe os recessos na saida lateral de descarga por baixo
do eixo.

3. Feche a porta de descarga lateral.

3.7 DEFINIR A ALTURA DA LAMINA

A maquina pode ser definida para diferentes alturas da
lamina.
Imagem 7.

1. Puxe a alavanca de ajuste da altura para tras para
aumentar a altura da lamina.

2. Puxe a alavanca de ajuste da altura para a frente para
diminuir a altura da lamina.
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3.8 INSTALAR A BATERIA

Imagem 8.

A AVISO

* Seabateria ou carregador estiver danificado, proceda a
sua substituigdo.

+ Pare a maquina e espere que o motor pare por completo
antes de instalar ou retirar a bateria.

* Leia, compreenda e siga as instru¢des no manual da
bateria e do carregador.

i NOTA

A maquina tem uma fun¢do de mudanga automatica que
permite que outra bateria funcione quando a primeira ndo
funcionar.

1. Abra a tampa do compartimento da bateria.

2. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as ranhuras
no compartimento da bateria.

3. Pressione a bateria para o respetivo compartimento, até
ficar fixada no lugar.

4. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta
instalada.

5. Feche a tampa do compartimento da bateria.

O motor s6 liga quando colocar a chave de seguranca.

3.9 RETIRAR A BATERIA

Imagem 8
1. Abra a tampa do compartimento da bateria.
2. Retire a chave de seguranga.

3. Prima e mantenha premido o botdo de libertagdo da
bateria.

4. Retire a bateria da maquina.

FUNCOES DA MAQUINA DE
CORTAR RELVA

De um modo geral, uma maquina de cortar relva vem com
quatro fungdes (ensacamento traseiro, descarga traseira,
adubar, descarga lateral). Estas fungdes podem ser
convertidas alterando a configura¢do do acessorio. Consulte
a tabela seguinte quanto as configuragdes detalhadas.

Tenha em conta que as fungdes apresentadas abaixo
variam com os modelos de maquina de cortar relva.
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CONVERTER A | TAMPA SACO DE |SAIDA
M/'\QUINA DE DE ADU- |RECOL- LATERAL
CORTAR RE- BAR HA DA DE DES-
LVA RELVA CARGA
Para descarga tra- | x x x

seira

Para ensacamento | x V x

traseiro

Para adubar N X x

Para descarga lat- |V x y

eral

"\": instalado

"x": retirado
5 FUNCIONAMENTO

A AVISO

Use protecdo ocular durante o funcionamento.

51 LIGAR A MAQUINA

Imagem 9

1. Certifique-se de que a chave de seguranga esta inserida na
ranhura.

2. Prima e mantenha premido o botdo de iniciar.

3. Enquanto mantém o botdo de iniciar premido, segure as
pegas de iniciar na dire¢ao do guiador.

4. Quando a maquina tiver iniciado, deixe de premir o botao
de iniciar.

5. Prima o botdo do Turbo para aumentar a velocidade até
3100RPM.

5.1.1 INDICADOR DA CAPACIDADE DA
BATERIA

Luzes Capacidade

4 luzes | A bateria esta acima de 80% da sua capacidade.
verdes

3 luzes | A bateria esta entre 80% e 60% da sua capaci-
verdes | dade.

21luzes | A bateria esta entre 60% e 40% da sua capaci-
verdes | dade.

1 luz A bateria esta entre 40% e 20% da sua capaci-
verde dade.

As luzes | A bateria esta abaixo dos 20% e tem de ser recar-
desli- regada imediatamente.

gam-se
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52 PARAR A MAQUINA

Imagem 9

1. Liberte a pega da caixa do interruptor para parar a
maquina.

A AVISO
Espere até que a lamina pare por completo antes de voltar a
ligar a maquina. Nao ligue e desligue rapidamente a
maquina de cortar relva.

A AVISO

Retire sempre a chave de seguranga e a bateria apos
terminar o trabalho.

5.3 ESVAZIAR O SACO DE RECOLHA
DA RELVA
Imagem 10.

1. Pare a maquina.

2. Retire a chave de seguranga.

3. Retire a bateria.

4. Abra a porta de descarga traseira e segure-a.

5. Segure o saco de recolha da relva pela pega e liberte-o da
haste da porta.

6. Feche a porta de descarga traseira.

7. Esvazie o saco de recolha da relva.

54 UTILIZACAO EM ENCOSTAS

A AVISO

Nao corte a relva em encostas com uma inclinagéo superior
a 15° Se ndo se sentir confortavel, ndo corte a relva em
encostas.

A AVISO

Mantenha uma velocidade impulsionada automaticamente
baixa quando cortar a relva em encostas.

Nao suba e des¢a numa encosta quando cortar a frente da
encosta. Tenha cuidado quando mudar de dire¢ao numa
encosta.

Procure por buracos, raizes, rochas e outros objetos
escondidos que o possam fazer cair. Retire todos os
obstaculos, como rochas e ramos de arvores.

Certifique-se de que mantém uma postura equilibrada. Se
ficar desequilibrado, liberte imediatamente o interruptor
de asa.

Naio corte a relva perto de fossos, valas ou aterros.

5.5 DICAS DE FUNCIONAMENTO

« Nao tente anular o funcionamento do botdo de iniciar
nem da pega da caixa do interruptor.
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* Nao incline a maquina quando a ligar.

* Nao coloque as méos ou pés perto ou debaixo das pecas
rotativas.

* Mantenha a saida de descarga limpa.

*  Nao corte erva molhada.

+  E necessaria uma altura superior da limina para relva
nova ou grossa.

* Limpe o fundo da maquina de cortar relva apos cada
utilizagdo. Retire a relva cortada, folhas, sujidade e outros
residuos.

6 MANUTENCAO

A AVISO

Retire a chave de seguranga e a bateria da maquina antes de
proceder & manutengao.

A AVISO

Mantenha o motor e o compartimento da bateria sem erva,
folhas ou lubrifica¢do excessiva.

A CUIDADO

Use apenas pegas sobresselentes aprovadas.

A CUIDADO

Nao permita que fluido dos travdes, gasolina, materiais a
base de petroleo toquem nas pegas de plastico. Os quimicos
podem causar danos no pléstico e torna-lo irreparavel.

A CUIDADO

Nao utilize solventes fortes ou detergentes na estrutura de
plastico ou componentes.

6.1 MANUTENCAO GERAL

* Antes de cada utilizagdo, inspecione a maquina quanto a
pegcas danificadas, em falta ou soltas, como parafusos,
porcas, tampas, etc.

* Aperte corretamente todos os fixadores e tampas.
* Limpe a maquina com um pano seco. Néo use agua.

6.2 SUBSTITUICAO DA LAMINA

Imagem 10

A AVISO

Use apenas laminas sobresselentes aprovadas.

A AVISO

Use luvas resistentes ou um pano quando precisar de tocar
na lamina.

1. Pare a maquina.

2. Certifique-se de que as laminas param por completo.

3. Retire a chave de seguranca e a bateria.

4. Vire a maquina de cortar relva de lado.

5. Use um pedago de madeira para evitar o movimento da
lamina.

6. Retire o parafuso de fixagdo e o espagador com uma
chave.

7. Retire a lamina.

o

Instale uma nova lamina. Certifique-se de que as setas
encaixam nos orificios da lamina.

9. Insira o parafuso de fixa¢do e o espacador e aperte.

6.3 ARMAZENAMENTO NA
VERTICAL
Imagem 11

1. Retire o saco de recolha da relva.

2. Retire a bateria ¢ a chave de seguranca.

3. Puxe através dos orificios da pega para dobrar as pegas.
4. Fixe as pegas na respetiva posigao.
5

Suporte a maquina numa extremidade e certifique-se de
que os suportes tocam no chéo.

6.4 GUARDAR A MAQUINA

* Retire a chave de seguranga.
* Retirar a bateria.
« Limpe a maquina antes de a guardar.

¢ Certifique-se de que o motor néo esta quente quando
guardar a maquina.

¢ Certifique-se de que a maquina ndo tem pegas soltas ou
danificadas. Se for necessario, efetue estes passos/
instrugdes:
«  Substitua todas as pegas danificadas.
e Aperte os parafusos.

« Fale com alguém de um centro de reparagao
aprovado.

¢ Guarde a maquina num local seco.

¢ Certifique-se de que as criangas ndo se conseguem
aproximar da maquina.

7 RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema Causa possivel Soluc¢ido

A pega ndo esta na
devida posigao.

Os parafusos nao
estdo encaixados
corretamente.

Ajuste a altura da
pega e certifique-
se de que os paraf-
usos ficam alinha-

dos corretamente.




Problema

Causa possivel

Solugio

Problema

Causa possivel

Solucio

A maquina ndo li-
ga.

A bateria esta fra-
ca.

Carregue a bateria.

O interruptor de
asa tem um defei-
to.

Substitua o inter-
ruptor de asa.

A chave da bateria
ndo esta inserida.

Insira a chave da
bateria.

A maquina ndo
corta a relva uni-
formemente.

A relva esta as-
pera.

Examine a area de
corte.

A altura da lamina
ndo foi definida
corretamente.

Ajuste a altura da
lamina/do corte
para uma posi¢ao
mais elevada.

A méaquina de cor-
tar relva nao aduba
corretamente.

A relva cortada fi-
ca colada no fundo
da maquina.

Espere que a relva
seque antes de cor-
tar.

A tampa de adubar
esta em falta.

Instale a tampa de
adubar.

E dificil empurrar
a maquina.

A relva esta muito
alta, ou a altura da
lamina esta muito
baixa.

Aumente a altura
da lamina/do
corte.

O saco de recolha
da relva e a lamina
arrastam a relva
grossa.

Esvazie o saco de
recolha da relva.

A méquina vibra
muito.

A lamina esté de-
sequilibrada e gas-
ta.

Substitua a lamina.

O eixo do motor
esta dobrado.

—

Pare o motor.

2. Retire a chave
de seguranga e
a bateria.

3. Desligue a
fonte de ali-
mentagao.

4. Verifique se
existem danos.

5. Repare a ma-

quina antes de

a voltar a ligar.
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A maquina para
durante o corte.

A altura da lamina
¢ demasiado baixa.

Aumente a altura
da lamina/do
corte.

A bateria esta des-
carregada.

Carregue a bateria.

A relva cortada fi-
ca colada no fundo
da maquina ou na
lamina.

Retire a bateria e
verifique o fundo
da maquina.

A temperatura de
funcionamento da

Deixe a maquina
arrefecer.

maquina ¢ dema-
siado alta.

* Se ndo conseguir encontrar a solu¢do para estes problemas,

contacte o centro de reparagao.

8 CARACTERISTICAS

TECNICAS
Voltagem 48V
Velocidade sem carga 2800 /3100 / min
Largura de corte 480 mm
Altura de corte 25 - 80 mm
Velocidade impulsionada au- | 0.6 - 1.5 m/s
tomaticamente
Capacidade do saco de recol- | 55 L
ha da relva
Peso (sem a bateria) 27.5kg

Nivel de pressdo do som
medido

Lpa=76.4 dB(A) , K =3
dB(A)

Nivel de poténcia do som ga-
rantido

Lwa.q= 96 dB(A)

Vibragao

<2.5m/s%, K= 1.5 m/s?

Modelo da bateria

BAM?713 e outras séries
CAM

Modelo do carregador

CAMSI6 e outras séries
CAM

Constru¢do com isolamento
duplo

O]

IPX

1PX4

9 DECLARACAO DE
CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:



Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Morada:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suécia

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o ficheiro
técnico:

Nome: Micael Johansson

Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suécia

Declaramos por este meio que o produto

Categoria: Magquina de Cortar Relva

Modelo: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Numero de série: Consulte a etiqueta das especifica-

¢oes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especifica-
¢des do produto

* Se encontra em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

*  Se encontra em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:

*  2014/30/UE
* 2000/14/CE e 2005/88/CE
*  2011/65/UE e (UE)2015/863

Além disso, declaramos que as seguintes partes, clausulas das
normas harmonizadas foram usadas:

» EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Método de avaliagao da conformidade com o anexo VI,
Diretiva 2000/14/CE.

Nivel de poténcia do som medido ~ Ly: 91.5 dB(A)

Nivel de poténcia do som garantido Ly 4 : 96 dB(A)

Local, data: Malmo,  Assinatura: Ted Qu, Diretor da
03.03.2021 Qualidade

Ted Qu

44



Nederlands

1

2.1
22

3.1
32
33
34
3.5
3.6
3.7
38
39

Algemene
veiligheidswaarschuwingen voor

elektrisch gereedschap.................... 46

Beschrijving 46
DO0CL.iiciiiiice e 46
OVEIZICHE. ... 46

Installatie 46
Het gereedschap uitpakken..........c.ccccccevnennee.
Installeer de bovenste handgreep
Vouw de onderste handgreep open.................. 47
Installeer de grasopvanger.............ccoceeveeevennane 47
Plaats de snipper-stekker...........ccccoeecnnennne. 47
Plaats de ZijKOKeT.........cooveveirieieiecieeceen 47
Stel de meshoogte in.........ccccevveveeiveieiieienns

Het accupack installeren
Het accupack verwijderen

45

4

5
5.1
5.2
5.3
5.4
5.5

6
6.1
6.2
6.3
6.4

Functies van de grasmaaier............47
Gebruik 48

De machine starten... .48
De machine Stoppen........c..coeeeeevveirereenennens 48
Maak de opvangzak leeg .........cccoeeerireennnne 48
Gebruik op hellingen..........ccccceeeeivecncninennne. 48
GebIrUIKSHIPS. c.veveeeeeeeiiirieiceeeeee e 48
Onderhoud 49
Algemeen onderhoud...........cccceovvveiininccennnns 49
Vervang het mes.........cccecevevieieeneinineieenns 49
Verticale opslag..........cccocvvviiiiviiinccinciinne.

Het gereedschap opbergen.

Probleemoplossing....
Technische gegevens........c.cceeeereeeeee. S0
EG-conformiteitsverklaring........... 50



Nederlands

1 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN
GEN VOOR ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die met dit elektrisch
gereedschap worden geleverd.Het negeren van de
waarschuwingen en instructies kan leiden tot een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor latere
raadpleging.

De term "elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met snoer)
handgereedschap of ACCU aangedreven (snoerloos)
handgereedschap.

2 BESCHRIJVING

2.1 DOEL

Dit gereedschap wordt gebruikt voor huishoudelijk
grasmaaien. Het snijmes moet ongeveer evenwijdig aan de
grond zijn. Alle vier de wielen moeten de grond raken terwijl
u maait.

2.2 OVERZICHT
Afbeelding 1-11
1 Start-knop
2 Start-handgreep
3 Hendel voor de zelfaandrijving
4 Bovenste handgreep
5 Onderste handgreep
6 Grasopvanger
7 Achter-uitworpklep
8 Hendel voor de hoogteaanpassing
9 Klep van het accuvak
10 Mulcher-stekker
11 Zijkoker
12 Handgreep gat
13 Handgreep bout
14 Handgreep moer
15 Handgreep pin
16 Handgreep van de grasopvanger
17 Haak van de grasopvanger
18 Deurstang
19 Zij-uitworpklep
20 Spil
21 Veiligheidssleutel
22 Accupack

46

23 Accucapaciteit indicator

24 Snelheidsknop zelfaandrijving
25 Messenbout

26 Tussenring

27 Mes

28 Accu-ontgrendelingsknop

29 Turbo-knop

3 INSTALLATIE

A WAARSCHUWING

Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant worden
aanbevolen.

A WAARSCHUWING

Steek de veiligheidssleutel of het accupack pas erin als u
klaar bent met de montage van alle onderdelen.

3.1 HET GEREEDSCHAP UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING

Gebruik de machine niet als er onderdelen beschadigd
zijn.

* Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u het
gereedschap niet gebruiken.

* Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, neem
dan contact op met het servicecentrum.

Open de verpakking.
Lees de documentatie in de doos.
Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de doos.

Haal het gereedschap uit de doos.

S .

Voer de doos en verpakking af in overeenstemming met
de plaatselijke voorschriften.

A WAARSCHUWING

Voor uw persoonlijke veiligheid, installeer de accu pas
wanneer het gereedschap volledig in elkaar is gezet.

3.2 INSTALLEER DE BOVENSTE
HANDGREEP
Afbeelding 2

1. Breng de gaten van de bovenste handgreep in één lijn met
die van de onderste handgreep.

2. Steek de bouten door de gaten.

3. Draai de knoppen vast op de bouten.
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4. Doe hetzelfde aan de andere kant. 1. Trek de instelhendel voor de hoogte naar achteren om de
hoogte van het mes te vergroten.

3.3 VOUW DE ONDERSTE

2. Trek de instelhendel voor de hoogte naar voren om de
HANDGREEP OPEN hoogte van het mes te verminderen.
Afpeetding 3 3.8 HET ACCUPACK INSTALLEREN
1. Trek aan de gaten van de handgreep om de onderste
handgrepen los te maken. Afbeelding 8.

[

Vouw de onderste handgreep naar boven totdat de pinnen A WAARSCHUWING

van de handgreep op hun positie vergrendelen. : . ;
*  Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u het
accupack of de lader te vervangen.
*  Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.
» Lees, ken en volg de instructies in de handleiding van
de accu en de lader op.

Zorg ervoor dat de twee pinnen van de handgreep zich op
dezelfde positie bevinden.

3.4 INSTALLEER DE

GRASOPVANGER i OPMERKING

Afbeelding 4 De machine heeft een automatische schakelfunctie waarmee
1. Verwijder de snipper-stekker. de andere accu kan werken wanneer de eerste niet kan
2. Verwijder de zijkoker. werken.
3. Open de achterklep en houd deze vast. 1. Open de deur voor de accu.
4. Houd de grasopvanger vast aan de handgreep en bevestig 2. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
de haken op de deurstang. groeven op het accuvak-compartiment.
5. Sluit de achterklep. 3. Duw het accupack in het accuvak-compartiment totdat
het accupack op zijn plek vergrendelt.
3.5 PLAATS DE SNIPPER-STEKKER 4. Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.
Afbeelding 5 5. Sluit de deur voor de accu.
1. Verwijder de grasopvanger.
2. Open de achterklep en houd deze vast. De motor start alleen als u de veiligheidssleutel erin steekt.
3. Houd de snipper-stekker aan de greep vast en plaats deze
in de afvoergoot. 3.9 HET ACCUPACK VERWIJDEREN
4. Sluit de achterklep.
Afbeelding 8
3.6 PLAATS DE Z1JKOKER. 1. Open de deur voor de accu.
Afbeelding 6 2. Verwijder de veiligheidssleutel.
: 3. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack ingedrukt.
A LET OP! 4. Verwijder het accupack uit de machine.

Wanneer u de zijkoker gebruikt,

EN

FUNCTIES VAN DE
GRASMAAIER

* mag u de grasopvanger niet plaatsen.
« laat de snipper-stekker geinstalleerd.

1. Open de klep voor de zijkoker en houd hem vast.

2. Br'eng de uitsparingen in één lijn met de zijkoker onder de Een grasmaaier is over het algemeen voorzien van vier
spil. functies (zak aan de achterkant/ afvoer aan de achterkant/
3. Sluit de klep van de zijkoker. mulchen/ afvoer aan de zijkant). Deze functies kunnen
worden veranderd door het wijzigen van de instelling van
3.7 STEL DE MESHOOGTE IN het accessoire. Zie de volgende tabel voor gedetailleerde
instellingen.

De meshoogte van het gereedschap kan op verschillende
hoogtes worden ingesteld. Onderstaande functies kunnen verschillen afhankelijk
Afbeelding 7. van het model van grasmaaier.
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OM DE GRAS- MULCH GRASOP- |ZIJKOK-
MAAIER TE PLUG VANG- ER
VERANDEREN BAK

Voor afvoer aan de | x X x
achterkant

Voor zak aan de X N X
achterkant

Voor mulchen N x x
Voor afvoer aan de |V X N
zijkant

"\": geinstalleerd

"x": verwijderd

5 GEBRUIK

A WAARSCHUWING

Draag oogbescherming tijdens gebruik.

5.1 DE MACHINE STARTEN

Afbeelding 9
1. Zorg ervoor dat de sleutel in de sleuf is gestoken.
2. Druk de startknop en houd hem ingedrukt.

3. Terwijl u de startknop ingedrukt houdt, trekt u de start-
handgrepen in de richting van de handgreep.

4. Zodra de machine is gestart, kunt u de knop loslaten.

5. Druk op de turbo-knop om het 3100toerental te verhogen.

5.1.1 ACCUCAPACITEIT INDICATOR

Lampjes | Capaciteit

4 groene | De accu heeft een capaciteit van meer dan 80%.

lampjes

3 groene
lampjes

De accu heeft een capaciteit tussen 80% en 60%.

2 groene
lampjes

De accu heeft een capaciteit tussen 60% en 40%.

1 groen
lampje

De accu heeft een capaciteit tussen 40% en 20%.

De accu heeft minder dan 20% capaciteit en
moet direct worden opgeladen.

Lampjes
gaan uit

5.2 DE MACHINE STOPPEN
Afbeelding 9

1. Laat de schakelkastgreep los om de machine te stoppen.
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A WAARSCHUWING

Wacht totdat de messen volledig tot stilstand zijn gekomen
voordat u de machine weer start. Zet de machine niet snel
uit en aan.

A WAARSCHUWING

Verwijder altijd de veiligheidssleutel en het accupack nadat
u klaar bent met de werkzaamheden.

5.3 MAAK DE OPVANGZAK LEEG

Afbeelding 10.
Schakel het gereedschap uit.

2. Verwijder de veiligheidssleutel.

3. Verwijder de accu.

4. Open de achterklep en houd deze vast.

5. Houd de grasopvanger vast aan het handvat en maak hem
los van de deurstang.

6. Sluit de achterklep.
Maak de opvangzak leeg.

5.4 GEBRUIK OP HELLINGEN

A WAARSCHUWING

Maai niet op hellingen met een helling van meer dan 15°.
Als u zich niet op uw gemak voelt, maai dan niet op een
helling.

A WAARSCHUWING

Houd een lage snelheid van het zelfaandrijvingssysteem als
u op een helling maait.

Ga niet omhoog en omlaag op een helling wanneer u over
het vlak van de helling maait. Wees voorzichtig als u de
richting op een helling verandert.

Houd de gaten, sporen, stenen en andere verborgen
voorwerpen waardoor u kunt vallen in de gaten.
Verwijder alle obstakels zoals stenen en takken.

Zorg voor een stabiele stand. Als u niet in balans bent,
laat dan onmiddellijk de borgschakelaar los.

Maai niet in de buurt van steile hellingen, sloten of taluds.

5.5 GEBRUIKSTIPS

Probeer niet de werking van de startknop of
schakelkastgreep te overbruggen.

Kantel het gereedschap niet wanneer u het start.
Houd uw handen en voeten uit de buurt van de draaiende
onderdelen.

Houd de koker schoon.

Snijd geen nat gras.

Een hogere meshoogte is nodig voor nieuw of dik gras.
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* Reinig de onderkant van de grasmaaier na elk gebruik.
Verwijder grasresten, bladeren, verontreinigingen en
ander vuil.

6 ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Verwijder de veiligheidssleutel en het accupack uit het
gereedschap voordat u onderhoud uitvoert.

A WAARSCHUWING

Zorg dat de motor en het accupack vrij zijn van gras,
bladeren of te veel vet.

Gebruik alleen goedgekeurde reserveonderdelen.

A LET OP!

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact komen met
remvloeistoffen, benzine of producten op basis van aardolie.
Chemicalién kunnen het kunststof beschadigen en het
kunststof onbruikbaar maken.

A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet schoon met
agressieve oplosmiddelen of schoonmaakmiddelen.

6.1 ALGEMEEN ONDERHOUD

*  Voor elk gebruik dient u het complete gereedschap op
beschadigingen, missende of los zittende onderdelen
zoals schroeven, moeren, bouten en doppen te
controleren.

* Draai alle bevestigingen en doppen goed vast.

*  Maak het gereedschap schoon met een droge doek.
Gebruik geen water.

6.2 VERVANG HET MES

Afbeelding 10

A WAARSCHUWING

Gebruik alleen goedgekeurde vervangende messen.

A WAARSCHUWING

Draag zware handschoenen of draai een doek om het mes
als u het mes aanraakt.

Schakel het gereedschap uit.
Zorg ervoor dat de messen volledig stoppen.
Verwijder de veiligheidssleutel en het accupack.

Draai het gereedschap op de zijkant.

[ R S

Gebruik een stuk hout om te voorkomen dat het mes
beweegt.
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Verwijder de montageschroef en sluitring met een sleutel
of contact.

7. Verwijder het mes.

8. Installeer het nieuwe mes. Zorg ervoor dat de pijlen in de
gaten van het mes grijpen.

9. Breng de bevestigingsschroef en sluitring aan en draai ze
vast.

6.3 VERTICALE OPSLAG

Afbeelding 11

1. Verwijder de grasopvanger.

2. Verwijder de accu en veiligheidssleutel.

3. Trek door de handgreep gaten om de handgrepen weg te
klappen.

4. Vergrendel de handgrepen in hun positie.

5. Plaats de machine overeind en zorg ervoor dat de beugels
de grond raken.

6.4 HET GEREEDSCHAP OPBERGEN

*  Verwijder de veiligheidssleutel.

*  Het accupack verwijderen.

« Reinig het gereedschap voor het opbergen.

e Zorg ervoor dat de motor niet heet is wanneer u het
gereedschap opbergt.

e Zorg ervoor dat het gereedschap geen losse of
beschadigde onderdelen heeft. Als het nodig is, voert u
deze stappen/instructies uit:

*  Vervang de beschadigde onderdelen.
¢ Draai de bouten vast.

* Neem contact op met een persoon van een erkend
servicecentrum.

«  Berg het gereedschap op in een droge ruimte.

*  Zorg ervoor dat kinderen niet in de buurt van het
gereedschap kunnen komen.

7 PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Mogelijke oor- Oplossing
zaak
De handgreep bev- | De bouten zijn niet | Pas de hoogte van

indt zich niet op
de juiste positie.

correct bevestigd. | de handgreep aan
en zorg ervoor dat
de knoppen en

bouten goed zijn

uitgelijnd.
Het gereedschap | De accuis bijna | Laad het accupack
start niet. leeg. op.
De borgschakelaar | Vervang de borg-
is defect. schakelaar.

De accusleutel is
niet geplaatst.

Plaats de accusleu-
tel.
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8 TECHNISCHE GEGEVENS

opnieuw start.

Het gereedschap
stopt tijdens het
maaien.

Het mes zit te
laag.

Vergroot het mes/
snijhoogte.

Het accupack is
ontladen.

Laad de accu op.

Het gemaaide gras
blijft kleven aan

Verwijder het ac-
cupack en control-

het gereedschap of | eer het gereed-
het mes. schap.
Bedrijfstempera- | Laat het gereed-

tuur van het ger-
eedschap is te
hoog.

schap afkoelen.

* Als u de oplossing voor deze problemen niet kunt vinden,
neem dan contact op met het servicecentrum.
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Probleem Mogelijke oor- Oplossing
zaak
Het gereedschap | Het gazon is ruw. | Bekijk het maaige- Spanning BV
maait het gras on- bied. Snelheid zonder belasting 2800 /3100 /min
gelijk. De meshoogte is | Pas het mes/snij- Maaibreedte 480 mm
niet goed inges- hoogte aan op een Maaihoogte 25 - 80 mm
teld. hogere positie.
Het gereedschap | Natte grassnippers | Wacht totdat het Zelfaandrijving snelheid 0.6-1.5m/s
versnippert niet blijven aan het gras droog is voor- Grasopvangcapaciteit S5L
goed. gereedschap dat u het maait. -
Kleven. Gewicht (zonder accupack) |27.5 kg
De snipper-stekker | Plaats de snipper- Gemeten geluidsdrukniveau |Lpy=76.4 dB(A),K =3
ontbreekt. stekker. dB(A)
Het gereedschap | Het gras is te hoog | Vergroot het mes/ Gewa'firborgd geluidsvermo- | Ly q= 96 dB(A)
laat zich moeilijk | of de meshoogte is | snijhoogte. gensniveau
duwen. te laag. Trilling <2.5m/s?, K= 1.5m/s?
De grasopvanger | Verwijder het ge- Accumodel BAM?713 en andere CAM
en het mes slepen | maaide gras uit de series
in dik gras. grasopvanger.
Opladermodel CAMS16 en andere CAM
Het gereedschap | Het mes is uit bal- | Vervang het mes. series
trilt sterk. ans en versleten.
Dubbel geisoleerde construc-
De motoras is ver- | 1. Stop de motor. tie D
bogen. 2. Verwijder de
veiligheids- IPX IPX4
sleutel en het
accupack.
3. Koppel de 9 EG-
stroombron CONFORMITEITSVERKLARIN
los. G
4. Controleer op
beschadigin- Naam en adres van de fabrikant:
gen.
5. Repareer het Naam: GLOBGRO AB
gereedschap Globe Group Europe
voordat u het Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zweden

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het samenstellen
van het technisch bestand:

Naam: Micael Johansson

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zweden

Wij verklaren hierbij dat het product

Categorie: Grasmaaier

Model: 48LM48SP/48L.M48SPK4
(LME473)

Serienummer: Zie typeplaatje van product

Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product

* in overeenstemming is met de relevante bepalingen
inzake de machinerichtlijn 2006/42/EG.
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* in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EG-richtlijnen:
*  2014/30/EG
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Wij verklaren tevens dat de volgende delen, clausules van de
geharmoniseerde standaarden van toepassing zijn:

»  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Conformiteitsbeoordelingsmethode voor bijlage VI / Richtlijn
2000/14/EG.

Gemeten geluidsvermogensniveau Lyj,: 91.5 dB(A)

Gewaarborgd geluidsvermogensni- Ly, 4 : 96 dB(A)
veau

Plaats, datum: Malmd, Handtekening: Ted Qu, Directeur
03.03.2021 kwaliteit

Ted Qu
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Pyccknii

1 OBIIUE NPEAYHNPEXKIAEHUA
1O BE3OITACHOCTH ITPH
PABOTE C
JIEKTPOUHCTPYMEHTOM

A BHUMAHUE

M3yunTe Bce mpeaynpeskaeHust 6e30nacHOCTH,
MHCTPYKIHUH, HULTIOCTPALUH H cnienudpukanuu,
npujiaraeMblie K T1aHHOMY JJIEKTPOHUHCTPYMEHTY.
Hecobniooenue npedynpescoenuti u uncmpyKyuLl Moscem
npusecmu K NOPAdNCEHUIO IEKMPUYECKUM MOKOM, NONCAPY
u/un cepuesHbLM mpasmMam.

CoxpaHuTe Bce NpeIyNpesKIeHHsi H HHCTPYKIHHU LISt
HCIOJIb30BAHMS B Oy/IyIeM.

T100 mepmunom «I1eKMPOUHCIPYMEHIY, YKAZAHHBIM 8
npeoynpescoeHusix, noOpazymMesaemcs ycmpoucmao ¢
numanuem om snexmpocemu (nPo8oOHON) u om
axkymynsmopa (6ecnposoonol).

2 OIIMCAHHUE

2.1 TIPEJHA3HAYEHUE

JlaHHas ra30HOKOCHJIKA IPEIHA3HAYCHA JUIsl MCTIOJIb30BAHUS
TOJIBKO B OBITOBBIX ycsoBHsX. Hoxkn 10/mKHO pacrionararbest
MAaKCUMaJIbHO TapajuielbHo 3emie. Bo Bpemst cTprkku
ra3oHa BCE YeThIPE Kojleca J0JKHbI KacaThCsl 3eMIIH.

2.2 OB30P
Puc. 1-11
1 Knormka BKitoueHus
2 Pyuxa 3amycka
3 PbIyar ckopocT Xoaa
4 Bepxhsts pyuka
5 Hwoxasis pyuxa
6 TpaBocOopHUK
7 3ajiHee pasrpy3ouHas JBepua
8 PykosiTka perynupoBKH 110 BBICOTE
9 Kpbiika GarapeitHoro orcexa
10  3amtymika Juis MyJTbdMpOBaHHUS
11 BoxoBoit pa3rpy304Hblii JIOTOK
12 OrtBepcrHe B pyuke
13 bonr kpensenus pyukn
14  Tlaiika kperieHus pydxu
15 ®dukcartop pydyku
16  Pyuka tpaBocOopHMKa
17  Kprok tpaBocGopHuKa
18  CrepikeHb 3a/{HEH KPBIIIKK
19  boxoBas pasrpy3odHas KpblIlKa
20  Ilapmup
21 Kirou 6e3omacuocTn
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22 AKKkyMymsTOpHas Oarapest

23  Mupukarop 3apsja akKyMy/IaTopa
24  Perymsrop ckopoctu X0ona

25  Bonrt kpemnenus ne3Bus

26 IMpoknajaka

27 Hox

28  Kuomka u3BiedeHus akkyMyIsitopa
29  Knomka Typbopexnma

3 MOHTAX

A BHUMAHUME

3anpemaeTcx MCTIONB30BaTh HE PCKOMCH/I0OBAHHBIC
TIPOMU3BOJAUTEIIEM MPUHAJICIKHOCTH.

A BHUMAHUWE

He ycranasnusaiite kitou 6ezonacuoctr win AKbB 1o
OKOHYATEIbHOM COOPKH BCEX KOMIIOHEHTOB.

3.1 PACIHHAKOBKA MAIIUWHBI

A BHIIMAHMUE

TTepen skcIuTyaTanueil HeOOXOIAMMO YIOCTOBEPHTECS, UTO
MalinHa coﬁpaHa TIPaBUIIBHO.

A BHUMAHUWE

Mamtu 3aMnpeiacTcs UCIoJIb30BaTh IMTPU
TIOBPEKIACHNUH KAKUX-. -0 ee KOMITOHEHTOB.

e Ilpu oTCYTCTBUM KAKUX-THOO KOMIIOHCHTOB MAILIHHY
SKCILTyaTHPOBATh 3aIPEIIEHO.

M Ecnu snemMeHThI MamnHbL TIOBPEKACHBI NN
OTCYTCTBYIOT, 00paTHTECh B CEPBUCHBIH LIEHT.

Bcekpoiite ynmakoBky.

2. O3HaKOMBTECh C JOKYMEHTAIUEH, coneprkanieiics B
KopoOKe.
Brinbre HeCOGpaHHLIe KOMITOHCHTHI U3 KOpO6KI/I.

4. BbIHbTC MAIIUHY U3 KOPOOKH.

Heo0xonuMo yTHIH3HPOBATh KOPOOKY M YIAKOBKY B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMU TPEOOBAHHAMH.

A BHUMAHUE

B nensix TMuHOM 6€3011acHOCTH HE BCTaBIISITE
AKKyMYJISITOP [0 HOJIHOM COOPKH HHCTPYMEHTA.

3.2 VCTAHOBKA BEPXHEM PYUKH

Puc. 2

1. CoBmecTuTe OTBEpCTHS B BEPXHEH PyUKe C OTBEPCTUSIMH
B HIDKHEH.

2. TlomecTute GONTHI B OTBEPCTHSI.

3. HaneB pykosiTkH Ha OONTBI, 3aTIHATE HX.
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4.

33

Puc
1.

Brinonnure Ty jke oneparuio ¢ Apyroi CTOpoHbI.

PACKJIAJIIBAHUE HUKHEM
PYUKHU

.3

TotsiHuTe pyuKy BBEpX 110 OTBEPCTHSM, YTOOBI
BBICBOOOIMIINCH HIDKHUE PYUKH.

CloXuTE HUKHIOKO PYYKY TaK, 4TOOBI (PUKCATOPBI
3alIeIKHYINCh B COOTBETCTBYIOIIEM NOJI0KCHHUN.

Vrnocrosepsrecs, 4To 00a uKkcaropa HaxXoAATCs B
OJ/IMHAKOBOM ITO0JIOKCHHU.

34

Puc.
1.

2
3.
4

3.5

Puc.
1.
2.
3.

4.

3.6

Puc

Ip

YCTAHOBKA TPABOCBOPHHUKA

4

CHumuTe 3aMyIIKY JUIST MYJIBYUPOBaHUS.

CHuMuTe GOKOBOM Pa3rpy304HbIil JIOTOK.

OTKPBIB 33/[HIOI0 Pa3rPy304HYIO ABEPILY, IPHACPIKUTE Ce.

ViepxuBasi TpaBOCOOPHHUK 32 PYUKY, TIOMECTHTE
KPETEeKHbIE KPIOKH Ha CTEPIKEHb 3aIHEH KPBILIKH.

3aKpoiiTe 3a(HIOI0 Pa3rpy304HYIO ABEPILY.

YCTAHOBMUTE 3AIIYHIKY JJISA
MYJIBYUPOBAHUSA

.5

CHsiTHE TPaBOCOOPHHUKA.

OTKpBIB 3aIHIOI0 Pa3rPy304HYIO ABEPILY, IPUIECPIKHUTE ee.

ViepxuBast 3anTyIIKy JUI MyJIb4UPOBAHHS 32 PYUKY,
MOMECTHTE €€ B Pa3rPy304HBIH JIOTOK.

3aKpoiiTe 3aHIOI0 PA3TPY30UYHYIO JBEPILY.

YCTAHOBUTE EOKOBOFI
PA3T'PY304YHbIU JIOTOK

.6

A BHUMAHUE

¥ HCITOTb30BaHIH OOKOBOTO Ppasrpy3ouyHoro JI0TKa,

He ycranasnuBaiite TpaBoCOOPHUK.

3antymika JUist MyJTb4MPOBAHHUS JI0OJKHA PACIIONAraThes
Ha LITaTHOM MECTe.

IpunepskuBaiite 3aHI0I0 Pa3rPy304HYIO JABEPIly HPH ee
OTKPBITHH.

YeranoBuTe GOKOBOI Pa3rpy304HbIi JJOTOK TaK, YTOOBI
€ro BBIEMKH PacIoJIarajinuch HUKeE IIKBOPHS.

3aKpoiiTe 3aJHIOI0 PA3rPY304HYIO KPBIIIKY.
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3.7

OTPEIYJIMPYUTE BBICOTY
HOXA/CKALLIUBAHUA

BricoTy HOKa/CKAIIMBAHNS MOYKHO OTPETYJINPOBATh.

Puc. 7

1.

N

3.8

YUToOb! yBEINUUTH BBICOTY HOXKA/CKALIMBAHUS, OTSHUTE
PYKOATKY PEryJIMPOBKH I10 BEICOTE Ha3ajl.

YT10OBI yMEHBIIUTH BHICOTY HOKEH/CKAllIMBAHHS,
MOTSHUTE PYKOSTKY PETyYJIHPOBKH BBICOTHI CKAIIHBAHUS
Ha ce0s.

YCTAHOBKA 3
AKKYMYJISITOPHOI1 BATAPEU

Puc. 8.

A BHUMAHUE

l_[pl/l TIOBPEIKJACHUH aKKyMYJIATOpA WIIH 3apsAIHOTO
YCTpOIHCTBA 3aMEHHTE UX.

TIpes/ie 4eM YyCTaHOBUTH MM BBIHYTh aKKyMYIIATOD,
OTKJIIOUHTE IIHITY U JOKIUTECh OCTAHOBKH
9JIEKTPOJIBUTATEIIS.

W3yuure n BBINOIHATE MHCTPYKLMH U3 PyKOBOJICTBA 110
9KCIUTyaTalliy aKKyMYJIaTOpa 1 3apsiIHOTO yCTPOICTBA.

i [IPUMEYAHUE

Marimsa uMeeT QyHKIUIO aBTOMAaTHYEeCKOTO
NEPEKITIOUEeHHs C pa3psuBIIeiics Ha 3apsxkenHyo AKB.

1.

1

hed

b

hd

OrKpoiiTe KpBIIKy 6aTapeiHOTO OTCEKa.

CoBmecTuTe pebpa Ha aKKyMyJIsIToOpe ¢ KaHaBKaMH B
GarapeiiHOM OTCeKe.

‘VeranoBute AKKyMYIIATOp B 6aTapCﬁHLIﬁ OTCEK, ITOKa OH
HE 3alCJIKHETCS HA MECTE.

ITpu ycTaHOBKE aKKyMyJITOpa Ha IITaTHOE MECTO
pasacTcs XapaKTepHAbIil IET40K.

3akpoiiTe KphIIKy 6aTapeHOTO OTCEKa.

IIBl/lFa,Teﬂb 3aIyCTUTCSA TOJIBKO I10CJI€ YCTAHOBKM KJIKO4a
6€e30MacHOCTH.

3.9

MN3BJEYEHUE AKKYMYJISITOPA

Puc. 8

OTKpoiiTe KpBIIIKY OaTapeiHoro orceka
BeinbTe KITH04 0€3011aCHOCTH.

Haxxvute u ynepkuBaiite KHOTKa H3BIICUEHHS
AKKyMyJIATOpa.

BbIHBTE aKKyMyJIATOPHYIO GaTapeio U3 MaliuHbL.



Pyccknii

4 OYHKINHU

TA3OHOKOCHJIKHA

i [IPUMEYAHUE

T'a30HOKOCHIIKA OCHAIIEHA YETHIPbMSI OCHOBHBIMU
(yHKuuaMu (yKiIaaka B MEIIOK B 3aHeil uacTi/
BBIOpACHIBAaHUE U3 3a/IHEH YaCTH/MYJIBYHPOBaHNe/
BBIOpAchIBaHHE M3 OOKOBOIT yacTH). DTH QYHKIINH MOXKHO
npeoOpa3oBaTh 3a CYET U3MEHEHHUS HACTPOCK
JIOTIOJTHUTEIIBHBIX TpUHaIexKHOCTeH. [TonpobHas
MH(pOPMAIHS 0 HACTPOIKAX NPUBOAUTCS B TAOIMIIE HIKE.
TloMHMTE, YTO YKA3aHHBIE HUKe QPYHKIMH BAPbUPYIOTCSI
B Pa3JIMYHBIX MO/IeJISIX Fa30HOKOCHIOK.

JJIs 3AIIYID |MEHIOK |BOKOBO
IIPEOBPA3OBA KA JUISA | AJIA )7

Hus MYVYJIBMU | TPABBI PA3I'PY3
OYHKIIUU POBAHU OYHbII
TABOHOKOCH |51 JIOTOK
JKHU

ﬂﬂ}l X X X
BbIOpAChIBAaHUS

4epes 3a/1HI00

4acTh

Jlns yknaaku B X \/ x

MEIIIOK B 3aJIHEH

Y4acTH

Jnst v X X
MYJIBYHPOBAHUS

Jst RN X v
BBIOpACHIBAaHUS

4yepe3 OOKOBYIO

4acTh

«\l» : YCTAHOBJICHO

«X» : CHATO

5 IKCIIJIYATALIUA

A BHUMAHUE

Bo Bpemst FKCIUTyaTaliH Fa30HOKOCHIIKH HEOOXOMMO
HaJIeBaTh 3allIUTHBIC OYKHU.

5.1

Puc. 9

3AIIYCK MAIIUHBI

1. Y6enurech, 4T0 K04 GE30MaCHOCTH YCTaHOBJICH B
3aMOK.

2. Haxmute n yaepxuBaiiTe KHONKY BKIIOUCHHS.

3. Haxumas KHOIIKY BKJIFOUCHHUS, IIOTAHUTE pyydKa 3aIycKka
Ta30HOKOCHUJIKM K PYYKE yIIPpaBJICHHUS.

4. Kak TONbKO MaInHa 3aIyCTUTCS, KHOIIKY BKIIFOUEHHUS
MOKHO OTITYCTHUTb.
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5. Haxmwute KHOIKY TypOOpeknMa, 4To0bI TOBBICUTH
06opotsl padoTsl 10 3100/MuH.

5.1.1 HMHJIUKATOP 3APAA
AKKYMVYJISATOPA

HWunpuka
TOPbI
3apsAKU

4 AKB 3apsixena Ha 80%.
3€JICHBIX
MHJUKaT
opa

3 3apsn AKB cocrasiser 60-80%.
3€IIeHBIX
MHJIMKAT
opa

3apsia

2 3apsan AKB cocrasnser 40-60%.
3€JICHBIX
WHJMKaT
opa

1 3apsin AKB cocrasnser 20-40%.
3eJIeHBII
HHNKAT
op

Mnpukar
opbL

3apsIIKN
HE ropsT

Bapsyn AKB cocraisier menee 20%, Tpebyercs
HEMEJIJICHHAs 3apsijiKa.

5.2
Puc. 9

OCTAHOBUTE MALIUHY

1. ﬂﬂﬂ OCTAaHOBKH MAIIWHBI OTITyCTHUTE pyKOﬂTO‘{HLIﬁ
BBIKJTFOYATETb.

A BHIIMAHMUE

l'[epe;[ TIOBTOPHBIM 3aI1yCKOM MAallMHbI JOXKIUTECCh TIOJTHOM
OCTaHOBKH HOXa. 3arlpeu_lae'rc51 BBIKJIIOYATh U Cpasy KE
BKJIFOYATh Ta30HOKOCHIIKY.

A BHUMAHUWE

ITocne 3aBepiuenns: paboTbl HEOOXOAUMO BBIHYTh KITIOY
6e3omacHoct 1 AKB.

5.3 OINOPOXHEHHUE

TPABOCBOPHHUKA

OCTaHOBI/ITe MalivHy.
BeinbTe KiTt04 0€3011aCHOCTH.
N3Bneuenne AKKyMmymaTopa.

OTKpBIB 33/(HIOI0 PA3rPy304HYIO JBEPILY, IPUICPIKUTE €e.

AT

Yuep)KnBaﬂ TpaBOC60pHI/IK 3a py4Ky, CHUMHTEC KPIOKH CO
CTCPIKHA 3a£[HCI7I KPBIIIKH.



6. 3akpoiTe 3aHIOI0 Pa3TPy30UHYIO JABEPILLY.

7. OmnopokHEHHE TPaBOCOOPHHKA.

5.4 PABOTA HA CKJIOHAX

A BHUMAHUWE

3anpelaercsi CTpUYb TpaBy Ha CKJIOHax Ooiee 15°.
3anpeliaercst CTpUdb TpaBy Ha CKIOHAX HPH
BO3HMKHOBEHHHU KaKOro-u0o HeynoOcTBa.

A BHIUIMAHUE

Bo BpEMsI KOILICHHUS TPaBbl Ha CKIIOHAaX H€O6XOZI"M0
MCJUICHHO IEPEABUTATHCS.

. 3anpel_uae'r JIBUT'aTbCs BBEPX WJIM BHU3 CKIIOHA,
HBHFaﬁTer TIONEPEK CKIIOHA. Ey[[LTE OCTOPOIKHBI IIPU
CMCHE HaIpaBJICHUs NBUKXEHUS BO BPEMsL pa60TLI Ha
CKJIOHE.

° I/ICCHCHyﬁTC CKJIOH Ha MPEJAMET BBIABICHUS yxaﬁoB,
KOJ'ICﬁ, KaMHeH 1 JAPYTHX CKPBITBIX MIPEAMETOB, KOTOPBIC
MOTYT IPUBECTH K IMAACHUIO. Ynaﬂm‘e BCE NPENATCTBHA,
HarnpuMep, KaMHH 1 BETBH JICPEBLEB.

*  HeoOxomumo TBepo cToATh Ha Horax. ITpu motepe
PaBHOBECHS HEMEJUICHHO OTITYCTHTE PYUKy 3aIlycKa.

* He crpurute TpaBy BOIN3M BHIMOUH, KAHAB UK
HACbIMNeH.

5.5 COBETHI IO SKCIIVIVATAIUMN

*  3ampemaeTcs nepeonpeneiTh padboTy KHOTKH
BKJIIOUEHHS MITH PYKOSITOYHOTO BBIKITIOUATEIIS.

*  He HakJIOHAHTE ra30HOKOCUIIKY BO BpEMs 3aIlycKa.

*  He npukacaiftech KOHEYHOCTAMMU K TOBOPOTHBIM
9JIEMEHTAM T'a30HOKOCHIIKH.

e OOGecneunBaiTe YUCTOTY Pa3rpy304HOTO JIOTKA.

* He cTpurure MOKpyo Tpasy.

«  IIpu ckalMBaHUU HOBOH MIIM TOJICTON TPaBbl HOX
YCTaHaBJIMBAETCS BBIIIIE.

+  Tlocre KaXJI0To UCTIONB30BaHUE HEOOXOIUMO
MPOU3BOJNTH OYUCTKY JHHINA FA30HOKOCHIIKH. YIaIHTe
OCTaTKHU TPaBbl, JTUCTBY, IPsI3b U JPYTOil Mycop.

6 TEXOBCJIY KUBAHUE

A BHUMAHUE

ITepen TexoOCITyKUBaHUEM BBIHBTE KIIF04 OE30ITACHOCTH 1
AKB.

A BHUMAHUE

He nonyckaiite nonagauus B surarens u AKB Tpassr,
JIACTBBI UJIX CMA304YHOI0 Marepuana.

A BHUMAHUE

I/ICHOHL3yﬁTC TOJIBKO YTBEPKJCHHBIC 3aI14aCTH.
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A BHUMAHUWE

He J]Ol'lyCKaﬁTC KOHTaKTa TDPMO'SHOI\/’I KUOKOCTH, 6CH3I/IH3.,
MarepHuaaoB Ha OCHOBE HCC]JTI/I C IUTaCTMAaCCOBBIMU
JleMeHTaMH. XUMHYECKUe BEIIECTBA MOT'YT IIPUBECTH K
TIOBPEKACHUIO U NOPYE IIIACTMACCOBBIX KOMIIOHEHTOB.

A BHUMAHUE

3anpemaeTcx HCII0JIb30BaTh CUJIBHBIE PACTBOPUTEIIA UITA
MOIOLIME CPEACTBA 1A OYUCTKHU I1JIACTMACCOBOI0 Kopiyca
Y KOMIIOHECHTOB MalllMHBI.

6.1 OBIIEE TO

* l'[epez:[ Ka)XIbIM HCIIOJIb30BAaHUEM OCMOTPHUTE
KOMITOHCHTHI MalllMHbI HA HAJTUIHC HOBpC)K;IeHHﬁ,
OTCYTCTBYIOIIHMX WX HE3aKPETVICHHBIX 3JIEMEHTOB,
HarnpuMep, BUHTOB, T'ack, 6OJITOB U KPBIIIKH.

*  TIpaBHIBHO 3aTSHUTE BCE KPEHIEHKU U KPBIIIKH.
¢ Ilporpute MaumHy CyXoii Tkaubro. He ncrons3yiite Bomy.

3AMEHA HOKEN

6.2

Puc. 10

A BHUMAHUNE

Vlcronp3yiiTe TOIBKO yTBEPIKICHHBIC HOXKH.

A BHUMAHUE

Jlnst paboTHI ¢ HOKAMH HEOOXOAMMO HaZIeBaTh TUIOTHBIC
NepYaTKN WK 0OMAThIBAaTh UX TKAHBIO.

1. OcraHOBHTE MALINHY.

2. VYbenurech, YTO HOKHU HOJIHOCTHIO OCTAHOBUJIKCH.

3. Benbre ki1t0u 6e3omacHocTd U AKB.

4. Tlonoxure MaiMHy Ha GOK.

5. 3acTomopurte HOX JEPEBIHHBIM OPYCKOM.

6. CHHUMHUTE KPEHEKHBI BUHT M IPOKJIAKH C TIOMOILBIO
raeuyHoro KJI0Ya MM IITErNCeIs.

7. CHUMHUTE HOKX.

8. YcraHoBuTE HOBBIIT HOXK. YOEIUTECh, YTO CTPEIKH BXOAAT
B OTBEPCTHS B HOXKE.

9. TloMecTuTe MOHTAXKHBIN BHUHT, NIPOKJIAJIKN HA ITATHBIC
MECTa U 3aTAHUTE BUHTHI.

XPAHEHUE B BEPTUKAJIBHOM
INOJIOKEHU U

6.3

Puc. 11
1. CrsaTtne TpaBocOOpHHKA.
2. V3Bnekute akKyMyssTop U Kitod 6e30MacHOCTH.

3. BHITONKHHTE QUKCATOPBI M3 OTBEPCTHIA, YTOOBI CIOKUTH
PYHKH.

4. 3amenKHUTE PyyKH Ha IITATHOM MECTe.



5. IlpuBenure MamuHy B BEPTUKAILHOE MTOJIOKEHUE U
YIAOCTOBEPBTECH, YTO KPOHIITEHHBI KacaloTCs M0JIa.

6.4

M Briabre K104 6€30MacHOCTH.

e U3Bnekure akkyMyastop(-bl).

XPAHEHUE MAIITWHBbI

e Ilepen pa3meleHue Ha XpaHEHHE MAIINHY HEOOXOIMMO

TIOYUCTHUTB.

*  Ilpu pa3MeleHHN MalIMHBI HA XpaHEHUE
YIOCTOBEPBTECh, YTO JABHIaTe b HE FOPSYHd.

*  Y0enureck, YTO HA MAIIMHE HET HE3AKPEIICHHBIX W
TOBPEXICHHBIX JeTaneil. Ecin HeoOX0aHMo, BBITOTHUTE
ClIeTyIOIIHe HHCTPYKIMH:

¢ 3aMeHHUTE MOBPEK/ICHHbIC JICTAIH.

e 3arsuure GOITHI.

. O6pa’mTec1= K CIICUMAJINCTY aBTOPU30BAHHOI'O
CEPBUCHOI'O LICHTpPA.

¢ Heo0XoauMo XpaHHUT MalIMHY B CYXOM MECTe.

e VY0enutech, YTO MAIIMHA HAXOJUTCS B HEAOCTYITHOM JUIs

JieTeit MecTe.

7 BBISIBJIEHUE U
YCTPAHEHHUE .
HENCITPABHOCTEH

CTPHIKET TPaBY.

TIpodaema Bo3moxHas Pemenue
NpPHYHHA
Pyuka He B Hesepnas Otperynupyiite
IITaTHOM OCTaHOBKA BBICOTY PYUKH U
TIOJIOKEHUH. 6071TOB. ybemurecs, 4to
PYKOSITKH U GONTHI
BBIPOBHEHBI.
Mamina ne Huskuit ypoenb | 3apsiure
3aITyCcKaeTcsl. 3apsiia AKbB. AKKYMYJISITOPHYIO
Garapero.
PykosiTounblii 3ameHuTe
BBIKJIIOUATEIIb HE | PyKOATOUHBII
pabotaer. BBIKJIIOYATEb.
Kirou Bcerasbre kittou
Ge3omnacHOCTH He | 6e30MacHOCTH.
YCTaHOBJICH.
Mamina Heposnbiii rason. | M3yunte nenepoit
HEPaBHOMEPHO Y4acToK.

Henpasunsao
yCTaHOBJIEHA
BBICOTA HOXKA.

VYBenuuenue
BBICOTBI
YCTAQHOBKHU HOKa/
CKalllMBaHUs.

OTKJIFOYAETCS BO
BPEMS CTPHKKI
TpPaBBI.

CJIIMIIIKOM HH3KO.

IIpodaema Bo3moxHasn Pemenne
NpHYNHA
Marmmna Hanunanue Tlonoxaure, moka
HEMPaBHIBHO MOKpOIi TpaBbl HA | TpaBa HE
MYJIBYHPYET TPaBYy. | AHHILE BBICOXHET.
Ta30HOKOCHIIKH.
OtcyTeTByeT VYeranosure
3anTyiKa JUist 3anTyLIKY JUTs
MYJIBMUPOBAHUSA. | MYJIBYUPOBAHHS.
Tsoxeno tonkars | Ciuiikom VYBenuubTe BHICOTY
MallHHY. BBICOKAs TpaBa HOXa/
MITH HOXK CKAIlIMBAHMSL.
HaXOJUTCS
CITMIIIKOM HHU3KO.
Toneprupanne VYnanute TpaBy u3
TpaBOCOOPHUKA M | TPABOCOOPHHKA.
HOXKa IpH
CKAIIMBaHUH
TyCTOM TpaBbl.
IloBbImennas Pasz6anancupoBka | 3amMeHa HOXEHL.
BHOpauus 1 U3HOC HOXA.
MaIlHHBL.
CornyT Ban 1. Bsiximounte
JIBUTATENs. JIBUTATEIb.
2. BeHbTe KITHOY
6e3omacHOCTH
u AKB.
3. Ocmorpure
MalliHy Ha
npeaMeT
TIOBPEXKICHHI.
4. OtpeMoHTHPY
HTe MaluHY,
MpexkIe YeM
3aIlyCTUTE ¢e
TOBTOPHO.
Mammna Hosx onymen YBenuubTE BBICOTY

HOXa/

CKAIlIMBaHML.
AxxymynsTopHas | 3apsaute
Garapest AKKYMYJIITOPHYIO
PpaspsiKeHa. Garapero.
Hanunanue tpass! | Bomsre AKB 1

Ha JHUIIE U HOXK

MPOBEPHTE JTHUILE

Ta30HOKOCHUIIKH. MalIuHbI.
Ileperpes JlaiiTe MammHe
MAIIUHBI BO BPEMs | OXJIaIUThCSL.
SKCILTyaTaliH.

* Ecii He yJiaeTcst yCTPaHUTh 3TH MPOOIeMbl, 00paTHTEeCh B

CEepBUCHBIIT LIEHTP.



Pyccknii

8 TEXHUYECKHUE JAHHBIE

Hanpsoxenue 48V

CKOpOCTB XOJIOCTOTO X012 2800 /3100 / Mun
lupuna 3axBara 480 MM

Beicora ckammBanus 25 - 80 Mmm
CkopocTb X012 0.6 - 1.5m/c
O06beM TpaBocOOpHHKA 55n

Macca (6e3 akKkyMyIITOpHOH | 27.5 kT

Garapen)

W3mepennblii ypoBeHb
3BYKOBOI'O JIaBJICHUS

Lpa=76.4 1B(A), K =3
1B(A)

dakTuueckuii ypoBeHb
3BYKOBOTO JIaBICHHS

Lwa.a= 96 1b(A)

3Hauenue BUOpaIN <2.5M/c?, K = 1.5 m/c?

Mogens Garapen BAM713 u npyrue moaenu

cepun CAM
Mogneins 3apsaHoro CAMB16 u npyrue moaenu
ycrpoicTsa cepun CAM
Hcnonnenue ¢ BoiiHOM
usossmei D
IPX IPX4

9  JEKJIAPALIVIS
COOTBETCTBUS EC

Haszganue u aJIpeC MPOU3BOAUTEIIA:

Haspanne: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, IlIBeuns

Nwms n aapec OTBETCTBEHHOI'O COCTABUTEIA JOKYMEHTAIIUU

Haspanue: Micael Johansson

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, IIsenus

HacrosimuM cBUIETEIBCTBYEM, YTO MPOLYKT

KﬁTCFOpI/lﬂZ raSOHOKOCI/IHKa
Mogers: 481 M48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Cepuiinblii HOMEp: CM. IIacropTHYO TabIHIKy

MPOyKTa
Ton BeimycKa: CM. macnopTHyIo TabanuKy

TPOAyKTa
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*  YOOBIETBOPSET COOTBETCTBYIOIIUM TPEOOBAHHUAM
Jupextusa EC o ManmMHHOMY 371€KTPO0OOPYI0BaHUIO
2006/42/EC.

* YAOBIECTBOPSET COOTBETCTBYIOIIUM TpC60BaHHS{M
cnemyromux aupektus EC:

* 2014/30/EU
*  2000/14/EC n 2005/88/EC
e 2011/65/EU n 2015/863/EU

Taxoke 3asBJIsIeM, YTO HPOYKT COOTBETCTBYET CIIEIYIOIUM
YacTsAM, CTaThsM CAMHBIX CTAHIAPTOB:

« EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Crnoco6 onenku coorserctus K [punoxenuto VI
Jupexrusst 2000/14/EC.

VI3mMepeHHbIH ypOBeHb IIymMa Lwa: 91.5 nb(A)

dakTHueckuil ypoBeHb 3ByKOBOro  Lyya q: 96 1B(A)
JIaBIICHHS

Mecro, nara: Malmo,
03.03.2021

Toamuce: Tax Ky (Ted Qu),
JIUPEKTOP I10 Ka4eCTBY

Ted Qu
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Suomi

1 SAHKOTYOKALUJEN
YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSE
T

A VAROITUS

Lue kaikki sihkétyokalun mukana tulevat
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja tekniset
tiedot.Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jdttiminen
saattaa aiheuttaa sihkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkilovahingon.

Sailyté kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien tarpeiden
varalta.

Varoituksissa kéytetty termi "sdhkotyokalu” tarkoittaa joko
verkkovirtakéyttéisti (johdollista) sihkétyokalua tai
akkukdayttoistd (johdotonta) sihkétyokalua.

2 KUVAUS
2.1 KAYTTOTARKOITUS

Tama kone on tarkoitettu kotinurmikoiden leikkaamiseen.
Leikkuuterin on oltava suunnilleen maanpinnan suuntaisesti.
Kaikkien neljén pyorin on kosketettava maata leikkaamisen
aikana.

2.2 YLEISKATSAUS
Kuva 1-11
1 Kéynnistyspainike
2 Kéynnistyskahva
3 Itsevedon kayttovipu
4 Ylempi kahva
5 Alempi kahva
6 Ruohonkeradja
7 Takana oleva poistolappé
8 Korkeuden sdatovipu
9 Akkulokeron ldppd
10 Silppuriosa
11 Sivussa oleva poistokouru
12 Kahvareika
13 Kahvan pultti
14 Kahvan mutteri
15 Kahvatappi
16 Ruohonkerédjan kahva
17 Ruohonkerddjan koukku
18 Luukun tanko
19 Sivussa oleva poistoldppd
20 Nivel
21 Turva-avain
22 Akku
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23 Akun kapasiteetin merkkivalo
24 Itsevedon nopeussaito

25 Terén pultti

26 Vililevy

27 Terd

28 Akun vapautuspainike

29 Turbo-painike

3 ASENNUS

A VAROITUS

Al kiyti lisdvarusteita, joita valmistaja ei ole suositellut.

A VAROITUS

Al aseta turva-avainta tai akkua ennen kuin olet
viimeistellyt kaikkien osien kokoamisen.

PURA KONE PAKKAUKSESTA
A VAROITUS

Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kayttoa.

3.1

A VAROITUS

» Jos koneen osissa on vaurioita, dld kaytd konetta.

» Jos kaikkia osia ei ole, dld kidytd konetta.
» Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota yhteytta
huoltoliikkeeseen.

Avaa pakkaus.
Lue laatikon sisélld oleva dokumentaatio.
Poista kaikki irralliset osat laatikosta.

Poista kone laatikosta.

SO

Havitd laatikko ja pakkaus paikallisten médrdysten
mukaan.

A VAROITUS

Al4 aseta akkua oman turvallisuutesi takia ennen kuin
tyokalu on tdydellisesti koottu.

3.2 YLEMMAN KAHVAN
ASENTAMINEN
Kuva 2

1. Kohdista ylemmin kahvan ja alemman kahvan reidt.
Tyonné pultit reikien lapi.

Kiristd nupit pultteihin.

Eal el

Tee sama toisella puolella.

3.3 TAIVUTA ALEMPI KAHVA AUKI

Kuva 3
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1. Vedid kahvan rei’istd alempien kahvojen vapauttamiseksi. A VAROITUS

2 Talyuta alem'pag kahvaa ylgs, kunnes kahvatapit » Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
lukittuvat paikoilleen. laturi

»  Pyséyti kone ja odota moottorin pysdhtymistd ennen
kuin asennat tai poistat akun.

Varmista, ettd kumpikin kahvatappi on samalla kohdalla.

* Lue ja ymmarré kaikki akun ja laturin kdyttdoppaan
ohjeet seké noudata niita.

3.4 RUOHONKERAAJAN

ASENTAMINEN i HUOMAA

Kuva 4 Koneessa on automaattinen vaihtotoiminto, joka sallii toisen
akun toiminnan, kun ensimmaéinen ei toimi.

1. Poista silppuriosa.

2. Poista sivussa oleva poistokouru. 1. Avaa akkulokeron kansi.

3. Avaa takana oleva poistoluukku ja pid sitd auki. 2. Kohdista akun ylésnousevat ulokkeet akkulokeron uriin.

4. Pidd ruohonkeradjad kahvasta ja kiinnitd koukun luukun 3. Tyonni akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
tankoon. paikalleen.

»

5. Sulje takana oleva poistoluukku. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

Sulje akkulokeron kansi.

3.5 SILPPURIOSAN ASENTAMINEN

Kuva 5

Moottori kdynnistyy vasta, kun olet asettanut turva-avaimen

1. Poista ruohonkerdéja. paikoilleen.
2. Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sitd auki.
3. Pidi ruohonkerijia kahvasta ja kiinniti se 3.9 AKUN IRROTTAMINEN FI
poistokouruun.
Kuva 8

4. Sulje takana oleva poistoluukku.
1. Avaa akkulokeron kansi.

3.6 SIVUSSA OLEVAN 2. Irrota turva-avain.

POISTOKOURUN ASENTAMINEN 3. Paina akun vapautuspainiketta ja pida sitd painettuna.
Kuva 6 4. Trrota akku koneesta.
4 RUOHONLEIKKURIN
Jos kiytidt sivussa olevaa poistokourua, TOIMINNOT

¢ 4l asenna ruohonkerddjaa.

»  Pidi silppuriosa asennettuna.

Yleisesti ruohonleikkurissa on nelji toimintoa (taakse

1. Avaa sivussa oleva poistoluukku ja pida sitd auki. pussiin kerdys / taakse poisto / silppuaminen / sivulle
2. Kohdista sivussa olevan poistokourun syvennykset poisto). Ndité toimintoja voidaan muuntaa vaihtamalla
nivelen alla. lisdvarusteen asetusta. Katso tiedot asetuksesta seuraavasta
taulukosta.

3. Sulje sivussa oleva poistoluukku.

Huomaa, etti toiminnot voivat vaihdella ruohonleikkurin
mallin mukaan.

3.7 TERAN KORKEUDEN

SAATAMINEN

. e . RUOHONLEIK- |SILPPUR- |RUOHO- |SIVUSSA
Koneen terd voidaan sdataa eri korkeuksiin. KURIN MUUN- | 10SA PUSSI OLEVA
Kuva 7. TAMINEN POISTO-
1. Nosta terdd vetdmilld korkeuden sddtdvipua taaksepéin. KOURU
2. Laske teri vetimilld korkeuden siitvipua eteenpdin. Taakse poistoon | x x *

Taakse pussiin X y X

3.8 AKUN ASENTAMINEN kerdykseen
Kuva 8. Silppuamiseen V x x
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RUOHONLEIK- |SILPPUR- [RUOHO- |SIVUSSA
KURIN MUUN- |IOSA PUSSI OLEVA
TAMINEN POISTO-

KOURU
Sivulle poistoon \ x \

”\”; asennettu

”x”: poistettu

5 KAYTTO

A VAROITUS

Kiéytd suojalaseja kdyton aikana.

51 KONEEN KAYNNISTAMINEN

Kuva 9
1. Varmista, ettd turva-avain on paikallaan.
2. Paina kidynnistyspainiketta ja pidd sitd painettuna.

3. Samalla kun pidét kdynnistyspainiketta veda
kéynnistyskahvoja kahvatangon suuntaan.

4. Kun kone on kédynnistynyt, voit vapauttaa
kaynnistyspainikkeen.

5. Painamalla turbo-painiketta nostat nopeuden arvoon
3100RPM.

5.1.1 AKUN KAPASITEETIN MERKKIVALO

53 RUOHONKERAAJAN

TYHJENTAMINEN
Kuva 10.
1. Pysiytd kone.
2. [Irrota turva-avain.
3. TIrrota akku.
4. Avaa takana oleva poistoluukku ja pidi sitd auki.
5. Pidé ruohonkerédjad kahvasta ja irrota koukku luukun
tangosta.
6. Sulje takana oleva poistoluukku.

7. Tyhjennd ruohonkerddja.

54 RINTEISSA KAYTTAMINEN

A VAROITUS

Al leikkaa rinteissé, joiden kaltevuus on yli 15°. Jos rinteet
huolestuttavat sinua, ild leikkaa rinteissa.

A VAROITUS

Leikkaa rinteissd aina hitaalla itsevetonopeudella.

Valot Kapasiteetti

4 vihredd | Akun kapasiteetti on yli 80 %.
valoa

3 vihredd | Akun kapasiteetti on 80-60 %
valoa

2 vihredd | Akun kapasiteetti on 60-40 %
valoa

1 vihred
valo

Akun kapasiteetti on 4020 %

Ei valoja | Akun kapasiteetti on vihemman kuin 20 % ja
vaatii latauksen valittomasti.

52 KONEEN PYSAYTTAMINEN

Kuva 9

1. Pysidytéd kone vapauttamalla kytkinrasian kahva.

A VAROITUS

Odota, ettd terd on tdysin pysdhtynyt, ennen kuin kiynnistét

koneen uudelleen. Al kiiynnisti ja sammuta konetta
nopeasti perakkain.

A VAROITUS

Irrota aina turva-avain ja akku, kun lopetat tyoskentelyn.

* Leikkaa ruoho rinteissi poikittain eikd koskaan ylos ja
alas. Ole varovainen, kun vaihdat suuntaa rinteessé.

e Tarkkaile koloja, uria, kivié ja piilossa olevia esteit,
joihin saatat kompastua. Poista kaikki esteet kuten kivet
ja puiden oksat.

« Seiso aina vakaasti. Jos menetit tasapainon, vapauta
sankakytkin valittomasti.

«  Ali leikkaa ruohoa jyrkinteiden, ojien tai pengerten
vieresti.

55 KAYTTOVINKKEJA

+  Ala yriti ohittaa kdiynnistyspainikkeen tai kytkinrasian
kahvan toimintaa.
+  Ala kallista konetta kiiynnistéessa siti.

+ Al laita kisid tai jalkoja pyorivien osien lihelle tai
niiden alle.

«  Pidi poistokouru puhtaana.

«  Ali leikkaa markia ruohoa.

«  Uusi tai tihed ruoho saattaa vaatia korkeamman terdn
korkeuden.

*  Puhdista ruohonleikkurin kotelon pohja jokaisen
kéyttokerran jilkeen. Poista leikkuujdtteet, lehdet, lika ja
muut roskat.

6 KUNNOSSAPITO

A VAROITUS

Irrota turva-avain ja akku koneesta ennen
kunnossapitotoimia.
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A VAROITUS 2. Poista akku ja turva-avain.
Pidi moottori ja akku puhtaina ruohosta, lehdisti ja 3. Vedi kahvan rei’isté taivuttaaksesi kahvat pois.
liiallisesta rasvasta. 4. Lukitse kahvat paikoilleen.
5. Seiso koneen takana ja varmista, ettd kiinnittimet osuvat
lattiaan.
Kéyta vain hyviksyttyja varaosia.
Y At 64 KONEEN VARASTOINTI

A VARO .

Ald anna jarrunesteiden, bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden *  Akun irrottaminen.

Irrota turva-avain.

padstd kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa muovia ja tehdd muovista kiyttokelvottoman.

Al kiiytd voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

A VARO

6.1 YLEINEN KUNNOSSAPITO

*  Ennen jokaista kdyttokertaa tarkista kone
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien tai

16ystyneiden osien varalta, kuten ruuvit, mutterit, pultit ja

tulpat.
»  Kiristd kaikki liittimet ja tulpat kunnolla.
+  Puhdista kone kuivalla liinalla. Ald kiyti vetti.

TERAN VAIHTAMINEN

6.2

Kuva 10

A VAROITUS

Kaiytéd vain hyviksyttyjd vaihtoterid.

» Puhdista kone ennen sdilytykseen laittamista.

¢ Varmista, ettei moottori ole kuuma, kun laitat koneen

varastoon.

«  Varmista, ettei koneessa ole 1dystyneitd tai vaurioituneita
osia. Mikili tarpeen, suorita seuraavat vaiheet/ohjeet:

¢ Vaihda vaurioituneet osat.

e Kiristé pultit.

« Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
«  Sailytéd konetta kuivassa paikassa.
«  Varmista, ettd lapset eivit péadse lahelle konetta.

7 VIANMAARITYS

Ongelma

Mabhdollinen syy

Ratkaisu

Kahva ei ole oi-
keassa asennossa.

Pultteja ei ole ase-
tettu oikein.

Saada kahvan kor-
keus ja varmista,
ettd nupit ja pultit
on kohdistettu oi-
kein.

A VAROITUS

Kiytd paksuja kdsineitd tai kiedo liina terdn ympirille, kun
kosket terddn.

Pysiytd kone.

Varmista, ettd terit ovat tdysin pysdhtyneet.
Trrota turva-avain ja akku.

Kidnni kone kyljelleen.

Kéytd puupalikkaa estdmdssi terdn liikkeet.

S

Irrota kiinnitysruuvi ja aluslevy kiinto- tai
holkkiavaimella.

=~

Irrota terd.
8. Asenna uusi terd. Varmista, ettd nuolet menevit terin
reikiin.

9. Aseta kiinnitysruuvi ja aluslevy paikalleen ja kiristd ne.

6.3 SAILYTYS PYSTYASENNOSSA

Kuva 11

1. Poista ruohonkeradja.

Kone ei kdynnisty.

Akun varaus on Lataa akku.
véhdinen.

Sankakytkin on vi- | Vaihda sankakyt-
allinen. kin.

Akun avain ei ole
paikoillaan.

Aseta akun avain
paikoilleen.

Kone leikkaa ruo-
hon epétasaisesti.

Nurmikko on kar-
keaa.

Tarkista leikkuual-
ue.

Terén korkeutta ei
ole asetettu oikein.

Saada terd/leik-
kuukorkeus kor-
keimpaan asen-
toon.

Laite ei silppua
kunnolla.

Miarit leikkuujét-

Odota ruohon kui-

teet tarttuvat kote- | vumista ennen
loon. leikkaamista.
Silppuamisosa Asenna silppuami-
puuttuu. sosa.
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Kone sammuu
leikkaamisen aika-
na.

Teré on liian mata-
lalla.

Nosta terdn kor-
keutta / leikkuu-
korkeutta.

Akussa ei ole vir-
taa.

Lataa akku.

Leikkuujitteet
tarttuvat koteloon
tai terddn.

Irrota akku ko-
neesta ja tarkasta
kotelo.

Koneen kaytto-
ldampdtila on liian
korkea.

Anna koneen jdah-
tyd.

* Jos et 10yda ratkaisua ongelmaasi, ota yhteyttd

huoltoliikkeeseen.

8 TEKNISET TIEDOT

Ongelma Mahdollinen syy |Ratkaisu Tarina <2.5m/s?, K = 1.5 m/s?
Konetta on raskas | Ruoho on liian pit- | Nosta terén kor- Akun malli BAM?713 ja muut CAM sar-
tyOntda. kéa tai terd on keutta / leikkuu- jat
lilan matalalla. korkeutta. X X .
Laturin malli CAMS816 ja muut CAM sar-
Ruohonkerddjd ja | Tyhjennd leikkuu- jat
terd laahautuvat ti- | jite ruohonkeré- X X X
. . e Kaksinkertainen eristys
hedi ruohoa leika- | jastd. D
tessa.
Kone térisee ko- | Teréd on epétasa- | Vaihda terd. IPX IPX4
vasti. painossa tai kulu-
nut.
Moottorin akseli 1. Pysdytd moot 9 EU-
i o VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
2. Trrota turva- UUTUS
avaln]a_ akku. Valmistajan nimi ja osoite:
3. [Irrota virta-
lahde. Nimi: GLOBGRO AB
4 Z;arkasta vaurt- Globe Group Europe
5. Korjaa kone Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Ruotsi
ennen uu-
dfelleenl kéyn- Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan
nistdmistd. teknisen tiedoston:

Nimi: Micael Johansson

Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Ruotsi

Téten vakuutamme, ettd tuote

Luokka: Ruohonleikkuri

Malli: 48LM48SP/48L.M48SPK4
(LMEA473)

Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi

Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

o tdyttdd konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

e tdyttdd seuraavien muiden EU-direktiivien vaatimukset:

« 2014/30/EU
« 2000/14/EY ja 2005/38/EY
« 2011/65/EU ja (EU) 2015/863

Lisiksi vakuutamme, ettéd seuraavia yhdenmukaistettujen
standardien osia, artikloja on kaytetty:

« EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, [EC 62321-5, IEC 62321-6, [EC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaisesti.

Mitattu dénitehotaso Lwa: 91.5dB (A)

Jannite 48V

Joutokdyntinopeus 2800 /3100 / min

Leikkuuleveys 480 mm

Leikkuukorkeus 25 - 80 mm

Itsevetonopeus 0.6 - 1.5m/s

Ruohonkeridjén tilavuus SSL

Paino (ilman akkua) 27.5kg

Mitattu ddnenpainetaso Lpa=76.4dB (A),K=3dB
(A)

Taattu danitehotaso Lwa.¢= 96 dB (A)

64



Suomi

Taattu dénitehotaso Lwad:96dB (A)

Paikka, péiviys: Mal-

Allekirjoitus: Ted Qu, laatujohtaja
md, 03.03.2021

Ted Qu
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1  ALLMANNA )
SAKERHETSVARNINGAR FOR
ELVERKTYG

A VARNING

Lis alla sikerhetsvarningar, anvisningar, illustrationer
och specifikationer som medfdljer detta
elverktyg.Underlatelse att folja varningarna och
anvisningarna kan leda till elchock, eldsvada och/eller
allvarlig skada.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
ldsning.

Ordet “elverktyg” i varningarna syftar pa ditt eldrivna
(sladdforsedda) elverktyg eller batteridrivna (sladdlosa)
elverktyg.

2 BESKRIVNING
2.1 SYFTE

Maskinen anvénds for icke-professionell gréasklippning.

Kniven maste vara ungefér parallellt med marken. Alla fyra
hjul maste vidréra marken under klippningen.

2.2  OVERSIKT

Figur 1-11
1 Start-knapp
2 Starthandtag
3 Framdrivningsspak
4 Ovre handtag
5 Nedre handtag
6 Gridsuppsamlare
7 Bakre utloppsklaff
8 Hojdjusteringsspak
9 Batterifacksklaff
10 Kompostplugg
11 Sidoutmatningstratt
12 Handtagshal
13 Handtagsbult
14 Handtagsmutter
15 Stift handtag
16 Grasuppsamlarens handtag
17 Grasuppsamlarens krok
18 Bakre klaffstag
19 Sidoutmatningsklaff
20 Svéngtapp
21 Sékerhetsnyckel
22 Batteripaket
23 Batterikapacitetsindikator
24 Framdrivningshastighet

67

25 Klingans bult

26 Distans

27 Kniv

28 Knapp for att lossa batteriet
29 Turboknapp

3 INSTALLATION

A VARNING

Anvénd inte tillbehor som inte rekommenderas av
tillverkaren.

A VARNING

Sitt inte i sdkerhetsnyckeln eller batteripaketet innan alla
delar har monterats.

3.1 PACKA UPP MASKINEN

A VARNING

Kontrollera att maskinen ar ritt monterad fore anvéndning.

A VARNING
e Om delar av maskinen &r skadade, anvind inte
maskinen.
*  Anvind inte maskinen om nagon del saknas.
e Om delar ir skadade eller saknas, kontakta

servicecenter.
Oppna forpackningen.
2. Lis igenom dokumentationen som medfoljer i
forpackningen.
3. Taut alla omonterade delar fran forpackningen.
4. Taut maskinen fran forpackningen.
5. Avfallshantera ladan och forpackningsmaterialet enligt

lokala regler.

A VARNING

For din personliga sikerhet, sitt inte i batteriet innan
verktyget dr helt monterat.

3.2 MONTERA DET OVRE
HANDTAGET

Figur 2

1. Rikta in halen i det 6vre och det nedre handtaget.

2. Sattibultarna i halen.

3. Dra at rattarna pa bultarna.

4

Gor samma sak pa andra sidan.



Svenska
33 VIK UT DEN NEDRE DELEN AV 2. Tryck hdjdjusteringsspaken framat for att minska kniv-/
HANDTAGET klipphdjden.

Figur 3 3.8 MONTERA BATTERIPAKETET
1. Drag upp handtagshalen for att lossa den nedre delen av Figur 8.

handtaget.
2. Fill upp den nedre delen av handtaget tills handtagets A VARNING

stift lases i position. * Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar skadade.

» Sting av maskinen och vinta tills motorn stannat innan
du monterar eller tar bort batteripaketet.

Kontrollera att de tva stiften dr i samma position.

»  Lis, forsta och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

3.4 INSTALLERA

GRASUPPSAMLAREN i NOTERA

Figur 4 Maskinen har en automatbrytare som kopplar om till det
andra batteriet nér det forsta inte kan driva maskinen.

1. Avldgsna kompostpluggen.

2. Avldgsna sidoutmatningstratten. 1. Oppna batterifacksklaffen.
3. Oppna den bakre utmatningsklaffen och hall den. 2. Placera ribborna pa batteripaketet i linje med
4. Hall grasuppsamlaren med handtaget och haka i krokarna ursparingarna i batteriutrymmet.
pa det bakre klaffstaget. 3. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
5. Sténg den bakre utmatningsklaffen. batteripaketet lases fast.
4. Batteripaketet har installerats nar det hors ett klick.
3.5 INSTALLERA 5. Sténg batterifacket.

KOMPOSTPLUGGEN

Figur 5

Motorn startar bara ndr sikerhetsnyckeln sitts i.

1. Avldgsna grasuppsamlaren.

2. Oppna den bakre utmatningsklaffen och hall den. 3.9 TA UT BATTERIPAKETET
3. Hall kqmpostpluggen med handtaget och sitt den in i Figur 8
utmatningstratten.

4. Sting den bakre utmatningsklaffen. I Oppna batterifacksklaffen

2. Ta ut sikerhetsnyckeln.
3.6 INSTALLERA 3. Tryck in och héll in knappen for att frigéra batteriet.
SIDOUTMATNINGSTRATTEN 4. Ta ut batteripaketet fran maskinen.
Figur 6
s 4  FUNKTIONER I
A OBSERVERA GRASKLIPPAREN

Nir sidoutmatningstratten anvéndas,

« Installera inte grasuppsamlaren.

I allménhet har en grésklippare fyra funktioner (behéllare
baktill/utmatning framtill/markbetéckning/sidoutmatning).
1. Oppna sidoutmatningsklaffen och hall den. Det gar att anviinda dessa funktioner genom olika tillbehéor.
Se foljande tabell for information om uppséttning.

» Lat kompostpluggen vara installerad.

2. Placera fordjupningarna pa sidoutmatningstratten under
tappen.

Observera att funktionerna nedan varierar beroende pa

3. Sting sidoutmatningsklaffen. modell.

3.7 STALL IN KNIV-/KLIPPHOJDEN

Maskinen kan stillas in pa olika kniv-/klipph&jder.

Figur 7

1. Dra hojdjusteringsspaken bakét for att 6ka kniv-/
klipphgjden.
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Svenska

FOR ATT KON- |KOM- GRASP-  |SIDOUT-
FIGURERA OM |POST- ASE MAT-
GRASKLIP- PLUGG NING-
PARE STRATT
For utmatning x x x

baktill

For behallare bak- | x N x

till

Fér markbetickn- |V X X

ing

For sidoutmatning N x N

"\" : installerad

""x'"" : borttagen

5 ANVANDNING

A VARNING

Bir 6gonskydd under anvéndning.

5.1 STARTA MASKINEN

Figur 9
1. Se till att sdkerhetsnyckeln sitter i halet.
2. Tryck pa och hall in startknappen.

3. Samtidigt som startknappen hélls inne, dra starthandtagen
mot handtagsstangen.

4. Nir maskinen har startat, kan du sldppa start-knappen.

5. Tryck pa Turboknappen for att 6ka hastigheten till 3100/

min.
5.1.1 BATTERIKAPACITETSINDIKATOR
Lampor | Kapacitet

4 grona | Batteriet har mer &n 80% laddning.

lampor

3 grona | Batteriet ar laddat till mellan 80% och 60%.
lampor

2 grona | Batteriet ér laddat till mellan 60% och 40%.
lampor

1 gron Batteriet &r laddat till mellan 40% och 20%.
lampa

Lampor- | Batteriet har mindre d4n 20% laddning och maste
na slock- | laddas omedelbart.

nar
52  STANGA AV MASKINEN
Figur 9

1. Sldpp handtagsbrytaren for att stoppa maskinen.
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A VARNING

Vinta tills kniven stoppar helt innan du startar maskinen
igen. Sting inte av och sitt pa maskinen snabbt.

A VARNING

Avldgsna alltid sikerhetsnyckeln och batteriet efter att
arbetet har avslutats.

53 TOMMA GRASUPPSAMLAREN
1. Stdng av maskinen.

2. Ta ut sdkerhetsnyckeln.

3. Ta ut batteripaketet.

4. Oppna den bakre utmatningsklaffen och hall den.

5. Hall grasuppsamlaren med handtaget och haka loss

krokarna fran det bakre klaffstaget.

6. Sting den bakre utmatningsklaffen.
T6m grasuppsamlaren.
5.4  KLIPPA I SLUTTNINGAR

A VARNING

Klipp inte i sluttningar med en lutning 6ver 15°. Om du
kénner dig obekvam, klipp inte i en sluttning.

A VARNING

Hall en lag sjdlvgéende hastighet ndr du klipper i en
sluttning.

Ga inte upp- och nedfor i en sluttning, klipp i sidled i
sluttningen. Var forsiktig nér du byter riktning i en
sluttning.

Kontrollera att det inte finns hal, hjulspér och stenar eller
andra dolda objekt som kan gora att du ramlar. Avldagsna
alla hinder som stenar och grenar.

Se till att du stér stadigt. Om du tappar balansen, slédpp
starthandtaget omedelbart.

Klipp inte néra lutningar, diken eller upphdjningar.

TIPS VID ANVANDNING

Anvind alltid startknappen eller handtagsbrytaren.

5.5

Luta inte maskinen nér den startas.

Placera aldrig hiander eller fotter néra eller under
roterande delar.

Hall utmatningstratten ren.

Klipp inte blott gris.
Hogre knivhojd krdvs for nytt och tjockt gris.

Rengor undersidan av klippdécket efter varje anvandning.
Avlégsna klippt grés, 16v, smuts eller annat skrép.



6 UNDERHALL

A VARNING

Avligsna sikerhetsnyckeln och batteripaketet ur maskinen
innan underhéll utfors.

A VARNING

Hall motorn och batteripaketet fria frén gris, 16v och for
mycket smorja.

A OBSERVERA

Anvind endast godkénda reservdelar.

A OBSERVERA

Se till att bromsvitska, bensin och petroleumbaserade
damnen inte kommer i kontakt med plastdelarna. Kemikalier
kan skada plasten och géra den oanvéndbar.

A OBSERVERA

Anvind inte starka 16snings- eller rengoringsmedel pa
plasthéljet eller komponenter.

ALLMANT UNDERHALL

+ Fore varje anvindning, undersdk maskinen efter skada,
delar som saknas eller 16sa delar som skruvar, muttrar,
bultar och lock.

* Dra ét alla fasten och lock.

6.1

* Rengor maskinen med en torr trasa. Anvénd inte vatten.

6.2

Figur 10

BYTA UT KNIVEN

A VARNING

Anvind endast godkénda ersattningsknivar.

A VARNING

Anvind tjocka handskar eller linda en trasa runt kniven nar
du tar pa den.

1. Sting av maskinen.

Se till att knivarna har stannat helt.

Avlagsna sikerhetsnyckeln och batteripaketet.
Légg maskinen pa sidan.

Anvind en trabit for att forhindra att kniven ror pa sig.

A

Ta bort monteringsskruven och avsténdsbrickan med en
nyckel eller hylsa.

=~

Avligsna kniven.

8. Installera den nya kniven. Se till att pilarna hakar i halen i
kniven.
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9. Sitt i monteringsskruven och avstandsbrickan och dra at

dem.

6.3

Figur 11

1. Avldgsna grasuppsamlaren.

VERTIKAL FORVARING

2. Avldgsna batteriet och sikerhetsnyckeln.

3. Drag upp handtagshalen for att vika undan handtagen.

4. Las handtagen i position.

5. Stéll maskinen pa hogkant och se till att beslagen vidror
marken.

6.4 FORVARA MASKINEN

¢ Ta ut sdkerhetsnyckeln.
«  Ta ut batteripaketet/-paketen.

*  Rengodr maskinen innan den stélls undan for forvaring.

« Kontrollera att motorn inte dr varm nér du stéller undan

maskinen.

«  Se till att maskinen inte har négra l6sa eller skadade delar.
Folj dessa instruktioner om det dr nodvandigt:

* Byt skadade delar.
* Dra it skruvarna.

« Tala med ndgon fran ett godként servicecenter.

¢ Forvara maskinen i ett torrt utrymme.

«  Sékerstdll att barn inte kan komma nédra maskinen.

7 FELSOKNING

Problem

Majlig orsak

Losning

Handtaget &r inte i

Bultarna &r inte

Justera hojden pa

position. ihakade riktigt. handtaget och se
till att rattarna och
bultarna r korrekt
inriktade.
Maskinen startar | Batterikapaciteten | Ladda batteriet.
inte. ar lag.
Handtagsbrytaren | Byt ut handtags-
dr trasig. brytaren.
Sékerhetsnyckeln | Sitt i siakerhets-
sitter inte i. nyckeln.
Maskinen klipper | Grasmattan ar Undersok klip-
gris ojamnt. ojamn. pomrédet.

Knivhojden ér inte
riktigt installd.

Justera kniv-/klip-
phojden till en ho-
gre position.

Maskinen kom-
posterar inte rik-
tigt.

Klippt vatt gris
sitter fast pa déck-
et.

Vinta tills gréaset
har torkat innan
det klipps.

Kompostpluggen
saknas.

Installera kom-
postpluggen.




nagra skador.
4. Reparera mas-

kinen innan

den startas ig-

en.
Maskinen stoppar | Knivhajden ar for | Oka kniv-/klip-
under klippningen. | lag. phojden.

Batteripaketet ar
urladdat.

Ladda batteriet.

Klippt gris sitter
fast pa ddcket eller
kniven.

Ta ut batteripake-
tet och kontrollera
dacket.

Maskinens drift-
temperatur r for
hog.

Lat maskinen sval-
na.

* Om du inte hittar en [6sning pa dessa problem, ldmna in den

i ett servicecenter.

8 TEKNISKA DATA

Spénning 48V

Obelastad hastighet 2800 /3100 / min

Klippbredd 480 mm

Klipphdjd 25 - 80 mm

Framdrivningshastighet 0.6-1.5m/s

Grisuppsamlarens kapacitet |55 L

Vikt (utan batteripacket) 27.5kg

Uppmiitt ljudtrycksniva Lppa=76.4dB(A),K=3
dB(A)

Garanterad ljudeffektniva Lwa.q= 96 dB(A)

Vibration <2.5m/s%, K=1.5m/s?
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Problem Majlig orsak Losning Batterimodell BAM713 och andra CAM
Det gar trogt att Griset ér for hogt | Oka kniv-/klip- sener
kora maskinen fra- | eller knivhojden ér | phojden. Laddarmodell CAMS16 och andra CAM
mat. for lag. serier
Grasuppsamlaren | Tom det klippta Dubbelisolerad konstruktion
och kniven drar in | gréset fran grisup- D
tjockt grés. psamlaren.
Maskinen vibrerar |Kniven ér obalan- | Byt ut kniven. IPX IPX4
hogt. serad och utsliten.
Motoraxeln ar 1. Stoppa mo- 9 EG-FORSAKRAN oM
bojd. torn. OVERENSSTAMMELSE
2. Avlédgsna si-
kerhetsnyck- Tillverkarens namn och adress:
eln och batter-
ipaketet. Namn: GLOBGRO AB
3. Kontrollera Globe Group Europe
om det finns Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sverige

Namn och adress till personen med behérighet att
sammanstilla den tekniska filen:

Namn: Micael Johansson

Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Sverige

Hiarmed forsdkras att produkten

Kategori: Grisklippare

Modell: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LMEA473)

Serienummer: Se produktens typskylt

Tillverkningsar: Se produktens typskylt

e arioverensstaimmelse med relevanta bestimmelser i
Maskindirektivet 2006/42/EG.

e drioverensstimmelse med bestimmelserna i foljande
EG-direktiv:
*  2014/30/EU
e 2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom forsikrar vi att foljande delar, klausuler av
harmoniserade standarder har anvints:

*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metod for verensstimmelsebedomning till Bilaga VI i
direktiv 2000/14/EG.

Uppmiitt ljudeffektniva Lwa: 91.5 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva Lwa.q: 96 dB(A)



Ort, datum: Malmo, Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

Ted Qu
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1 GENERELLE
SIKKERHETSADVARSLER
FOR ELEKTROVERKTOY

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som felger med dette
elektroverkteyet.Hvis du ikke folger advarslene og
instruksjonene, kan det fore til elektriske stot, brann og/eller
alvorlig skade.

Ta vare pi alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen "elektroverktoy" i advarslene refererer til
hovednettdrevne (med ledning) elektroverktoy eller BATTERI-
drevne (trdadlos) elektroverktoy.

2 BESKRIVELSE
FORMAL

Denne maskinen er beregnet pa plenklipping til
husholdninger. Knivbladet ma vere omtrent parallelt med
bakken. All fire hjul ma berere bakken nér du kjerer
gressklipperen.

2.1

2.2  OVERSIKT
Figur 1-11
1 Startknapp
2 Starthandtak
3 Selvdrevet drivspak
4 Qvre handtak
5 Nedre hiandtak
6 Gressoppsamler
7 Bakre utkastklaff
8 Hoydejusteringsspak
9 Batteriholderlokk
10 Bioplugg
11 Sideutkast
12 Handtakshull
13 Héndtaksbolt
14 Héndtaksmutter
15 Héndtakspinne
16 Handtak til gressoppsamler
17 Krok til gressoppsamler
18 Deorstang
19 Utkastklaff pa siden
20 Vippestang
21 Sikkerhetsnokkel
22 Batteripakke
23 Batteriindikator
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24 Selvdrevet hastighetskontroll
25 Bladbolt
26 Mellomlegg
27 Knivblad
28 Batteriutloserknapp
29 Turboknapp
3 INSTALLASJON

A ADVARSEL

Ikke bruk tilbehor dersom dette ikke blir anbefalt av
produsenten.

A ADVARSEL

Ikke sett inn sikkerhetsnekkel eller batteripakke for du har
montert alle delene.

31

PAKK UT MASKINEN
A ADVARSEL

Sorg for at maskinen monteres korrekt for du benytter den.

A ADVARSEL

*  Du ma ikke bruke maskinen hvis noen deler av
maskinen er defekte.

» Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.

* Hvis deler mangler eller er skadet, kontakt
servicesenteret.

1. Apne pakken.

Les dokumentasjonen i esken.

2
3. Taalle de umonterte delene ut av esken.
4. Ta maskinen ut av esken.

5

Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover og
regler.

A ADVARSEL

For din personlige sikkerhet, ikke sett inn batteriet for
verktoyet er satt sammen fullstendig.

3.2 INSTALLER OVRE HANDTAK

Figur 2

1. Juster hullene i ovre og nedre handtak sé de er pa linje.
2. Sett skruene inn i hullene.

3. Stram til knottene pa skruene.

4. Gjenta operasjonen pa den andre siden.

3.3 FOLD UT NEDRE HANDTAK

Figur 3
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1. Trekk opp i handtakshullene for & frigjere de nedre A ADVARSEL

handtakene.
»  Hyvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne byttes
ut.

N

Brett det nedre handtaket opp til handtakspinnene ldses pa

lass. . .
P +  Stans maskinen og vent til motoren har stoppet helt for

du installerer eller tar ut batteripakken.

* Les, forsta og felg instruksjonene i batteri- og

Pass pa at de to gripepinnene er i samme posisjon.

laderhandboken.
34 INSTALLER OPPSAMLEREN
Figur 4 Maskinen har en automatisk bryterfunksjon som lar det
1. Taut biopluggen. andre batteriet arbeide nar det forste ikke vil fungere.
2. Taav utkastet. 1. Apne batterilokket.
3. Apne luken til bakre utkast og hold den oppe. 2. Seorg for at rillene i batteripakken er pé linje med
4. Tatak i oppsamlerhdndtaket og hekt krokene péd innhakkene pé batteriholderen.
dorstangen. 3. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til batteripakken
5. Lukk luken til bakre utkast. lases pd plass.
4. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig installert.
35 INSTALLER BIOPLUGGEN S Lukk batterilokket.
Figur 5

1. Ta ut oppsamleren.

Motoren starter bare nar du har satt inn sikkerhetsnekkelen.

Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.

2.
3. Hold biopluggen i handtaket og sett den inn i utkastet. 3.9 TA UT BATTERIPAKKEN.
4. Lukk luken til bakre utkast.

Figur 8
3.6 INSTALLER SIDEUTKASTET 1. Apne batterilokket.
i 2. Ta ut sikkerhetsnokkelen.
Figur 6
3. Skyv og hold pa utleserknappen til batteriet.
A FORSIKTIG 4

. Ta batteripakken ut av maskinen.
Nar du bruker sideutkastet,

« skal du ikke sette pa oppsamleren. 4 GRESSKLIPPERFUNKSJONER

* Labiopluggen sitte i. .
pes i MERK

1. Apne luken til sideutkastet og hold den oppe. Generelt er en gressklipper med fire funksjoner (bakre
2. Plasser fordypningene pa sideutkastet under pose / bakre utslipp / kompost / sideutslipp). Disse
vippestangen. funksjonene kan konverteres ved & endre innstillingen for

3. Lukk luken til sideutkastet. tilbehor. Se folgende tabell for detaljinnstilling.

3.7 STILL INN KNIVBLADETS HOYDE Var oppmerksom pi at funksjonene nedenfor varierer

med klippemodellene.

Maskinen kan stilles inn med ulike heyder pa knivbladet.

) A KONVERTE |KOM- GRESS- SIDEUT-
Figur 7. KLIPPEREN POST- POSE SLIPPSR-
1. Dra heydejusteringsspaken bakover for a oke hoyden pa PLUGG ENNE

knivbladet. For utslipp bak « « «
2. Dﬂra hfziydejusteringsspaken forover for a redusere hoyden For bakre pose - N =
pa knivbladet.
For kompost R X X
3.8 INSTALLER BATTERIPAKKEN - -
For sideutslipp 3 X V
Figur §:

"\": installert

"x": fjernet
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5 BETJENING

A ADVARSEL

Bruk alltid vernebriller nar du bruker gressklipperen.

5.1 START MASKINEN

Figur 9

1. Serg for at sikkerhetsnokkelen er satt inn i sporet.

»

Skyv og hold pa startknappen.

[5%)

Mens du holder startknappen, drar du i starthandtakene i
retning handtaket.

>

Nar maskinen har startet, kan du slippe startknappen.

Trykk pa Turbo-knappen for & oke hastigheten til
3100RPM.

5.1.1 BATTERIINDIKATOR

Lys Ladeniva

4 gronne
lys
3 gronne
lys

Batteriets ladeniva er pa over 80 %.

Batteriet har en kapasitet pd mellom 80 % og
60 %.

2 gronne
lys

Batteriet har en kapasitet pd mellom 60 % og
40 %.

1 gront
lys

Lysene
slukkes

Batteriet har en kapasitet pa mellom 40 % og
20 %.

Batteriet har en kapasitet pa mindre enn 20 % og
ma lades umiddelbart.

5.2 STOPP MASKINEN

Figur 9
1. Slipp handtaket til bryterboksen for a stoppe maskinen.

A ADVARSEL

Vent til knivbladene har stoppet helt opp for du starter
maskinen pa nytt. Unnga a sld maskinen raskt av og pa
igjen.

A ADVARSEL

Ta alltid ut sikkerhetsnokkelen og batteripakken nér du er
ferdig med arbeidet.

5.3 TOMME OPPSAMLEREN

Figur 10:

1. Stopp maskinen.

Ta ut sikkerhetsnekkelen.

Ta ut batteripakken.

Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.

woh WD

Ta tak i oppsamlerhandtaket og hekt den av derstangen.
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6. Lukk luken til bakre utkast.

7. Tem oppsamleren.

54 BETJENING I SKRANINGER

A ADVARSEL

Du ma ikke klippe gress i bakker og skraninger med en
helling p& mer enn 15°. Hvis du ikke foler deg komfortabel
med det, skal du ikke klippe gress i skraninger.

A ADVARSEL

Sett maskinen pa lav hastighet nar du klipper gress i en
skraning.

Ikke ga rett opp og ned en skraning nér du bruker
gressklipperen. Vear forsiktig nar du skifter retning i en
skraning.

Vear pé utkikk etter hull, hjulspor, steiner og andre skjulte
objekter som kan fa deg til & falle. Fjern alle hindringer
som steiner og greiner.

Pass pa at du star stabilt. Hvis du mister balansen, ma du
slippe koplingshendelen umiddelbart.

Unnga 4 klippe gress i nzerheten av bratte skrenter, grofter
eller fyllinger.

5.5 TIPS FOR BRUK

Ikke forsek & overstyre driften av startknappen eller
bryterboksen.

Unnga 4 sette maskinen pa skra nér du starter den.

Ikke plasser hender eller fotter under eller i naerheten av
roterende deler.

Hold utkastet fri for gress og planterester.

Ikke klipp gress som er vatt.

Det er nedvendig a bruke hey klippeheyde ved klipping
av nytt eller tykt gress.

Rengjor bunnen av gressklipperen hver gang du har brukt
den. Fjern gressavklipp, blader, skitt og annet rusk.

6 VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Ta sikkerhetsnokkel og batteripakke ut av maskinen for
vedlikehold.

A ADVARSEL

Hold motoren og batteripakken fti for gress, blader eller
store mengder olje.

A FORSIKTIG

Bruk bare godkjente reservedeler.
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A FORSIKTIG

Ikke la bremsevaske, bensin eller oljebaserte substanser
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade
plasten og gjore den umulig & reparere.

A FORSIKTIG

Unngé 4 bruke sterke opplesninger eller vaskemidler pa
plasthus eller deler.

6.1 GENERELT VEDLIKEHOLD

*  For du bruker produktet, ma du kontrollere om det har
skader, mangler eller lose deler, for eksempel skruer,
muttere, bolter og hetter.

»  Stram alle festemekanismer og hetter riktig.

* Rengjor maskinen med en torr klut. Unnga bruk av vann.

6.2

Figur 10

BYTTE KNIVBLAD

A ADVARSEL

Bruk bare godkjente reserveblader.

A ADVARSEL

Ha pa solide hansker eller bruk et stykke toy rundt
knivbladet nar du tar pa det.

1. Stopp maskinen.

Forsikre deg om at knivbladene har stoppet helt opp.
Ta alltid ut sikkerhetsnokkelen og batteripakken.
Legg maskinen pa siden.

Bruk et trestykke for a hindre at knivbladet beveger seg.

A

Ta ut monteringsskruen og avstandsstykket ved hjelp av
en unbraconekkel eller pipenekkel.

=~

Ta av knivbladet.

8. [Installer det nye knivbladet. Pass pé at pilene kommer i
inngrep med hullene i bladet.

9. Sett inn monteringsskruen og avstandsstykket og stram
den.

6.3
Figur 11

1. Ta ut oppsamleren.

VERTIKALT STOPP

2. Ta ut batteriet og sikkerhetsnekkelen.

3. Trekk gjennom héndtakshullene for & brette bort
handtakene.

4. Las handtakene i posisjon.

Plasser maskinen pa enden og serg for at brakettene
berorer gulvet.
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6.4

OPPBEVARING

*  Ta ut sikkerhetsnokkelen.
*  Ta ut batteripakken.
*  Rengjor maskinen for den settes til oppbevaring.

* Pass pd at motoren ikke er varm nar du setter maskinen til

oppbevaring.

SETTE BORT MASKINEN TIL

+ Pass pa at maskinen ikke har lose eller odelagte deler.
Hvis nedvendig, folg disse instruksjonene:

« Bytt odelagte deler.
e Stram til skruene.

¢ Takontakt med en medarbeider pa et godkjent
servicesenter.

*  Oppbevar maskinen pa et tort sted.
«  Pass pd at barn ikke kommer i nerheten av maskinen.

7 PROBLEMLOSNING

Problem

Mulig arsak

Lesning

Handtaket star
ikke i riktig posis-
jon.

Skruene er ikke
satt riktig inn.

Reguler hoyden pa
héndtaket, og pass
pé at knotter og
skruer er justert i

forhold til hveran-
dre.
Maskinen vil ikke | Det er lite strom | Lad opp batteri-
starte. pé batteriet. pakken.
Koplingshendelen | Bytt koplingshen-
er defekt. delen.

Batterinokkelen er

Sett inn batter-

ikke satt inn. inokkelen.
Maskinen klipper | Plenen er ujevn. Undersek klip-
gresset ujevnt. peomradet.

Hoyden pé kniv- | Juster blad-/klip-

bladet er ikke stilt | peheyden til en

inn riktig. heyere posisjon.
Maskinen stror Vitt gressavklipp | Vent til gresset har

ikke lov og av-

klistrer seg til dek-

torket opp for du

klipp pa en orden- |ket. klipper det.

lig méte. - -

thg mate Biopluggen man- | Installer bioplug-
gler. gen.

Maskinen er hard | Gresset er for hoyt | @k blad-/klip-

a skyve pa. eller hoyden pa pehoyden.

knivbladet er for
lavt.

Oppsamleren og
knivbladet dras
bortover i tykt
gress.

Tom oppsamleren
for gressavklipp.




Problem

Mulig drsak

Lesning

Maskinen vibrerer
mye.

Knivbladet er uba-
lansert og slitt.

Bytt knivbladet.

Motorakselen er
boyd.

—

Stopp moto-

ren.

2. Taalltid ut
sikker-
hetsnokkelen
og batteri-
pakken.

3. Koble
stromlednin-
gen fra stik-
kontakten.

4. Sjekk om det
finnes skader.

5. Reparer mas-

kinen for du

starter den ig-

ket eller knivbla-
det.

jen.
Maskinen stopper | Knivbladet star for | @k blad-/klip-
under klipping. lavt. pehoyden.
Batteripakken er | Lad opp batteri-
utladet. pakken.
Gressavklipp Ta ut batteripakk-
klistrer seg pa dek- | en og kontroller

dekket.

Driftstemperaturen
til maskinen er for
hay.

La maskinen
avkjoles.

* Hvis du ikke finner losningen pa problemene, kontakt

servicesentret.

8 TEKNISKE DATA

Spenning 48V

Hastighet uten belastning 2800 /3100 /min
Kuttebredde 480 mm
Kuttehgyde 25 - 80 mm
Selvdrevet hastighet 0.6-1.5m/s
Kapasitet pa oppsamler 55L

Vekt (uten batteripakke) 27.5kg

Malt lydtrykkniva

dB(A)

Lpa=76.4 dB(A) , K =3

Garantert lydeffektniva

Lwa.q= 96 dB(A)

Vibrasjon

<2.5m/s%, K = 1.5m/s?

Batterimodell

rier

BAM?713 og andre CAM se-
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Ladermodell CAMS16 og andre CAM se-

rier

Dobbeltisolert konstruksjon

O]

IPX IPX4

9 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige

Navn og adresse til person med autorisasjon til a utarbeide
den tekniske filen:

Navn: Micael Johansson

Adresse:  Riggaregatan 53,211 13 Malmo, Sverige

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori: Gressklipper

Modell: 48LM48SP/48L.M48SPK4
(LMEA473)

Serienummer: Se typeetikett pa produkt

Konstruksjonsar: Se typeetikett pa produkt

« erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EC.

* erisamsvar med de relevante bestemmelsene i folgende
EC-direktiver:
*  2014/30/EU
e 2000/14/EC og 2005/88/EC
*  2011/65/EU og (EU)2015/863

Dessuten erkleerer vi at: Klausuler av harmoniserte standarder
har blitt brukt:

« EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metode for samsvarsvurdering for Annex VI Direktiv
2000/14/EC.

Malt lydeffektniva Lya: 91.5 dB(A)

Garantert lydeffektniva Lwa.a: 96 dB(A)

Sted, dato: Malmo,
03.03.2021

Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdirektor



Ted Qu
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1 GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER
VEDRORENDE
ELVARKTOJER

A ADVARSEL

Lazes alle sikkerhedsadvarsler, vejledninger, billeder og
specifikationer, der folger med dette
elveerktej.Manglende overholdelse af advarsler og
instruktioner kan fore til i elektrisk stod, brand og/eller
alvorlig skade.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere reference.

Udtrykket "elveerktoj" i advarslerne henviser til dit
stromforsynet (ledningsforbundet) elveerktoj eller
batteridrevet (ledningsfii) elveerktoj.

2 BESKRIVELSE

2.1 FORMAL

Denne maskine bruges til, at sld graesset til private hjem.
Klingen skal ca. vere parallelt med jorden. Alle fire hjul skal
rere jorden, ndr greesset slas.

2.2 OVERSIGT

Figur 1-11
1 Startknap
2 Starthdndtag
3 Handtag til selvkersel
4 @vre handtag
5 Nedre héndtag
6 Greesfanger
7 Flap til udstedning pa bagsiden
8 Heojdejusteringshéndtag
9 Flap til batterirum
10 Prop
11 Sideudkast
12 Hul til handtag
13 Bolt til handtag
14 Maotrik til handtag
15 Stift til handtag
16 Handtag til graesfanger
17 Krog til graesfanger
18 Lagestang
19 Flap til udstedning pa siden
20 Drejetap
21 Sikkerhedsnegle
22 Batteripakke
23 Batteri-indikator
24 Knap til selvkerende hastighed

81

25 Bolt til klinge

26 Spandskive

27 Klinge

28 Knap til frigerelse af batteri
29 Turbo-knap

3 INSTALLATION

A ADVARSEL

Tilbeher, der ikke anbefales af fabrikanten, ma ikke bruges.

A ADVARSEL

Sikkerhedsneglen eller batteriet ma ikke sattes i produktet,
for alle delene er samlet.

3.1

PAK MASKINEN UD
A ADVARSEL

Serg for, at samle maskinen korrekt for brug.

A ADVARSEL

* Huvis dele af maskinen beskadiges, mé den ikke bruges.
*  Huvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke bruges.

* Huvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal du
kontakte servicecentret.

1. Abn pakken.

Leas dokumentationen i pakken.

Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.
Tag maskinen ud af pakken.

Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse med
lokale bestemmelser.

A ADVARSEL

Af hensyn tli din sikkerhed, ma batteriet ikke sattes i, for
varktejet er samlet helt.

3.2 MONTER DET OVERSTE

HANDTAG
Figur 2
1. Set hullerne pa det everste handtag sammen med
hullerne i det nederste handtag.
2. Stik boltene gennem hullerne.
3. Spand spandeknoppen pa boltene.

4. Gor det samme pa den anden side.

TRAK DET NEDERSTE HANDTAG
[8)))

33

Figur 3



Dansk

1. Trek op i hullerne til handtaget, for at frigive de nedre 3.8 ST BATTERIPAKKEN 1
handtag.
2. Fold de nedre handtag opad, indtil stifterne til handtagene Figur 8.

lases pa plads. A ADVARSEL

i BEMARK +  Hyvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal du
skifte batteriet eller opladeren.

Serg for, at de to stifter til hdndtaget er i samme indstilling.

+  Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for du
saetter batteriet i eller tager det ud.
34 MONTER GRASFANGEREN

* Les, forsta og folg instruktionerne i batteri- og

Figur 4 opladervejledningen.

1. Fjern proppen. =
L . 1 BEMARK
. Fjern sideudstedningen.
Maskinen er udstyret med en automatisk skiftefunktion, der
skifter til det andet batteri, nar det forste ikke kan bruges.

2
3. Abn ligen til bagudstedningen, og hold den.
4

Hold graesfangeren i handtaget, og tag fat i krogen pa
1. Abn batteridakslet.

lagestangen.
5. Luk ldgen til bagudstedningen. 2. St lofteribberne pé batteripakken sammen med rillerne i
batterirummet.
3.5 SAT INDSATSEN TIL 3. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken

DAKNINGSMATERIALE PA lases pd plads.
PLADS Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.

b

Luk batteridekslet.

Figur 5

1. Fjern graesfangeren.

2. Abn lagen til bagudkastet, og hold den. Motoren kan kun starte, nar sikkerhedsnoglen er sat i.

3. Hold indsatsen til dekningsmateriale i handtaget, og sat
den i udkastet. 3.9 FJERN BATTERIPAKKEN
4. Luk lagen til bagudkastet.

Figur 8
3.6 MONTER SIDEUDSTODNINGEN 1. Abn lagen til batterirummet.
. 2. Tag sikkerhedsneglen ud.
Figur 6
3. Hold batteriudleserknappen nede.
A FORSIGTIG 4. Tag batteripakken ud af maskinen.

Nar sideudstedningen bruges,

* ma grasfangeren ikke monteres. 4 KLIPPEFUNKTIONER

* Hold i 0
o proppent i BEMZARK

1. Abn ldgen til sideudstodningen, og hold den. Generelt er en planeklipper udstyret med fire funktioner
2. Hold fordybningerne pa sideudstedningen under (opsamling pa bagsiden/udstedning pa bagsiden/

drejetappen. grasspredning/sideudstodning). Disse funktioner kan
konverteres ved, at @ndre tilbehorsindstillingen. Se
folgende tabel for detaljerede indstillinger.

3. Luk lagen til sideudstedningen.

3.7 INDSTIL AF KLINGENS HOJDE

Bemerk, at nedenstiende funktioner varierer afhzengigt

Klingen pa maskinen kan indstilles til forskellige hejder. af plzeneklippermodellerne.
Figur 7. SADAN KON- | PROP GRASP- | SIDE-
1. Trek hejdejusteringshandtaget bagud for, at have VERTERES OSE UDSTODN
klingehojden. PLZAENEKLIP- ING
2. Tryk hejdejusteringshandtaget fremad for, at seenke PEREN
klingehgjden. Til udstedning pa | x x x
bagsiden
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Dansk

SADAN KON-  [PROP GRZSP- | SIDE- A ADVARSEL
VERTERES OSE UDST@DN Vent, indtil klingerne stopper helt, inden du starter
PLANEKLIP- ING . . . o .
maskinen igen. Maskinen ma ikke slukkes og tendes lige
PEREN .
efter hinanden.
Til opsamling pa | x v X
bagsiden A ADVARSEL
Til graesspredning |V x x Tag altid sikkerhedsneglen og batteriet ud, nar du er ferdig
Til udstodning pa N M N med at bruge maskinen.
siden

53 TOM GRASFANGEREN
"\" : Monteret

Stop maskinen.
"x" : Ikke monteret

5 BETJENING

Tag sikkerhedsneglen ud.
Fjern batteripakken.
Abn 1agen til bagudstedningen, og hold den.

A ADVARSEL

Hold grasfangeren i handtaget, og tag den af lagestangen.

Brug gjenbeskyttelse under brug. Luk ldgen til bagudstedningen.

NS N

Tom graesfangeren.
5.1 START MASKINEN

‘ 54 BRUG AF GRASSLAMASKINEN
Figur 9 PA SKRANINGER

1. Serg for, at sikkerhedsneglen er sat i.

2. Hold startknappen nede. A ADVARSEL

Greasslamaskinen mé ikke bruges pa skraninger over 15°.
Hvis du ikke er sikker pa, hvordan en skraning skal klippes,
skal du ikke klippe skraningen.

3. Mens du holder startknappen nede, skal du treekke
starthandtaget i retningen styret.

4. Slip startknappen, nar maskinen er startet.

B e I A ADVARSEL |
3100RPM. A ADVARSEL

Hold en lav selvkerende hastighed, nér du slar gres pa en

5.1.1 BATTERI-INDIKATOR skrining.

Lamper | kapacitet

Ga ikke op og ned, nér grasset pa en skréaning slas. Pas

4 gronne | Batteriet er over 80 % kapacitet. pé, ndr du skifter retningen pa en skréning.

lamper Hold eje med eventuelle hullerne, ujeevnheder, sten og
andre skjulte genstande, som du kan falde over. Fjern alle
forhindringer, saisom sten og trastykker.

3 gronne | Batteriet har mellem 80 % og 60 % kapacitet.

lamper

P «  Serg for, at have et stabilt fodfeste. Hvis du kommer ud
2 grenne | Batteriet har mellem 60 % og 40 % kapacitet. af balance, skal du straks slippe afbryderen.
lys * Undgé, at sl grees i naerheden af lodrette klippesider,

1 grent | Batteriet har mellem 40 % og 20 % kapacitet. grofter og demninger.

lys
5.5 TIPS TIL BRUG

Lamp- Batteriet er under 20 % kapacitet og skal oplades
erneer [ med det samme. Prov ikke at omgd startknappens eller hindtaget til
géet ud omskifterboksen.

Vip ikke maskinen, nar du starter den.

Anbring ikke haender eller fedder neer eller under

5.2 STOP MASKINEN

) drejende dele.
Figur 9 +  Hold udkastet rent.
1. Slip handtaget til omskifterboksen, for at stoppe « Sl ikke vadt graes.

maskinen.

Pa nyt eller tykt gras, skal knivhgjden haves.

Renger bunden pa klippeaggregatet efter hver brug. Fjern
grees, blade, snavs og andet skidt.
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6 VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Tag batteriet og sikkerhedsneglen ud af maskinen inden
vedligeholdelse.

A ADVARSEL

Hold motoren og batteripakken fri for grees, blade eller for
meget fedt.

A FORSIGTIG

Brug kun godkendte reservedele.

A FORSIGTIG

Lad ikke bremsevaske, benzin, raoliebaserede materialer
rore ved plastdelene. Kemikalier kan forarsage skader pa
plastik, og gere den ubrugelig.

A FORSIGTIG

Brug ikke steerke oplesningsmidler eller rengeringsmidler
pa plastikkabinettet eller komponenterne.

6.1 GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

+ Inden hver brug, skal maskinen undersoges for
beskadigede, manglende eller lose dele, sdsom skruer,
metrikker, bolte og hztter.

*  Spend alle skruer og hetter ordentligt.
*  Renger maskinen med en tor klud. Brug ikke vand.

6.2

Figur 10

SKIFT KLINGEN

A ADVARSEL

Brug kun godkendte reserveklinger.

A ADVARSEL

Brug kraftige handsker eller vikl en klud om klingen, nar
den handteres.

1. Stop maskinen.

2. Serg for, at klingen stopper helt.

3. Tag sikkerhedsneglen og batteripakken ud.
4. Vend maskinen om pé siden.
5

Szt klingen i speend med et stykke tra, sa den ikke drejer
rundt.

6. Fjern monteringsskruen og spandskiven med en
skruenegle eller topnogle

7. Tag klingen af.

8. Set den nye klinge pa. Serg for, at pilene gér ind i
hullerne pé klingen.
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9. Szt monteringsskruen og spaendskiven pa og spaend den.

6.3

Figur 11

1. Fjern graesfangeren.

2. Tag batteriet og sikkerhedsneglen ud.

OPBEVARING AF KORETOJET

3. Trek i hullerne til handtaget, for at folde handtagene

sammen.

4. Las handtagene pa plads.

5. Stil maskinen pé hejkant, og serg for at beslagene berorer

underlaget.

6.4

¢ Tag sikkerhedsneglen ud.

*  Fjern batteripakken.

*  Renger maskinen for opbevaring.
«  Serg for, at motoren ikke er varm, nar du pakker

maskinen veak.

OPBEVARING AF MASKINEN

*  Seorg for, at maskinen ikke har lose eller beskadigede
dele. Hvis nedvendigt, skal du udfere disse trin/

instruktioner:

e Udskift de beskadigede dele.
*  Spand boltene.

«  Forher dig hos en person pa et autoriseret
servicecenter.

¢ Opbevar maskinen et tort sted.
*  Serg for, at born ikke kommer i nerheden af maskinen.

7 FEJLFINDING

Problem Mulig drsag Leosning
Handtaget er ikke | Boltene er ikke Juster handtagets
pé plads. strammet orden- | hejde og serg for,

tligt.

at spaendeknop-
perne og boltene
strammes orden-
tligt.

Maskinen starter | Batteriniveauet er | Oplad batteriet.
ikke. lavt.
Afbryderen er de- | Skift afbryderen.
fekt.
Batteri-noglen er | Saet batteri-neglen
ikke sat i. i
Maskinen slar Plaenen er ru. Undersog graesom-
graesset ujevnt. radet, der skal slas.
Klingehejden er | Juster klinge/klip-
ikke indstillet kor- | pehejden hejere
rekt. op.




kinen, inden
den startes ig-

en.

Maskinen stopper, |Klingehejden er | Haev klinge/klip-
nar graesset slas. for lav. pehejden.

Batteriet er ude af | Oplad batteriet.

drift.

Gras sidder fasti | Tag batteripakken

klippeaggregatet | ud, og kontroller

eller pé klingen. klippeaggregatet.

Maskinens drift-
stemperatur er for
hej.

Nedkel maskinen.

* Hvis du ikke kan finde losningen pé disse problemer, skal

du kontakte et servicecenter.

8 TEKNISKE DATA

Spanding 48V

Hastighed uden belastning 2800 /3100 o./min
Klippebredde 480 mm
Klippehajde 25 - 80 mm
Hastigheder pa selvkerende |0.6 - 1.5 m/s
funktion
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Problem Mulig irsag Lesning Grasfangerens kapacitet 551
Maskinen slar ikke | Vadt graes har sat | Vent med at sla Vagt (uden batteripakke) 27.5kg
graesset ordentligt. |sig fast pa klip- graesset indtil det Malt lydtrykniveau Lpa= 764 dB (A), K =3 dB
peaggregatet. er tort. (A)
Proppen mangler. | Szt proppen pd. Garanteret lydeffektniveau | Lya ¢= 96 dB (A)
Maskinen er sveer | Graesset er for Hev klinge/klip- . 5 o >
at skubbe. hait, eller klin- pehejden. Vibration <25m/s”, K=1.5m/s
gehejden er for Batterimodel BAM?713 og andre CAM se-
lav. rier
Graesfangeren og | Tom grasfangeren Opladermodel CAMS816 og andre CAM se-
klingen er fangeti | for graes. rier
tykt X
v eres Dobbeltisoleret konstruktion
Maskinen vibrerer |Klingen er ude af | Skift klingen. D
meget. balance og slidt.
Motorakslen er 1. Stop maski- IPX IPX4
bajet. nen.
2. Tag sikker- 9 EF-
et OVERENSSTEMMELSESERKL
e ZARING
3. Afbryd' Navn og adresse pa fabrikanten:
stromkilden.
4. Se maskinen Navn: GLOBGRO AB
zfm for skad- Globe Group Europe
5. Reparer mas- Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til at
udarbejde den tekniske fil:

Navn: Micael Johansson

Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Sverige

Heraf erkleerer vi, at produktet

Kategori: Graesslamaskine

Model: 48LM48SP/48L.M48SPK4
(LMEA473)

Serienummer: Se typeskiltet pa produktet

Produktionsér: Se typeskiltet pa produktet

« erioverensstemmelse med de relevante bestemmelser i
maskindirektivet 2006/42/EF.

* erioverensstemmelse med bestemmelserne i folgende
andre EF-direktiver:
*  2014/30/EU
¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Endvidere, erklerer vi at folgende dele, og klausuler om
harmoniserede standarder er blevet brugt:



» EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Overensstemmelsesvurderingsmetode i henhold til bilag VI i

direktiv 2000/14/EC
Malt lydeffektniveau lwa: 91.5dB (A)
Garanteret lydeffektniveau lwaq: 96 dB (A)

Sted, dato: Malmo, Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-
03.03.2021 ektor

Ted Qu
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OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystKie ostrzezenia i instrukcje
oraz zapoznac si¢ ze specyfikacja i ilustracjami
dostarczonymi wraz z
elektronarzedziem.Niezastosowanie si¢ do podanych w

instrukcji wskazowek moze spowodowac porazenie prqdem,

pozar i/lub cigzkie obrazenia ciala.

Zalaczona instrukcje ze wskazéwkami nalezy zachowa¢é
na przyszlo$¢.

Termin ,,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi sie do
zasilanego sieciq (przewodowo) lub BATERIA
(bezprzewodowo) elektronarzedzia.

2 OPIS
2.1

Urzadzenie to jest przeznaczone do koszenia trawnikow
przydomowych. Ostrze tnace musi by¢ ustawione w
przyblizeniu roéwnolegle do ziemi. Wszystkie cztery kota
musza dotykaé ziemi podczas koszenia.

CEL

2.2 INFORMACJE OGOLNE

Rysunek 1-11

1 Przycisk Start

2 Uchwyt Start

3 Dzwignia samonapedzajaca
4 Gorna czg§¢ uchwytu

5 Dolna czg$¢ uchwytu

6 Pojemnik na trawe

7 Tylna klapa wyrzutu trawy

8 Dzwignia regulacji wysokosci
9 Klapa komory na baterie

10 Zatyczka wylotu do mulczowania
11 Boczny wylot

12 Otwor uchwytu

13 Sruba uchwytu

14  Nakretka uchwytu

15 Sworzen uchwytu

16  Uchwyt pojemnika na trawe
17  Hak pojemnika na trawe

18  Pret drzwiczek

19  Boczna klapa wyrzutu trawy
20 Czop

21  Klucz zabezpieczajacy

22 Komplet akumulatora

23 Wskaznik pojemnosci baterii
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24  Kontrola predkosci samonapedzania
25  Sruba ostrza

26 Dystansownik

27 Ostrze

28  Przycisk zwalniajacy akumulatora
29 Przycisk Turbo

3 INSTALACJA

A OSTRZEZENIE

Nie uzywaj akcesoriow, ktore nie sg zalecane przez
producenta.

A OSTRZEZENIE

Klucz zabezpieczajacy oraz komplet akumulatora nalezy
wlozy¢ po zakonczeniu montazu wszystkich czesei.

3.1 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Make sure that you correctly assemble the machine before
use.

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze urzadzenie zostalo poprawnie ztozone
przed uzyciem.

» Jesli czg$ci urzadzenia sg uszkodzone, nie uzywaé
urzadzenia.

+ Jesli czgsci sg uszkodzone, lub brakuje czgsci,
skontaktuj si¢ do punktu serwisowego.

1. Otworz opakowanie.

Przeczytaj dokumentacj¢ w pudetku.

Wyjmij wszystkie nieztozone czg¢sci z pudetka.
Wyjmij urzadzenie z pudetka.

Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzadzeniami.

A OSTRZEZENIE

Dla wlasnego bezpieczefistwa nie nalezy wktadaé baterii
przed catkowitym montazem narzedzia.

3.2 ZAINSTALUJ GORNA REKOJESC

Rysunek 2
1. Wyréwnaj otwory na gornej i dolnej rgkojesci.
W16z $ruby do otworow.

Przykre¢ pokretta na $rubach.

Eal e

Wykonaj to samo dziatanie z drugiej strony.



Polski

33 ROZLOZDOLNY UCHWYT

Rysunek 3

1. Pociagnij za otwory w uchwycie, by zwolni¢ dolny
uchwyt.

2. 71z dolny uchwyt w gore do sworzni i zablokuj.

Upewnij sig, ze oba sworznie znajdujg si¢ w identycznej
pozycji.

3.4  ZAINSTALUJ ZBIORNIK NA
TRAWE
Rysunek 4

1. Wyjmij zatyczke wylotu do mulczowania.
2. Wyjmij boczna rynng wyrzutowa.

3. Otworz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i przytrzymaj je.

4. Przytrzymaj zbiornik na traw¢ za pomoca uchwytu i zatoz
haki na pret drzwiczek.

5. Zamknij tylne drzwiczki wyrzutu trawy.

3.5 ZAINSTALUJ ZATYCZKE

WYLOTU DO MULCZOWANIA
Rysunek 5
1. Zdja¢ zbiornik na trawe.
2.

3. Przytrzymaj zatyczka wylotu do mulczowania za pomoca
uchwytu i wioz do rynny wyrzutowe;j.

Otworz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i przytrzymaj je.

4. Zamknij tylne drzwiczki wyrzutu trawy.

3.6 .WYJMIJ BOCZNA RYNNE

WYRZUTOWA.

Rysunek 6

A PRZESTROGA

Podczas uzywania bocznej rynny wyrzutowe;j,

* nie zakladaj zbiornika na trawg.
* uwazaj, by zatyczka wylotu do mulczowania byta
zainstalowana.

1. Otworz boczne drzwiczki wyrzutu trawy i przytrzymaj je.

Wyroéwnaj wglebienia bocznej rynny wyrzutowej pod
czopem.

3. Zamknij boczne drzwiczki wyrzutu trawy.

USTAW WYSOKOSC OSTRZY

W urzadzeniu mozna ustawic rézne wysokosci ostrzy.

3.7

Rysunek 7.

1. Pociagnij dzwigni¢ ustawiania wysokosci do tyhu, by
zwigkszy¢ wysokosc¢.
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2. Pociagnij dzwigni¢ ustawiania wysokosci do przodu, by
zmniejszy¢ wysokosc.

3.8 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.

Rysunek 8.

A OSTRZEZENIE

e Jesli akumulator lub tadowarka sa uszkodzone,. wymien
je.

*  Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma sig¢
zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

»  Przeczytaj, zapoznaj si¢ i wykonuj instrukcje w
podrgczniku akumulatora i fadowarki.

i UWAGA

Urzadzenie jest wyposazone w automatyczna funkcje
przetacznika, umozliwiajaca dziatanie drugiej baterii, gdy
pierwsze nie moze dziatac.

1. Otworz schowek na akumulator.

2. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

3. W16z akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania si¢ w miejscu.

4. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz kliknigcie.

Zamknij drzwiczki schowka na akumulator.

Silnik zacznie dziata¢ dopiero po wlozeniu klucza
zabezpieczajacego.

3.9 WYJMIJ AKUMULATOR.

Rysunek 8

1. Otworz schowek na akumulator.

2. Wyjmij klucz zabezpieczajacy.

3. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia akumulatora.
4. Wyjmij akumulator z urzadzenia.

4 FUNKCJE KOSIARKI

Kosiarka do trawy jest zazwyczaj wyposazona w cztery
funkcje (worek z tytu/ tylny wyrzut trawy/ mulczowanie /
wyrzut z boku). Funkcje te mozna zamienia¢ zmieniajac
ustawienie akcesoriow. W nastgpujace;j tabeli znajduja si¢
szczegoty dotyczace ustawien.

Nalezy zauwazy¢, ze ponizsze funkcje moga si¢ rézni¢ w
zalezno$ci od modeli kosiarek.



Polski

PRZEKSZTAL- |ZATYCZ- |TORBA BOCZNY
CANIE KO- KA WY- |NA WYLOT
SIARKI LOTU DO | TRAWE
MULCZO-
WANIA
Do wyrzutu trawy | x X x
z tylu
Do tylnego worka | x V X
Do mulczowania |V x x
Do wyrzutu trawy |V X y
z boku

,V": zainstalowano

»X"': usunieto

5 DZIALANIE

A OSTRZEZENIE

Podczas pracy zal6z okulary ochronne.

51 WLACZ URZADZENIE

Rysunek 9

1. Upewnij sig, ze klucz bezpieczenstwa jest wlozony w
szezeling.

2. Popchnij i przytrzymaj przycisk startu.

3. Gdy przytrzymujesz przycisk startu, pociagnij uchwyt
startu w kierunku preta uchwytu.

4. Zwolnij przycisk start, po uruchomieniu urzadzenia.

5. Weisnij przycisk turbo do predkosci obrotowej
3100RPM.

5.1.1 WSKAZNIK POJEMNOSCI BATERII
Lampki | Poziom

kon-

trolne

4 zielone | Poziom akumulatora wynosi ponad 80%.
kontrolki

3 zielone | Poziom baterii znajduje si¢ pomigdzy 80% i
kontrolki | 60%.

2 zielone | Poziom baterii znajduje si¢ pomigdzy 60% i
kontrolki | 40%.

1 zielona | Poziom baterii znajduje si¢ pomigdzy 40% i

kontrol- |20%.

ka

Kontrol- | Poziom baterii znajduje si¢ ponizej 20% i nalezy
ki gasng | natychmiast natadowac bateri¢

5.2 WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 9

1. Zwolnienie uchwytu przelacznika sterowania zatrzymuje
prace urzadzenia.

A OSTRZEZENIE

Odczekaj, az ostrza catkowicie si¢ zatrzymajg przed
ponownym uruchomieniem urzadzenia. Nie wytaczaj i nie
wlaczaj kosiarki w krotkich odstgpach.

A OSTRZEZENIE

Zawsze wyjmuj klucz zabezpieczajacy i akumulator po
zakonczeniu pracy.

53  OPROZNIAJ POJEMNIK NA
TRAWE

Rysunek 10.

Wylacz urzadzenie.

Wyjmij klucz zabezpieczajacy.

Wyjmij akumulator.

Otworz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i przytrzymaj je.

S

Przytrzymaj zbiornik na trawg za pomoca uchwytu i
zdejmij haki z preta drzwiczek.

A

Zamknij tylne drzwiczki wyrzutu trawy.

Oproznij zbiornik na trawg.
5.4 KOSZENIE NA ZBOCZACH

A OSTRZEZENIE

Nie ko$ na zboczach ze spadkiem wyzszym niz 15°. Jesli
nie czujesz si¢ na sitach, nie ko$ na zboczach.

A OSTRZEZENIE

Zachowaj niska predkos¢ samonapedzajaca podczas
koszenia na zboczach.

Nie idz w gore ani nie schodz po zboczu podczas
koszenia powierzchni zbocza. Zachowaj ostrozno$¢, gdy
zmieniasz kierunek na zboczu.

Kontroluj otwory, koleiny, skaty i inne ukryte przedmioty,
ktore moga spowodowac Twoj upadek. Usun wszystkie
przedmioty, takie jaki kamienie i ktody drzew.

Upewnij sig, ze masz stabilne oparcie dla nog. Jesli
tracisz rownowage, natychmiast zwolnij przetacznik
sterowania.

Nie nalezy kosi¢ w poblizu urwisk, kanatéw lub nasypow.

5.5 RADY DOTYCZACE DZIALANIA

Nie probuj przeszkadza¢ w dziataniu przycisku
uruchamiania lub uchwytu przetacznika sterowania.

Nie przechyla¢ urzadzenia wiaczajac je.

Nie wolno przybliza¢ rak ani nog do ruchomych czgéci.

Zachowaj rynng wyrzutowa w czystosci.

Nie ko$ mokrej trawy.



*  Wysokie ustawienie ostrzy jest potrzebne do koszenia
nowej lub grubej trawy.

* Wyczys$¢ dno pokrywy kosiarki po kazdym uzyciu. Usun
skoszong trawg, liScie, brud i inne zanieczyszczenia.

6 KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Wyjmij klucz bezpieczenstwa i akumulator z urzadzenia
przed konserwacja.

A OSTRZEZENIE

Z silnika i akumulatora nalezy usuwac trawg, liscie i zbyt
duze ilosci smaru.

A PRZESTROGA

Nalezy uzywa¢ wylacznie zalecanych czgsci zamiennych.

A PRZESTROGA

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz materiaty,w
ktorych sktada wchodzi ropa naftowa nie dotykaty
plastikowych czesci. Srodki chemiczne moga uszkodzi¢
tworzywo sztuczne i sprawic, ze bgdzie nieuzyteczne.

A PRZESTROGA

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikow ani detergentow na
plastikowej obudowie lub elementach.

6.1 OGOLNA KONSERWACJA

*  Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy zadne
czgsei nie s uszkodzone, nie brakuje ich lub nie sa
poluzowane, np. $ruby, nakretki, sworznie.

*  Dokrg¢ odpowiednio wszystkie potaczenia i sworznie.

* Urzadzenie nalezy czysci¢ sucha szmatka. Nie uzywaj
wody.

6.2 WYMIEN OSTRZE.

Rysunek 10

A OSTRZEZENIE

Nalezy uzywa¢ wylacznie zalecanych ostrzy zamiennych.

A OSTRZEZENIE

W16z wytrzymate rekawice i szmatkg wokot ostrza, gdy
dotykasz ostrza.

Wylacz urzadzenie.
Upewnij sig, Ze ostrza si¢ catkowicie zatrzymaty.
Wyjmij klucz bezpieczenstwa i akumulator.

Obro¢ urzadzenie na bok.

[ N S

Uzyj kawatka drewna,m by zapobiec ruchom ostrza.

6. Wyjmij $rub¢ montazowa i dystansownik za pomoca
klucza imbusowego lub nasadki.

7. Wyjmij ostrza.

8. Zainstaluj nowe ostrze. Upewnij sig, ze strzatki znajduja
si¢ w otworach ostrza.

9. W16z srub¢ montazowa i dystansownik i dokrec¢ je.

6.3

Rysunek 11

1. Zdja¢ zbiornik na trawg.

AT

Zablokuj uchwyty w pozycji.

wsporniki dotykaja podtoza.

6.4

¢ Wyjmij klucz zabezpieczajacy.
*  Wyjmij akumulator.

PRZECHOWYWANIE W PIONIE

Wyjmij akumulator i klucz bezpieczefistwa.

Pociagnij za otwory w uchwycie, by roztozy¢ uchwyty.

Ustaw urzadzenie na koncowce i upewnij sig, ze

PRZECHOWUJ URZADZENIE

¢ Wyczy$¢ urzadzenie przed przechowywaniem.

« Upewnij sig, ze silnik nie jest goracy, gdy przechowujesz

urzadzenie.

*  Upewnij sig, ze w urzadzeniu nie ma luznych ani
uszkodzonych czgsci. Jesli jest to konieczne, postepuj
zgodnie z nastgpujacymi krokami/instrukcjami:

¢ Wymien uszkodzone czgsci.

e Wkrg¢ $ruby.

«  Skontaktuj si¢ z upowaznionym punktem

serwisowym.

¢ Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu.

»  Upewnij sig, Ze dzieci nie mogg si¢ zblizy¢ do

urzadzenia.

7 ROZWIAZYWANIE

PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyczy-
na

Rozwiazanie

Uchwyt nie jest w
poprawnej pozyc-
ji.

Sruby nie s3 po-
prawnie wlozone.

Ustaw wysoko$é¢
uchwytu i upewnij
sig, ze pokretta i
$ruby sa popraw-
nie wyréwnane.

Urzadzenie nie
wiacza sig.

Niski poziom aku-
mulatora.

Natadowac¢ aku-
mulator.

Przetacznik stero-
wania est wadliwy.

Wymien przelacz-
nik sterowania.

Klucz akumulatora
nie jest wlozony.

W16z klucz aku-
mulatora.




Problem

Mozliwa przyczy-
na

Rozwigzanie

Urzadzenie nier-
owno kosi trawg.

8 DANE TECHNICZNE

Kosiarka niewtas-
ciwie mulczuje.

Trawnik jest nier- | Skontroluj obszar Napiceie BV

owny. koszenia. Predkos¢ bez obciazenia 2800 /3100 / min
Wysoko$¢ ostrza | Ustaw wysoko$é Szerokos¢ koszenia 480 mm

nie jegt poprawnie ostr'za/c_igcia d(_). Wysokosé koszenia 25 - 80 mm
ustawiona. WYyZszej pozycji.

Przycinana mokra | Odczekaj, az trawa Predkos¢ samonapedzania 0.6-1.5m/s
trawa przyczepita | wyschnie przed Pojemno$¢ zbiornika na 55L

si¢ do pokrywy. koszeniem. trawe

Brakuje zatyczki | Zainstaluj za- Waga (bez akumulatora) 27.5kg

wylotu do mulczo-
wania.

tyczke wylotu do
mulczowania.

Trudnosci z pcha-
niem kosiarki.

Trawa jest zbyt Zwigksz wysoko$¢
wysoka lub wyso- | ostrzy/cigcia.

kos¢ ostrza jest

zbyt niska.

Zbiornik na traw¢ | Usun przycigta

i ostrze ciagna si¢
po grubej trawie.

trawg ze zbiornika.

W urzadzeniu sa
duze drgania.

Ostrze nie jest
wyroéwnane i jest
zuzyte.

‘Wymien ostrze.

Wat silnika jest
wygiety.

Wytacz silnik

I

Wyjmij klucz
bezpieczenst-
wa i akumula-
tor.
3. Odlacz z sieci.
4. Sprawdz, czy
nie jest usz-
kodzone.
5. Napraw urzad-
zenie przed
ponownym ur-
uchomieniem.

Urzadzenie zatrzy-
muje si¢ podczas
koszenia.

Wysokos$¢ ostrza
zbyt niska.

Zwigksz wysoko$¢
ostrzy/cigcia.

Niski poziom aku-
mulatora.

Natadowac¢ aku-
mulator.

Przycinana mokra
trawa przyczepita

Wyjmij akumula-
tor i skontroluj

si¢ do pokrywy pokrywe.

lub ostrza.

Zbyt wysoka tem- | Ochtédz urzadze-
peratura dziatania | nie.

urzadzenia.

*jesli nie mozesz znalez¢ rozwigzania na te problemy,
skontaktuj si¢ z punktem serwisowym.
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Mierzony poziom ci$nienia
akustycznego

Lpa=76.4 dB(A) , K =3
dB(A)

Gwarantowany poziom mo-
cy akustycznej

Lwa.q= 96 dB(A)

Drgania

<2.5m/s?, K=1.5m/s?

Model akumulatora

BAM?713 i inne serie CAM

Model tadowarki

CAMSI16 i inne serie CAM

Struktura z podwojna izolac-
ja

O]

IPX

1PX4

9 DEKLARACJA ZGODNOSCI

WE

Nazwa i adres producenta:

Imi¢ i naz- GLOBGRO AB
wisko:

Globe Group Europe

Adres:
Szwecja

Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden/

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia

dokumentacji technicznej:

Imig i naz- Micael Johansson

wisko:

Adres:
Szwecja

Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden/

My nizej podpisani o§wiadczamy, ze produkt

Kategoria: Kosiarka do trawy
Model: 48LM48SP/48L.M48SPK4
(LMEA473)

Numer seryjny:

Zobacz tabliczke znamionowa na

produkcie




Rok produkeji: Zobacz tabliczk¢ znamionowa na
produkcie

» jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w sprawie
maszyn 2006/42/WE.

*  spenia wymogi okreslone w nastgpujacych innych
dyrektywach europejskich:
*  2014/30/UE
*  2000/14/WE i 2005/88/WE
«  2011/65/UE i (EU)2015/863

Ponadto deklarujemy, ze nastgpujace czgsci, zostaly
wykorzystane klauzule zharmonizowanych norm:

*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metoda oceny zgodnosci w Aneksie VI Dyrektywy
2000/14/WE.

Zmierzony poziom mocy akustycz- Lyj,: 91.5 dB(A)
nej

Gwarantowany poziom mocy akus- Lyya 4: 96 dB(A)
tycznej

Miejsce, data: Malmo, Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds jakosci

Ted Qu
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1 OBECNA BEZPECNOSTNI 25 Sroubnoze
VAROVANI PRO PRACI S 2 Rozperka
ELEKTRICKYM NARADIM 27 Cepel
— 28 Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
A VAROVANI 29  Tlagitko turbo
Prectéte si vSechna bezpecnostni varovani, pokyny,
ilustrace a technické udaje dodané s timto elektrickym 3 INSTALACE
naiadim.Nedodrzeni varovani a pokynit miize mit za
rfa'sledek uraz elektrickym proudem, poZar anebo vazny A VAROV ANI
liraz.

Nepouzivejte pfislusenstvi, které vyrobce nedoporucuje.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci

pouZiti. A VAROVANI

Termin ,, elektrické naradi* ve varovanich odkazuje na vase Nevkladejte bezpeénostni kli¢ nebo akumulator, dokud

elektrické (s kabelem) nebo akumulatorové (bez kabelu) nedokoncite montaz vsech dilt.

elektrické ndradi.
3.1 ROZBALENI ZARIZENI

2 POPIS

.y A VAROVANI

2.1 UCEL . y e —
Ujistéte se pred pouzitim, Ze jste fadné sestavili stroj.

Tento stroj se pouzivé k sekani travniki v domécnosti. Rezaci

Cepel musi byt piiblizné rovnob&zné se zemi. VSechna Ctyfi A VAROV ANI’

kola se musi pfi sekani dotykat zeme.

*  Pokud jsou soucasti stroje poskozené, stroj

2.2 POPIS nepouzivejte.
’ »  Pokud nemate vSechny soucasti, stroj nepouzivejte.
Obrazek 1-11 +  Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybéjici, obrat'te

se na servisni stiedisko.

1 Startovaci tla¢itko
2 Spoustéci rukojet . 1. Oteviete obal.
3 Packa samohybného pojezdu el . R -
. s 2. Piectéte si dokumentaci pfilozenou v krabici.
4 Horni rukojet L . . ) o
5 Dolni rukojet 3. Vyjméte z krabice vSechny nesestavené soucasti.
6 Zachytévac travy 4. Vyjméte stroj z obalu.
7 Zadni v{sypna klapka 5. Zlikvidujte krabici a balici materialy v souladu s mistnimi
8 Paka pro nastaveni vysky predpisy.
9 Klapka ptihradky na akumulator A VAROVANI
10 MulCovaci zitka Z ditvodu své osobni bezpe¢nosti nevkladejte baterii, dokud
11 Bo¢ni deflektor neni naradi Gpln€ smontované.
12 Otvor pro rukojet’
13 Sroub rukojeti 3.2 INSTALACE HORNI RUKOJETI
14 Mat}ce rukf)]eltl Obrizek 2
15 KOhk_ rukojeti 1. Zarovnejte otvory v horni rukojeti a spodni rukojeti.
16 Rukojet’ zachytavace travy
, L, 2. Vlozte §rouby do otvoru.
17 Hak zachytavace travy
18 Téhlo zadni klapky 3. Utahnéte knofliky na Srouby.
19 Bocni vysypna klapka 4. Proved'te stejnou operaci na druhé strané.
¢ . .
200 Sep o 33 ODKLOPENIi DOLNi RUKOJETI
21 Bezpecnostni kli¢
22 Akumulitor Obrazek 3
23 Indikator kapacity akumulatoru 1. Zatazenim za otvory v rukojeti uvolnéte spodni rukojeti.
24  Samohybna regulace rychlosti 2. Sklopte spodni rukojet’ nahoru, dokud koliky rukojeti

nezapadnou na své misto.
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i POZNAMKA

Ujistéte se, Ze oba koliky na rukojeti jsou ve stejné poloze.

3.4  INSTALACE ZACHYTAVACE
TRAVY
Obrazek 4

1. Odstraite mulCovaci zatku.

2. Odstrate bo¢ni deflektor.

3. Oteviete zadni vystupni dvika a podrzte je.
4

Drzte sbéra¢ travy za rukojet a zacvaknéte hacky za tahlo
zadni klapky.

5. Zavfete zadni vystupni dvitka.

3.5 INSTALACE MULCOVACI ZATKY
Obrazek 5

1. Odstraite zachytavac travy.

2. Oteviete zadni vystupni dviika a podrzte je.

3. Uchopte mul¢ovaci zastr¢ku za rukojet’ a zasuiite ji do
vysypky.

4. Zaviete zadni vystupni dvifka.

3.6  INSTALACE BOCNiHO
VYPUSTNEHO ZLABU
Obrazek 6

A UPOZORNENTI

Pii pouziti bo¢niho deflektoru,

« Ninstalujte zachytavac travy.
«  Ponechte nainstalovanou mul¢ovaci zatku.

1. Oteviete bo¢ni vystupni dvifka a podrzte je.
2. Zarovnejte vystupky bo¢niho deflektoru pod cep.

3. Zaviete bocni vystupni dviika.

NASTAVTE VYSKU NOZE/SEKAN{

Stroj 1ze nastavit na riizné vysky noze/sekani.

Obrazek 7

3.7

1. Vytahnéte packu pro nastaveni vysky smérem dozadu pro
zvyseni vysky noze/sekani.

2. Zatlacenim packy pro nastaveni vysky dopiedu snizite
vysku noze/sekani.

3.8 INSTALACE AKUMULATORU
Obrazek 8.

A VAROVANI

»  Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena,
vymeénte akumulator nebo nabijecku.

» Pied instalaci nebo vyjmutim akumulatoru zastavte
motor a pockejte, az se zastavi.

«  Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny uvedené v
priru¢ee pro akumulator a nabijecku.

i POZNAMKA

Stroj ma funkci automatického prepinani, ktera umoziuje
druhé akumulatoru pracovat, kdyz prvni nemuiize fungovat.

1. Oteviete kryt pfihradky na akumulator.

2. Zarovnejte Zebra na akumulatoru s drazkami v prihradky
pro akumulator.

3. Zatlacte akumulator do pfihradky pro akumulator, dokud
nezapadne na misto.

4. Kdyz uslysite cvaknuti, akumulator je nainstalovan.

Zavtete prihradku na akumulator.

i POZNAMKA

Motor se spusti pouze po vloZzeni bezpe¢nostniho klice.

3.9 VYJMUTIi AKUMULATORU

Obrazek 8
1. Otevfete kryt pfihradky na akumulator
Vyjméte bezpe¢nostni kli¢.

Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru.

oW

Vyjméte akumulator ze stroje.

4 FUNKCE SEKACKY

i POZNAMKA

Obecné je sekacka na travu vybavena ¢tyfmi funkcemi
(zadni pytlovani / zadni vyhoz / mul¢ovani / bo¢ni vyhoz).
Tyto funkce 1ze ménit zménou nastaveni piislusenstvi.
Podrobné nastaveni najdete v nasledujici tabulce.

Mgéjte na paméti, Ze niZe uvedené funkce se u modeli
sekacek mohou lisit.

UPRAVA SE- MULCO- |TRAVNI |BOCNI

KACKY VACI VAK DEFLEK-
ZATKA TOR

Na zadni vyhoz x X x

Na zadni pytlovani | x v x

Na mulc¢ovani N X x

Na bo¢ni vyhoz [V x V

,,\/“: nainstalovano

"x": odebrano
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5 PROVOZ

A VAROVANI

Pfi praci pouzivejte ochranu oci.

5.1 SPUSTENI STROJE
Obrazek 9

1. Zkontrolujte, zda je do slotu zasunuty bezpe¢nostni kIi¢.

»

Stisknéte a podrzte startovaci tlacitko.

[5%)

Zatimco drzite startovaci tlacitko zmacknuté, posuiite
spoustéci rukojet’ ve sméru fiditek.

4. Po spusteéni stroje muzete startovaci tlacitko uvolnit.

5. Stisknutim tlacitka turbo zvysite otacky az na 3100/min.

5.1.1 INDIKATOR KAPACITY
AKUMULATORU

Kontrol- | Kapacita

ky

4 zelené | Akumulator ma kapacitu nad 80%.

kontrol-

ky

3 zelené | Akumulator je nabity mezi 80% az 60% kapaci-
kontrol- | ty.

ky

2 zelené | Akumulator je nabity mezi 60% az 40% kapaci-
kontrol- | ty.

ky

1 zelena | Akumulator je nabity mezi 40% az 20% kapaci-
kontrol- | ty.

ka

Kontrol- | Akumulator je nabity na méné nez 20% kapacity
ky nesvi- | a vyzaduje okamzité nabiti.

ti
52  ZASTAVENI STROJE
Obrazek 9

1. Uvolnénim spinace rukojeti stroj zastavite.

A VAROVANI

Pied opétovnym spusténim stroje pockejte, az se Cepel zcela
zastavi. Stroj rychle nevypinejte a nezapinejte.

A VAROVANTI

Po ukonéeni prace vzdy vyjméte bezpecnostni kli¢ a
akumulator.

VYPRAZDNENI ZACHYTAVACE
TRAVY

53

1. Zastavte stroj.
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2. Vyjméte bezpec¢nostni kli¢.

3. Vyjméte akumulator.

4. Oteviete zadni vystupni dviika a podrzte je.

5. Drzte sbéra¢ travy za rukojet’ a odhaknéte jej z tahla
zadni klapky.

6. Zaviete zadni vystupni dvirka.

7. Vyprazdnéte zachytavac travy.

54 PRACE VE SVAHU

A VAROVANTI

Nesekejte ve svahu se sklonem vétsim nez 15°. Pokud se
necitite dobfe, na svahu nesekejte.

A VAROVANTI

Béhem sekani ve svahu udrzujte nizkou rychlost
samohybného pohonu.

Nejezdéte po svahu nahoru a dolu, kdyz sekate napii¢
svahem. Bud'te opatrni pii zméné sméru ve svahu.

Sledujte diry, vyjeté koleje, skaly a dalsi skryté predméty,
které mohou zpusobit pad. Odstrante vSechny prekazky,
jako jsou kameny a vétve stromu.

Ujistéte se, ze mate stabilni postoj. Pokud nejste v
rovnovaze, okamzité uvolnéte spoustéci rukojet’.

Nesekejte v blizkosti vysypt, piikopl nebo nasypi.

55 PROVOZNI TIPY

Nepokousejte se pfemostit funkci startovaciho tlac¢itka
nebo spinace rukojeti.

Pii spousténi stroj nenaklangjte.

Nestrkejte ruce ani nohy do blizkosti nebo pod rotujici
Casti.

Udrzujte vysypku ¢istou.

Nesekejte mokrou travu.

Vyssi vyska ¢epele je nutna pro novou nebo hustou travu.

Po kazdém pouziti vyc¢istéte spodni ¢ast sekacky.
Odstraite odfezky travy, listy, necistoty a dalsi
pozustatky.

6 UDRZBA

A VAROVANTI

Pied udrzbou odstraiite ze zafizeni bezpe¢nostni kli¢ a
akumulator.

A VAROVANI

Udrzujte motor a akumulator bez travy, listi nebo piilisné
mastnoty.

A UPOZORNEN{

Pouzivejte pouze schvéalené nahradni dily.
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A UPOZORNENT

Nedovolte, aby brzdové kapaliny, benzin nebo materialy na
bazi ropy prisly do kontaktu s plastovymi dily. Chemikalie
mohou zpusobit poskozeni plastli a znemoznit jejich
pouziti.

A UPOZORNENI

Na plastovy kryt nebo soucasti nepouzivejte silna
rozpoustédla ani Cistici prostiedky.

CELKOVA UDRZBA

*  Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek, zda
neni poskozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné dily,
jako napf. §rouby, matice, Cepy a krytky atd.

6.1

*  Spravné utahnéte vechny spojovaci prvky a uzaveéry.
+  Cistte stroj suchym hadiikem. Nepouzivejte vodu.

6.2 VYMENA CEPELE

Obrdazek 10

A VAROVANT

Pouzivejte pouze schvalené nahradni ¢epele.

A VAROVANI

Vzdy si chraite ruce pevnymi rukavicemi nebo zabalenim
Cepeli hadrem, kdyz se jich dotykate.

1. Zastavte stroj.

Ujistéte se, ze se Cepele zcela zastavi.
Vyjméte bezpecnostni kli¢ a akumulator.
Prevrat'te sekacku na bo¢ni stranu.

K zabranéni pohybu ¢epele pouzijte kus dieva.

A

Odstrante montazni Sroub a podlozku pomoci kli¢e nebo
nastavce.

=~

Vyjméte Cepel.

8. Nainstalujte novou ¢epel. Ujistéte se, Ze Sipky zapadnou
do otvort v epeli.

9. Vlozte montazni Sroub a podlozku a utahnéte.

6.3 SVISLE SKLADOVANI
Obrazek 11

1. Odstraiite zachytavac travy.

Vyjméte akumulator a bezpeénostni kli¢.

2
3. Protahnéte otvory rukojeti, abyste mohli rukojeti sklopit.
4. Zajistéte rukojeti ve své poloze.

5

Stroj postavte a ujistéte se, ze se drzaky dotykaji podlahy.

SKLADOVANI STROJE

*  Vyjméte bezpecnostni kli¢.

6.4
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¢ Vyjméte akumulatory.
«  Pied skladovanim stroj vycistéte.
*  Pied skladovanim stroje se ujistéte, ze motor neni horky.

«  Ujistéte se, ze stroj nema uvolnéné nebo poskozené
soucasti. Pokud je to nutné, postupujte takto:

* Poskozené dily vymeénte.
« Utdhnéte Srouby.
¢ Promluvte si s osobou ze schvalené¢ho servisniho

stiediska.

¢ Skladujte stroj v suchém prostoru.
« Ujistéte se, ze se déti nemohou piiblizit k zafizeni.

7

RESENI PROBLEMU

Problém

Mozna p¥i¢ina

Reseni

Rukojet’ neni
ve spravné poloze.

Srouby nejsou
spravné osazené.

Nastavte vysku ru-
kojeti a ujistéte se,
ze knofliky a Srou-
by jsou spravné
zarovnany.

Stroj se nespusti.

Kapacita akumula-
toru je nizka.

Nabijte akumula-
tor.

Pakovy spinac je
vadny.

Vyméite pakovy
spinac.

Bezpecnostni kli¢
neni vloZen.

Vlozte bezpec-
nostni kli¢.

Stroj feze travu
nerovnomeérné.

Travnik je hrbola-
ty.

Zkontrolujte oblast
seceni.

Vyska cepele neni
nastavena spravne.

Nastavte vysku
noze/fezani do
vyssi polohy.

Stroj spravné nem-
ulCuje.

Odtezky mokré
travy se nalepuji
na sekacku.

Pied se¢enim
pockejte, dokud
trava neuschne.

Chybi mulovaci
zatka.

Nainstalujte mul-
Covaci zatku.

Stroj se tézko tla-
¢i.

Trava je pfilis vy-
soka nebo je vyska
cepele piili§ nizka.

Nastavte vysku
noze/fezani.

Zachytavac travy a
Cepel se tahnou v
tlusté trave.

Odstrante odfezky
travy ze zachyta-
vace travy.




Problém

MozZn4 piicina

ReSeni

| PX | PX4

Na stroji dochazi k
vysokym vibra-
cim.

Nz je nevyvaze-
ny a opotfebova-
ny.

Vyméiite Cepel.

Hridel motoru je
ohnuta.

1. Motor
ochlad'te.

2. Vyjméte bez-
pecnostni kli¢
a akumulator.

3. Zkontrolujte,
zda nedoslo k
poskozeni.

4. Opravte stroj
diive, nez jej
znovu spustite.

Stroj se zastavi bé-
hem seceni.

Vyska cepele je Nastavte vysku
piilis nizka. noze/fezani.
Akumulator je vy- |Nabijte akumula-
bity. tor.

Odrezky travy se
prilepuji ke krytu
nebo k nozi.

Vyjméte akumula-
tor a zkontrolujte
sekacku.

Provozni teplota
stroje je prilis vy-
soka.

Stroj ochlad’te.

* Pokud feseni téchto problému nemuizete najit, obrat’te se na

servisni stfedisko.

8 TECHNICKE UDAJE

Napéti 48V

Otacky naprazdno 2800 /3100 / min
Zabér 480 mm

Vyska seceni 25-80 mm
Rychlost s vlastnim poho- 0.6 - 1.5m/s

nem

Kapacita zachytavace travy |55 L

Hmotnost (bez akumulatoru) |27.5 kg

tlaku

Mefena hladina akustického

dB(A)

Lpa=76.4 dB(A) ,K =3

tického vykonu

Garantovana hladina akus-

Lwa.a= 96 dB(A)

Vibrace <2.5m/s?, K=1.5m/s?
Akumulator BAM713 a dalsi fady CAM
Typ nabijecky CAMS16 a dalsi fady CAM

izolaci

Konstrukce se zdvojenou

O
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9 ES PROHLASENI O SHODE

Naézev a adresa vyrobce:

Jméno: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svédsko

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat soubor
technické dokumentace:

Jméno: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Timto prohlasujeme, ze vyrobek

Kategorie: Sekacka na travu
Model: 48LM48SP/48L.M48SPK4
(LMEA473)

Vyrobni ¢islo: Viz §titek s oznaCenim vyrobku

Rok vyroby: Viz stitek s oznacenim vyrobku

* jevsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.

* jevsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:

*  2014/30/EU
e 2000/14/EC a 2005/88/EC
* 2011/65/EU a (EU)2015/863
Dile prohlasujeme, Ze byly pouzity nasledujici ¢asti,
ustanoveni harmonizovanych norem:
* EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metoda posouzeni shody s ptilohou VI / smérnice
2000/14/ES.

Meéfena hladina akustického vyko-
nu

Lya: 91.5 dB(A)

Garantovana hladina akustického
vykonu

Lya.a: 96 dB(A)

Misto, datum: Malmo, Podpis: Ted Qu, feditel pro kvalitu

Ted Qu
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1 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
POKYNY PRE ELEKTRICKE
NARADIE

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné varovania, pokyny,
ilustracie a technické udaje dodané s tymto elektrickym
naradim.Nedodrzanie tychto varovani a pokynov méze mat
za nasledok zasiahnutie elektrickym pridom, poziar a/alebo
vdzne poranenie 0sob.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadni
potrebu v budicnosti.

Vyraz ,,elektrické naradie ** vo vSetkych varovaniach odkazuje
na naradie napdjané zo siete (kablom) alebo ndradie
napdjané batériou (bez kabla).

2 POPIS
21 UCEL

Tento stroj sa pouziva na kosenie travnikov v domacnosti.
Rezacia ¢epel’ musi byt’ priblizne rovnobezne so zemou.
Vsetky Styri kolesa sa musia pri koseni dotykat’ zeme.

2.2 PREHLCAD

Obrazok 1-11

Startovacie tla¢idlo

1

2 Startovacia rukovit

3 Packa samohybného pohonu
4 Horna rukovét

5 Dolna rukovit

6 Zachytavac travy

7 Zadny vystupny otvor

8 Péka pre nastavenie vysky

9 Kryt priestoru na akumulator
10 Mulcovacia zatka

11 Boc¢ny deflektor

12 Otvor rukovite

13 Skrutka rukovite

14 Matica rukovite

15 Kolik rukovite

16 Rukovit zachytavaca travy
17 Hak zachytavaca travy

18 Zadna ty¢ vystupnych dvierok
19 Boc¢ny vystupny otvor

20 Cap

21 Bezpecnostny kl'a¢

22  Akumulator

23 Indikator kapacity akumulatora
24  Ovladanie rychlosti samohybného pohonu

101

25  Skrutka cepele

26 Rozpera

27 Cepel’

28 Tlacidlo pre uvolnenie akumulatora
29 Tlacidlo turbo

3 INSTALACIA

A VAROVANIE

Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré vyrobca neodporica.

A VAROVANIE

Nevkladajte bezpecnostny klI'a¢ alebo akumulator, kym
nedokoncite montaz vsetkych Casti.

3.1

ROZBALENIE STROJA
A VAROVANIE

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste spravne zostavili stroj.

A VAROVANIE

* Ak st diely poskodené, stroj nepouzivajte.

« Ak nemate k dispozicii vietky sucasti, pristroj
nepouzivajte.

* Ak st sucasti poskodené alebo chybaju, obrat'te sa na
servisné stredisko.

Otvorte obal.
Precitajte si dokumentaciu prilozenu v krabici.
Zo $katule vyberte vsetky nezmontované diely.

Vyberte stroj z obalu.

SO e

Zlikvidujte Skatul'u a obalovy material v sulade s
miestnymi predpismi.

A VAROVANIE

Kvoli vlastnej bezpe¢nosti nevkladajte batériu skor, ako je
pristroj Gplne zostaveny.

3.2 INSTALACIA HORNEJ
RUKOVATE
Obrazok 2

1. Zarovnajte otvory v hornej a spodnej rukoviiti.

2. Vlozte skrutky do otvorov.

3. Dotiahnite gombiky na skrutky.

4. Urobte rovnaki operaciu na druhej strane.

3.3  VYKLOPENIE DOLNEJ
RUKOVATE

Obrazok 3
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1. Zatiahnite za otvory rukovite smerom hore a uvolnite 3.8 INSTALACIA AKUMULATORA

dolnt rukovit.

Dolnu rukovit’ vyklopte smerom hore a nechajte koliky Obrdzol: 8.

zapadnut’ na miesto. A VAROVANIE

i POZN AMKA * Ak je akumulétor alebo nabijacka poskodena, vymeiite
akumulator alebo nabijacku.

*  Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora zastavte
stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.

3.4 INSTALACIA ZACHYTAVACA »  Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny uvedené
TRAVY v prirucke pre akumulétor a nabijacku.

Obrazok 4 - _
1. Odstrante mulCovaciu zatku. i POZNAMKA

> Pristroj je vybaveny automatickym spina¢om, ktory v

. . pripade, ze nefunguje prvy akumulator, zapne zalozny
3. Otvorte zadné¢ vystupné dvierka a podrzte ich. akumulator.
4

N

Uistite sa, ze oba koliky rukovéte st v rovnakej polohe.

Odstranite bo¢ny deflektor.

Pridrzte zachytavac travy za rukovit’ a zacvaknite haciky

na ty& vystupngch dvierok. 1. Otvorte kryt priestoru na akumulator.

5. Zatvorte zadné vistupné dvierka. 2. Zarovnajte,rebré na akumulatore s drazkami v priestore
na akumulator.
3.5 INSTALACIA MULCOVACEJ 3. Zatlaéte akumulator do priestoru na akumulator, kym

ZATKY nezapadne na miesto.

Ked’ budete pocut’ kliknutie, akumulator je nainstalovany.

b

Obrazok 5

1. Odstraiite zachytavac travy.

Zatvorte priestor na akumulator.

i POZNAMKA

2. Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.

3. Drzte muldovaciu zdmku za rukovit a zasuiite ju do Motor sa spusti iba po vlozeni bezpe¢nostného kl'ica.

vypustného zl'abu.

4. Zatvorte zadné vystupné dvierka. 3.9 VYBRATIE AKUMULATORA
Obrazok 8

3.6 INSTALACIA BOCNEHO

VYPUSTNEHO iB ABU 1. Otvorte kryt priestoru na akumulator
2. Vyberte bezpecnostny klIuc.

Obrazok 6 . . .. . ,
3. Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie akumulatora.

A VYSTRAHA 4. Vyberte akumultor zo stroja.
4  FUNKCIE KOSACKY

Pri pouziti boéného vypustného zl'abu

* Neinstalujte zachytavac travy.
*  Ponechajte nainstalovani mul¢ovaciu zatku. i POZNAMKA

1. Otvorte bo¢n¢ vystupné¢ dvierka a podrzte ich. Kosacka ma §tyri funkcie (plnenie do zadného vrecka /
vyhadzovanie vzadu / mul¢ovanie / vyhadzovanie zboku).
Tieto funkcie je mozné konvertovat, ak zmenite nastavenie
nasad. Podrobnosti nastaveni najdete v nasledujucej
tabul’ke.

2. Zarovnajte vystupky bo¢ného deflektora pod cap.

3. Zatvorte bo¢né vystupné dvierka.

3.7 NASTAVENIE VYSKY CEPELE/

KOSENIA Upozoriiujeme, Ze nizSie uvedené funkcie sa u
Vysku ¢epele stroja/kosenia je mozné nastavit’ na rézne jednotlivich modelov sekacky moZu Iisif
hodnoty. KONVERTOVA- | MULCO- |VRECKO | BOCNY
Obrdzok 7 NIE KOSACKY |VACIA NA DEFLEK-
ZATKA |TRAVU |TOR

1. Ak cheete vysku cepele/kosenia zvysit, vytiahnite paku
nastavenia vy$ky smerom dozadu. Na vyhadzovanie
vzadu

X X

X

2. Ak cheete vysku epele/kosenia znizit,, posuiite paku
nastavenia vysky ¢epele/kosenia smerom dopredu.
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KONVERTOVA- [MULCO- |VRECKO |[BOCNY

NIE KOSACKY |VACIA NA DEFLEK-
ZATKA |TRAVU |[TOR

Na plnenie do zad- | x v x

ného vrecka

Na mul¢ovanie \ x X

Na vyhadzovanie |V x y

zboku

"\" : nain§talované

"x" : odstranené

5 OBSLUHA

A VAROVANIE

Pri praci pouzivajte ochranu oci.

5.1 SPUSTENIE STROJA
Obrazok 9

1. Uistite sa, Ze bezpeénostny kI'i¢ je zasunuty do otvoru.
2. Stlacte a podrzte Startovacie tlacidlo.

3. Drzte startovacieho tlacidla a zaroven chyt'te Startovacie
rukovite v smere riadidiel.

4. Ked stroj nastartuje, mozete Startovacie tlac¢idlo uvolnit’.

5. Ak chcete dosiahnut’ rychlost’ do 3100/min., stlacte
tlacidlo turbo.

5.1.1 INDIKATOR KAPACITY
AKUMULATORA

Kontrol- | Kapacita

ky

4 zelené | Akumulator ma kapacitu nad 80%.

kontrol-

ky

3 zelené | Akumulator je nabity medzi 80% a 60% kapaci-
kontrol- | ty.

ky

2 zelené | Akumulator je nabity medzi 60% a 40% kapaci-
kontrol- | ty.

ky

1 zelena | Akumulator je nabity medzi 40% a 20% kapaci-
kontrol- | ty.

ka

Kontrol- | Akumulator je nabity na menej nez 20% kapacity
ky nes- | a vyzaduje okamzité nabitie.

vietia
5.2 ZASTAVENIE STROJA
Obrazok 9
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1. Pre zastavenie stroja pustite pakovy spinac.

A VAROVANIE

Pred opdtovnym spustenim stroja pockajte, az sa Cepel
celkom zastavi. Nevypinajte a nezapinajte stroj v rychlej
naslednosti.

A VAROVANIE

Po ukon¢eni prace vzdy vyberte bezpecnostny kI'i¢ a
akumulator.

VYI?RAZDNENIE ZACHYTAVACA
TRAVY

5.3

1. Stroj zastavte.

2. Vyberte bezpecnostny kIG¢.

3. Vyberte akumulator.

4. Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.

5. Pridrzte zachytavac travy za jeho rukovét’ a odhaknite ho
z tyCe vystupnych dvierok.

6. Zatvorte zadné vystupné dvierka.
7. Vyprazdnite zachytavac travy.
54 PRACA NA SVAHU

A VAROVANIE

Nekoste na svahu so sklonom, ktory presahuje 15 °.
Nekoste v svahu, ak sa na to necitite.

A VAROVANIE

Pocas kosenia na svahu udrzujte nizku rychlost’
samohybného pohonu.

Nejazdite po svahu hore a dole, ked’ kosite naprie¢
svahom. Bud’te opatrni pri zmene smeru na svahu.
Sledujte diery, vyjazdené kol'aje, skaly a d’alSie skryté
predmety, ktoré moézu sposobit’ pad. Odstrante vsetky
prekazky, ako su kamene a konare stromov.

Uistite sa, ze mate stabilny postoj. Ak ste v nerovnovahe,
okamzite uvol'nite Startovaciu rukovat.

Nekoste v blizkosti vysypov, prickop alebo nasypov.

PREVADZKOVE TIPY

Nepokusajte sa premostit’ funkciu Startovacieho tlacidla
alebo pakového spinaca.
Pri spustani stroj nenaklanajte.

5.5

Nestrkajte ruky ani nohy do blizkosti alebo pod rotujiice
Casti.

Vypustny zl'ab drzte Cisty.
Nekoste mokru travu.

Vyssia vyska cepele je potrebna pre novi alebo hrubu
travu.
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* Po kazdom pouziti vycistite spodnu Cast’ kosacky.
Odstrante odrezky travy, listy, necistoty a d’alsie
pozostatky.

6 UDRZBA

A VAROVANIE

Pred udrzbou odstrafite zo zariadenia bezpe¢nostny kl'u¢ a
akumulator.

A VAROVANIE

Udrzujte motor a akumulator bez travy, listov alebo prilisnej
mastnoty.

A VYSTRAHA

Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

A VYSTRAHA
Nedovol'te, aby brzdové kvapaliny, benzin alebo materialy
na baze ropy prisli do kontaktu s plastovymi dielmi.
Chemikalie mézu spdsobit’ poskodenie plastov a znemoznit’
ich pouzivanie.

A VYSTRAHA

Na plastovy kryt alebo sucasti nepouzivajte silné
rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

6.1 CELKOVA UDRZBA

*  Pred kazdym pouzitim skontrolujte stroj, ¢i nie je
poskodeny, nechybaju alebo nie st uvol'nené ziadne
diely, ako napr. skrutky, matice a uzavery.

»  Spravne dotiahnite vietky spojovacie prvky a uzavery.

«  (Cistite iba suchou handri¢kou. NepouZivajte vodu.

6.2 VYMENA CEPELE

Obrazok 10

A VAROVANIE

Pouzivajte iba schvalené nahradné cepele.

A VAROVANIE

Vzdy si chrante ruky pevnymi rukavicami alebo zabalenim
¢epeli handrou, ked’ sa ich dotykate.

Stroj zastavte.

Uistite sa, ze sa ¢epele celkom zastavia.
Vyberte bezpecnostny kI'i¢ a akumulator.
Prevrat'te kosacku na bo¢nu stranu.

Pre zabranenie pohybu ¢epele pouzite kus dreva.

ISR

Odstrante montaznu skrutku a rozperu pomocou kl'ica
alebo nadstavca.

7. Vyberte cepel’.

8. Nainstalujte novu ¢epel’. Uistite sa, Zze Sipky zapadnu do

otvorov v ¢epeli.

9. Vlozte montaznu skrutku a rozperu a dotiahnite.

6.3

Obrazok 11

1. Odstraite zachytavac travy.

ZVISLE SKLADOVANIE

Vyberte akumulator a bezpe¢nostny kI'a¢.

Rukovite zlozte tahom za otvory rukoviti.

2.
3.
4. Rukovite nechajte zapadnut’ na miesto.
5.

Stroj postavte a uistite sa, Ze sa drziaky dotykaju podlahy.

6.4

¢ Vyberte bezpecnostny kl'uc.

Vyberte akumulatory.

*  Pred skladovanim vy¢istite stroj.

USKLADNENIE PRISTROJA

¢ Pred skladovanim stroja sa uistite, Ze motor nie je horuci.

<  Uistite sa, Ze stroj nema uvolnené alebo poskodené
sucasti. Ak je to nutné, postupujte takto:

*  Vymente poskodené diely.
¢ Utiahnite skrutky.
« Porad'te sa s osobou zo schvaleného servisného

strediska.

¢ Skladujte stroj v suchom priestore.

«  Uistite sa, Ze sa deti nemozu priblizit’ k stroju.

7 RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pri¢ina

Riesenie

Rukovit nie je
v spravnej polohe.

Skrutky nie su
spravne osadené.

Nastavte vysku ru-
kovite a uistite sa,
ze gombiky a
skrutky su spravne
zarovnang.

Stroj sa nespusti.

Kapacita batérie je
nizka.

Nabite akumula-
tor.

Pakovy spinac je
chybny.

Vymeite pakovy
spinac.

Bezpecnostny
kI'a¢ nie je vloze-
ny.

Vlozte bezpec-
nostny kl'ag.

Stroj seka travu
nerovnomerne.

Travnik je hrbol'a-
ty.

Skontrolujte ob-
last’ kosenia.

Vyska cepele nie
je spravne nasta-
vena.

Nastavte vysku
noza / rezu do vys-
Sej polohy.
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Problém

MozZn4 pricina

RieSenie

Stroj spravne nem-
uluje.

Odrezky mokrej
travy sa nalepuji
na kosacku.

Pred kosenim
pockajte, kym
trava uschne.

Chyba mulcovacia
zatka.

Nainstalujte mul-
Covaciu zatku.

Stroj sa t'azko tla-
¢i.

Trava je prili§ vy-
soka alebo je vy-
ska cepele prili§

Zvyste vysku Ce-
pele / rezu.

Rychlost’ s vlastnym poho-  [0.6 - 1.5 m/s

nom

Kapacita zachytavaca travy |55 L

Hmotnost’ (bez akumulatora) | 27.5 kg

Merana hladina akustického |Lpy=76.4 dB(A),K =3
tlaku dB(A)

Garantovana hladina akus-
tického vykonu

Lwa.g= 96 dB(A)

Na stroji dochadza
k vysokym vibra-
ciam.

nizka. Vibracie <2.5m/s?, K =1.5m/s?
Zachytava¢ travy a | Odstrante odrezky Akumulator BAM?713 a d’alie série
Cepel sa tahaji v | travy zo zachyta- CAM
hrubej trave. vaca travy. . T
Typ nabijacky CAMSI6 a dalie série
Cepel je nevyva- | Vymeiite noz. CAM
zena a opotrebova- N 4 Y
né. Konstrukceia s dvojitou izola-
ciou D
Hriadel’ motora je |1. Nechajte mo-
ohnuty. tor vychlad- IPX IPX4
nut’.
2. Vyberte bez- ’
pecnostny 9 VYHLASENIE ES O ZHODE
kIa¢ a akumu-
lator. Nazov a adresa vyrobcu:

3. Skontrolujte,
¢i nedoslo k
poskodeniu.

4. Opravte stroj
predtym, nez

ho znovu

spustite.
Stroj sa zastavi po- | Vyska Cepele je Zvyste vysku Ce-
Cas kosenia. prilis nizka. pele / rezu.

Akumulator je vy-
bity.

Nabite akumula-
tor.

Pokosena trava sa
prichyti na ko-
sacku alebo na Ce-
pel’.

Vyberte akumula-
tor a skontrolujte
kosacku.

Prevadzkova te-
plota stroja je pri-
1i§ vysoka.

Stroj ochlad’te.

* Ak nemdzete najst’ riesenie tychto problémov, obrat'te sa na

servisné stredisko.

8 TECHNICKE UDAJE

Napitie 48V

Rychlost’ bez zat'azenia 2800 /3100 / min
Zaber 480 mm

Vyska kosenia 25-80 mm

Nazov: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malms, Svédsko

Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’ subor
technickej dokumentacie:

Nazov: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Svédsko

Tymto prehlasujeme, ze vyrobok

Kategoria: Kosacka na travu
Model: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Pozrite si §titok s oznacenim vyrob-
ku

Vyrobné ¢islo:

Pozrite si §titok s oznacenim vyrob-
ku

Rok vyroby:

e jevsulade s prislusnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.
* jevsulade s nasledujucimi smernicami ES:

«  2014/30/EU
« 2000/14/EC a 2005/88/EC
« 2011/65/EU a (EU)2015/863

Dalej vyhlasujeme, Ze boli pouzité nasledujuce Gasti,
ustanovenia harmonizovanych noriem:
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» EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metoda posudzovania zhody s prilohou VI smernice
2000/14/ES.

Merana hladina akustického vyko- Lw,: 91.5 dB(A)
nu

Garantovana hladina akustického Ly, 4: 96 dB(A)
vykonu

Miesto, datum: Mal-  Podpis: Ted Qu, riaditel’ kvality

mo, 03.03.2021
-
fed Qu
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1 SPLOSNA OPOZORILA V
ZVEZI1 Z ELEKTRICNIMI
ORODJI

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in
tehni¢ne podatke, Ki so priloZeni temu elektri¢cnemu
orodju.b neupostevanju opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega Soka, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz velektricno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja, ki
Jih poganja elektricni tok (Zicna) in se napajajo iz
elektricnega omrezja, ali na AKUMULATORSKA (brezzicna)
orodja.

2 OPIS
2.1 NAMEN

Kosilnica je namenjena kosnji trave na domacih zelenicah in
tratah. Rezilo kosilnice mora biti priblizno vzporedno s tlemi.
Med kosnjo se morajo vsa Stiri kolesa dotikati tal.

2.2 PREGLED

Slika 1-11
1 Gumb za zagon
2 Rocaj za zagon
3 Vzvod z lastnim pogonom
4  Zgornji rocaj
5  Spodnji rocaj
6 Kosara za travo
7 Zavihek za izmet zadaj
8 Rodica za nastavitev viSine
9  Zavihek prostora za akumulator
10 Vti¢ za mulCenje
11 Zleb za stranski izmet
12 Odprtina v rocaju
13 Krmilo
14 Matica rocaja
15 Vti¢ rocaja
16 Rocica kosare za travo
17 Kavelj kosare za travo
18 Drog vrat
19 Zavihek za izmet pri strani
20 Sornik
21 Varnostni klju¢
22 Akumulator
23 Gumb indikatorja napolnjenosti akumulatorja
24 Gumb za nadzor hitrosti samohodnega sistema

25 Sornik rezila

26 Distanénik

27 Rezilo

28 Gumb za sprostitev akumulatorja
29 Gumb Turbo

3 NAMESTITEV

A OPOZORILO

Ne uporabite dodatne opreme, ki je ni priporocil
proizvajalec.

A OPOZORILO

Varnostnega kljuca ali akumulatorja ne smete vstaviti,
dokler niste sestavili vseh delov.

3.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

A OPOZORILO

Pred uporabo se prepricajte, da je naprava pravilno
sestavljena.

A OPOZORILO
+ Ce so deli orodja poskodovani, elektri¢nega orodja ne
uporabljajte.
+  Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.

*  Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
servisni center.

Odprite embalazo.
Preberite dokumente v Skatli.
1z $katle odstranite vse nesestavljene dele.

Napravo odstranite iz $katle.

S

Zavrzite $katlo in embalazo v skladu z lokalnimi predpisi.

N 0)0740):N150)
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Zaradi lastne varnosti baterije ne vstavljajte, dokler orodje
ni popolnoma sestavljeno.

3.2 NAMESTITEV ZGORNJEGA
ROCAJA

Slika 2

1. Poravnajte luknje v zgornjem in spodnjem rocaju.

2. Skozi luknjice vstavite vijake.

3. Na vijake privijte gumbe.

4. Postopek ponovite na drugi strani.

3.3 RAZPIRANJE SPODNJEGA
ROCAJA

Slika 3
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1. Odprtini v ro¢aju povlecite navzgor, da sprostite spodnja
rocaja.

N

Spodnjo ro¢ico pomaknite navzgor, da se zati¢i rocaja
zaskoCijo na polozaju.

i OPOMBA

Prepricajte se, da sta dva zatica na roc¢aju v enakem
polozaju.

NAMESCANJE KOSARE ZA
TRAVO

34

Slika 4

1. Odstranite vti¢ za mul¢enje.

2. Odstranite zleb za stranski izmet.

3. Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.
4

Primite koSaro za travo za njen rocaj in aktivirajte kavlje
na drogu vrat.

5. Zaprite vrata za izmet zadaj.

NAMESTITEV VTICA ZA
MULCENJE

3.5

Slika 5
1. Odstranite kosaro za travo.
2. Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.

3. Primite vti¢ za mul€enje za njegov rocaj in ga namestite v
izmetni Zleb.

4. Zaprite vrata za izmet zadaj.

NAMESTITEV ZLEBA ZA
STRANSKI IZMET

3.6

Slika 6

A PREVIDNO

Ce uporabljate Zleb za stranski izmet,

¢ ne morate namestiti koSare za travo.

¢ Vti¢ za mulCenje naj bo namescéen.

1. Odprite vrata za stranski izmet in jih pridrzite.

2. Poravnajte vdolbine Zleba za stranski izmet pod
sornikom.

3. Zaprite vrata za stranski izmet.

3.7 NAMESTITEV VISINE REZILA

Rezila vrtne kosilnice lahko nastavite na razli¢ne viSine.
Slika 7
1. Za dvig rezila povlecite ro¢ico za nastavitev visine nazaj.

2. Zaspust rezila povlecite ro¢ico za nastavitev napre;j.
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3.8
Slika 8

A OPOZORILO

+  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.

NAMESTITEV AKUMULATORJA

+  Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor povsem
ustavi, preden namestite ali odstranite akumulator.

» Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
akumulatorja in polnilnika.

i OPOMBA

Naprava ima vgrajeno funkcijo samodejnega preklopa, ki
omogoci aktiviranje drugega akumulatorja, ¢e je prvi
prazen.

1. Odprite vrata akumulatorja.

2. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori na
akumulatorju.

3. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler se
ne usede na svoje mesto.

4. Ko slisite klik, je akumulator namescen.

Zaprite vrata akumulatorja.

i OPOMBA

Motor se zazene Sele takrat, ko vstavite varnosti kljuc.

3.9
Slika 8

1. Odprite vrata akumulatorja.

ODSTRANITEV AKUMULATORJA

2. Izvlecite varnosti kljuc.
3. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

4. Odstranite akumulator iz naprave.

FUNKCIJE KOSILNICE

i OPOMBA

Na splosno je vrtna kosilnica opremljena s $tirimi
funkcijami (izmet trave v vreco zadaj/izmet trave zadaj/
mulcenje/stranski izmet trave). Med temi funkcijami je
mogoce preklapljati s spreminjanjem nastavitev dodatne
opreme. Za podrobne nastavitve glejte naslednjo tabelo.

Upostevajte, da se spodnje funkcije razlikujejo med
posameznimi modeli kosilnic.

SPREMIN- VTICZA |VRECA |ZLEBZA

JANJE KOSIL- |MUL- ZA STRAN-

NICE CENJE TRAVO  |SKI I1Z-
MET

Za izmet zadaj x x x
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SPREMIN- VTICZA |VRECA |ZLEBZA

JANJE KOSIL- |MUL- ZA STRAN-

NICE CENJE TRAVO SKI 1Z-
MET

Zaizmet v vreCo | X N X

na zadaj

Za mulcenje \ x X

Za stranki izmet N x y

"\" : names¢eno

"x'" : odstranjeno

5 DELOVANJE

A OPOZORILO

Med kosnjo trave nosite zas¢itna ocala.

5.1 ZAGON NAPRAVE

Slika 9

1. Prepricajte se, da je varnostni klju¢ vstavljen v rezo.

2. Pritisnite in pridrzite gumb za zagon.

3. Ko drzite gumb za zagon, primite ro¢aja za zagon v smeri

krmila.

4. Ko je naprava zagnana, spustite gumb za zagon.

5. Pritisnite gumb Turbo, da povisate na 3100 vrt/min.

5.1.1 GUMB INDIKATORJA
NAPOLNJENOSTI AKUMULATORJA

Lucke | Napolnjenost

4 zelene | Akumulator je napolnjen vec kot 80 %.
lucke

3 zelene | Akumulator je napolnjen med 60 in 80 %.
lucke

2 zeleni | Akumulator je napolnjen med 40 in 60 %.
lucki

1 zelena | Akumulator je napolnjen med 20 in 40 %.
lucka

Lucke Akumulator je napolnjen manj kot 20 % in zahte-
ugasnejo | va takojSnje polnjenje.

5.2 ZAUSTAVITEV NAPRAVE

Slika 9

1. Spustite ro¢aj stikalne omarice, da zaustavite napravo.

A OPOZORILO

Preden znova zaZenete napravo, pocakajte, da se rezilo
popolnoma zaustavi. Kosilnice ne smete hitro izklopiti in jo
znova vklopiti.

A OPOZORILO

Po konc¢anem opravilu vedno odstranite varnostni klju¢ in
akumulatorski sklop.

53 PRAZNJENJE KOSARE ZA TRAVO
Slika 10

1. Zaustavite napravo.

2. lzvlecite varnosti kljuc.

3. Odstranite baterijo.

4. Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.

5. Primite koSaro za travo za ro¢aj in so snemite z droga
vrat.

6. Zaprite vrata za izmet zadaj.

7. Izpraznite koSaro za travo.

54 KOSNJA NA POBOCJIH

A OPOZORILO

Ne kosite na pobodjih, ¢e je naklon vecji od 15°. Ce vam
ko$nja na pobocjih predstavlja tezave, tega ne pocnite.

A OPOZORILO
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Pobocja kosite pri nizki hitrosti.

« Na pobocju ne kosite v smeri navzgor in navzdol. Ko
spreminjate smer na poboc¢ju, bodite zelo previdni.

* Bodite pozorni na luknje, korenine, kamne in druge skrite
predmete, zaradi katerih lahko padete. Odstranite vse
ovire, kot so skale in drevesne veje.

+  Prepricajte se, da stojite trdno na tleh. Ce izgubite
ravnotezje, takoj spustite stikalo za izpust.

*  Ne kosite v blizini depojev, jarkov ali nasipov.

5.5 NASVETI ZA UPRAVLJANJE

¢ Ne poskusajte spremeniti delovanja gumba za zagon ali
rocaja stikalne omarice.

« Kosilnice ob zagonu ne nagibajte.

« Dlani ali stopala ne postavljajte v blizino ali pod vrtece se
dele kosilnice.

+  Zleb za izmet mora biti Gist.

+ (e je trava mokra, je ne kosite.

+  Ce kosite novo ali gosto posajeno travo, nastavite rezilo
vigje.

«  Po vsaki uporabi o¢istite dno kosilnega grebena kosilnice.
Odstranite odrezano travo, listje, umazanijo in druge
ostanke.
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6 VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Pred vzdrzevanjem odstranite varnostni klju¢ in akumulator
iz naprave.

A OPOZORILO

Poskrbite, da v motorju in prostoru za akumulator ni trave,
listja ali prevec olja.

A PREVIDNO

Uporabite le odobrene nadomestne dele.

A PREVIDNO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno tekocino,
bencinom ter materiali na naftni osnovi. Kemikalije lahko
plastiko poskodujejo do te mere, da je ni ve¢ mogoce
popraviti.

A PREVIDNO

Na plasti¢nem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte mo¢nih topil ali €istil.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

*  Pred vsako uporabo preverite, ali je kosilnica
poskodovana, ali kateri deli, kot so vijaki, matice in
pokrov¢ki, manjkajo oz. so zrahljani.

6.1

*  Vse vezi in pokrovcke ustrezno zategnite.
»  Kosilnico oéistite s suho krpo. Ne uporabljajte vode.

6.2
Slika 10

ZAMENJAVA REZILA

A OPOZORILO

Uporabite le odobrena nadomestna rezila.

A OPOZORILO

Ko se dotaknete rezila, nosite debele rokavice ali okoli
rezila ovijte krpo.

1. Zaustavite napravo.

Prepricajte se, da so se razila popolnoma ustavila.
Odstranite varnosti klju¢ in akumulator.

Nagnite kosilnico vstran.

Premikanje rezila preprecite s kosom lesa.

A

S klju¢em ali z obojko odstranite pritrdilni vijak in
distancnik.

=~

Odstranite rezilo.

8. Namestite novo rezilo. Prepricajte se, da puscice sedejo v
odprtine v rezilu.
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9. Vstavite pritrdilni vijak in distan¢nik ter ju privijte.

6.3
Slika 11

1. Odstranite kosaro za travo.

NAVPICNO SHRANJEVANJE

Odstranite akumulator in varnosti kljuc.

Povlecite skozi odprtini ro¢aja, da zlozite rocaja.

2
3
4. Rocaja zaklenite v tem polozaju.
5

Napravo postavite na en konec, tako da se nosilci dotikajo

tal.

6.4

¢ Izvlecite varnosti kljuc.

¢ Odstranitev akumulatorja.

*  Pred skladis¢enjem napravo oCistite.

SKLADISCENJE NAPRAVE

«  Pri skladis¢enju naprave se prepricajte, da je motor

povsem hladen.

«  Prepricajte se, da naprava nima zrahljanih ali
poskodovanih delov. Po potrebi opravite naslednje

korake:

* Zamenjajte poskodovane dele.

«  Privijte vijake.

«  Obrnite se na pooblas¢en servisni center.

¢ Napravo shranite na suhem mestu.

«  Prepricajte se, da otroci ne morejo dostopati do naprave.

7

ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava

MoZen vzrok

Resitev

Rocaj ni v ustrez-
nem polozaju

Vijaki niso pravil-
no namesceni.

Nastavite viSino
rocaja in se prepri-
Cajte, da so gumbi
in vijaki ustrezno
poravnani.

Naprava se ne za-
zene.

Akumulator je
skoraj prazen.

Napolnite akumu-
lator.

Stikalo za izpust je
okvarjeno.

Zamenjajte stikalo
za izpust.

Klju¢ akumulator-
jani vstavljen.

Vstavite klju¢ aku-
mulatorja.

Kosilnica reze
travo neenakomer-
no.

Trava je groba.

Preglejte obmocje
za kosnjo.

Visina rezila ni
nastavljena pravil-
no.

Nastavite rezilo/
rezanje visje.

Kosilnica ne mul¢i
pravilno.

Odrezana mokra
trava se je prilepila
na kosisce.

Pred ko$njo poca-
kajte, da se trava
posusi.

Vti¢ za muléenje
manjka.

Namestite vti¢ za
muléenje.
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Tezava

MozZen vzrok

Resitev

Premikanje kosil-
nice je otezeno.

Trava je previsoka
ali pa je rezilo nas-
tavljeno prenizko.

Povecajte viSino
rezila/rezanja.

Kosara za travo in
rezilo potegneta
noter debelo travo.

Odstranite odreza-
no travo iz kosare
za travo.

Kosilnica se mo¢-
no trese.

Rezilo ni uravno-
tezeno in je ob-
rabljeno.

Zamenjajte rezilo.

Ojnica motorja je
ukrivljena.

1. Zaustavite mo-
tor.

2. Odstranite var-
nosti klju¢ in
akumulator.

3. Prekinite elek-
tri¢no napa-
janje.

4. Preglejte, ali je
ojnica posko-
dovana.

5. Preden znova
zazenete mo-
tor, ga popra-
vite.

Kosilnica med
kosnjo preneha de-
lovati.

Rezilo je nastavl-
jeno prenizko.

Povecajte viSino
rezila/rezanja.

Akumulator je
prazen.

Napolnite akumu-
lator.

Odrezana trava se
je prilepila na ko-
sis¢e ali rezilo.

Odstranite akumu-
lator iz preglejte
kosisce.

Delovna tempera-
tura kosilnice je
previsoka.

Pocakajte, da se
kosilnica ohladi.

* Ce s temi reSitvami ne odpravite obstojece tezave, se
obrnite za poobla§Ceni servis.

8 TEHNICNI PODATKI

Napetost 48V

St. vrtljajev v prostem teku | 2800 /3100 /min

Sirina reza 480 mm

Visina reza 25 - 80 mm

Hitrost lastnega pogona 0.6 - 1.5m/s

Prostornina koSare za travo | 551

Teza (brez akumulatorja) 27.5kg

Izmerjena raven hrupa Lppa=76.4dB(A),K=3
dB(A)
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Zajamcena raven zvoéne mo- | Ly 4= 96 dB(A)
¢i
Vibracije <2.5m/s?, K= 1.5m/s?
Model akumulatorja BAM?713 in druge serije
CAM
Modela polnilca CAMSI16 in druge serije
CAM
Dvojno izolirana konstrukci-
ja O
IPX 1PX4
9 IZJAVA ES O SKLADNOSTI
Naziv in naslov proizvajalca:
Naziv: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Svedska

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo tehni¢ne
dokumentacije:

Ime: Micael Johansson

Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Svedska

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija: Vrtna kosilnica
Model: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o izdelku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdelku

» skladen z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

« skladen z dolo¢bami naslednjih direktiv ES:

e 2014/30/EU
*  2000/14/ES in 2005/88/ES
e 2011/65/EU in (EU)2015/863

In nadalje izjavljamo, da so bili upostevani naslednji deli,
klavzule usklajenih standardov:

* EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metoda ocene skladnosti za prilogo VI Direktive 2000/14/ES.

Izmerjena raven zvo¢ne moci Lwa: 91.5 dB(A)

Zajamc¢ena raven zvocne moci Lwa.q: 96 dB(A)
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Hrvatski

1 OPCA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENIJE

Proditajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute,
ilustracije i specifikacije isporucene s ovim elektri¢nim
alatom.Nepostivanje upozorenja i uputa moze za posljedicu
imati strujni udar, pozar i/ili tesku ozljedu.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduée potrebe.

Pojam "elektricni alat" u upozorenjima odnosi se na vas
elektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni alat
na BATERIJSKI pogon (bez kabela).

2 OPIS
2.1 SVRHA

Ovaj stroj koristi se za koSenje trave u domacinstvu. Rezni
noz mora biti u priblizno usporednom polozaju u odnosu na
tlo. Sva Cetiri kotaca moraju dodirivati tlo dok kosite.

2.2 PREGLED

Slika 1-11
1 Gumb za pokretanje
2 Rucka za pokretanje
3 Poluga samohodnog pogona
4 Gornja rucka
5 Donja rucka
6 Hvatac trave
7 Zaklopka straznjeg ispusta
8 Poluga za podesavanje visine
9 Poklopac pretinca za baterije
10  Zatvara¢ za malCiranje
11 Bo¢ni izlazni nastavak
12 Otvor ruc¢ke
13 Maticni vijak rucke
14  Matica rucke
15  Zatik rucke
16  Rucka hvataca trave
17  Kuka hvataca trave
18 Sipka za vrataSca
19  Zaklopka bo¢nog ispusta
20 Okretiste
21 Sigurnosni klju¢
22 Baterijski modul
23 Indikator kapaciteta baterije
24  Regulator brzine samohodnog pogona
25  Maticni vijak noza
26  Odstojnik
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27 Noz
28  Gumb za oslobadanje baterije
29  Turbo gumb

3 POSTAVLJANJE

A UPOZORENIJE

Nemojte upotrebljavati pribor koji proizvodac nije
preporucio.

A UPOZORENIJE

Nemojte umetati sigurnosni kljuc ili baterijski modul dok ne
zavrsite sa sastavljanjem svih dijelova.

3.1  VADPENJE STROJA IZ AMBALAZE

A UPOZORENIJE

Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.

A UPOZORENIJE

»  Stroj nemojte upotrebljavati ako su dijelovi stroja
osteceni.

*  Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati stroj.

»  Ako su dijelovi osteceni ili ako nedostaju, obratite se
servisnom centru.

1. Otvorite pakiranje.

Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.

2
3. Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.
4. Izvadite stroj iz kutije.

5

Kutiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim propisima.

A UPOZORENIJE

Radi vase osobne sigurnosti nemojte umetati bateriju prije
nego u cijelosti sastavite alat.

3.2 MONTIRAJTE GORNJU RUCKU

Slika 2
1. Poravnajte rupe na gornjoj rucki i donjoj rucki.
Provedite vijke kroz rupe.

Stegnite gumbe na vijke.

Rl

Provedite istu radnju na drugoj strani.

3.3 RASKLAPANJE DONJE RUCKE

Slika 3

1. Za otpustanje donjih rucki povucite na otvorima rucke.

2. Rasklopite donju ru¢ku tako da zatici rucke ulegnu u
svoje leziste.



Hrvatski

i NAPOMENA

Vodite racuna da dva zatika ruc¢ke budu u istom polozaju.

34 UGRADNJA HVATACA ZA TRAVU

Slika 4
1. Uklonite zatvara¢ za malciranje.
2. Uklonite bo¢ni izlazni nastavak.

3. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.

4. Rukom za ruc¢ku drzite hvata¢ trave i aktivirajte kuke na
Sipci vrata.

5. Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

UGRADNJA ZATVARACA ZA
MALCIRANJE

3.5

Slika 5
1. Uklonite hvatac¢ za travu.

2. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.

3. Drzite zatvara¢ za malCiranje za rucku i postavite ga u
izlazni nastavak.

4. Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

UGRADNJA BOCNOG IZLAZNOG
NASTAVKA

3.6

Slika 6

A OPREZ

Kada koristite bo¢ni izlazni nastavak,

¢ nemojte ugraditi hvata¢ za travu.
» neka zatvaraC za mal¢iranje ostane ugraden.

1. Otvorite vrata bo¢nog ispusta i zadrzite ih u tom polozaju.

2. Poravnajte udubljenja na bo¢nom izlaznom nastavku
ispod okretnog elementa.

3. Zatvorite vrata bo¢nog izlaza.

PODESAVANJE VISINE NOZA
Noz na stroju moZze se podesiti na razlicite visine.

Slika 7.

1. Povucite polugu za podeSavanje visine unatrag kako biste
povecali visinu noza.

3.7

2. Gurnite polugu za podesavanje visine prema naprijed
kako biste smanjili visinu noza.

3.8
Slika 8.

UMETNITE BATERIJU
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A UPOZORENIJE

»  Ako su baterijski modul ili punja¢ oSteceni, zamijenite
baterijski modul ili punjac.

*  Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi prije
ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

«  Procitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i
punjac.

i NAPOMENA

Stroj je opremljen funkcijo automatskog prebacivanja koja
omogucava rad druge baterije kada prva ne moze raditi.

1. Otvorite pretinac baterije.

2. Poravnajte izboCenja na baterijskom modulu sa
zljebovima u odjeljku za bateriju.

3. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako da
baterijski modul usko¢i na svoje mjesto.

4. Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden.

Zatvorite vrataSca za baterije.

i NAPOMENA

Motor ¢e se pokrenuti samo kada je umetnut sigurnosni
kljug.

3.9
Slika 8

1. Otvorite pretinac baterije.

UKLONITE BATERIJSKI MODUL

Izvadite sigurnosni kljuc.

3. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.
4. TIzvadite baterijski modul iz stroja.
4 FUNKCIJE KOSILICE

i NAPOMENA

Kosilica za travnjak u pravilu ima cetiri funkcije (straznje
sakupljanje u vre¢u/straznje praznjenje/malciranje/boéno
praznjenje). Ove se funkcije mogu mijenjati promjenom
postavki dodatne opreme. Za detaljne postavke pogledajte
sljedecu tablicu.

Napominjemo da se funkcije navedene u nastavku mogu
razlikovati ovisno o modelu kosilice.

ZA PROMJENU |ZATVAR- [VRECA NASTA-

FUNKCIJE KO- |AC ZA ZA VAK ZA

SILICE MALCIR- [TRAVU  |BOCNO
ANJE PRAZN-

JENJE

Za straznje prazn- | X X x

jenje

Za straznje sakupl- | x \ x

janje u vre¢u
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ZA PROMJENU |ZATVAR- |VRECA |NASTA-

FUNKCIJE KO- |AC ZA ZA VAK ZA

SILICE MALCIR- [TRAVU  |BOCNO
ANJE PRAZN-

JENJE

Za malCiranje v x x

Za bo¢no prazn- \ x V

jenje

e postavljeno

"x" : uklonjeno

5 RUKOVANJE

A UPOZORENIJE

Nosite zastitu za o¢i tijekom rada.

5.1 POKRETANJE STROJA
Slika 9

1. Uvjerite se da je sigurnosni klju¢ umetnut u utor.
2. Pritisnite gumb za pokretanje i drzite ga pritisnutim.

3. Dok gumb za pokretanje drzite pritisnutim, prihvatite
rucke za pokretanje u smjeru upravljaca.

4. Gumb za pokretanje mozete otpustiti nakon pokretanja
stroja.
5. Pritisnite Turbo gumb za ubrzavanje na 31000/min.

5.1.1 INDIKATOR KAPACITETA BATERIJE

Svjetla | Kapacitet

4 zelena | Baterija je napunjena vise od 80% kapaciteta.
svjetlos-

na indi-

katora

3 zelena | Baterija je napunjena izmedu 80% i 60% kapaci-
svjetlos- | teta.

na indi-
katora

2 zelena | Baterija je napunjena izmedu 60% i 40% kapaci-
svjetlos- | teta.

na indi-
katora

1 zeleni | Baterija je napunjena izmedu 40% i 20% kapaci-
svjetlos- | teta.

ni indi-
kator

Svjetlos- | Baterija je napunjena manje od 20% kapaciteta i
ni indi- | potrebno ju je odmah napuniti.

katori se
iskljucu-
ju

5.2 ZAUSTAVLJANJE STROJA
Slika 9

1. Otpustite sigurnosnu sklopku da zaustavite rad stroja.

A UPOZORENIJE

Pric¢ekajte da se nozevi do kraja zaustave, tek tada ponovno
pokrenite stroj. Nemojte iskljuciti kosilicu pa ju odmah
ukljuditi.

A UPOZORENIJE

Izvadite sigurnosni kljué i baterijski modul kada zavrsite s
radom.

53 PRAZNJENJE HVATACA ZA
TRAVU

Slika 10.

1. Zaustavite rad stroja.

2. Izvadite sigurnosni kljuc.

3. Uklonite baterijski modul.

4. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.

5. Rukom drzite drSku hvataca trave i otkvacite ga sa Sipke
vrata.

6. Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

7. Ispraznite hvatac za travu.

5.4 UPOTREBA NA NIZBRDICI

A UPOZORENIJE

Nemojte kositi na nizbrdici s nagibom ve¢im od 15°. Ako
se ne osjecate ugodno, nemojte kositi na nizbrdici.

A UPOZORENIJE

Drzite nisku brzinu samostalnog pogona kada kosite na
nizbrdici.

Nemojte se pomicati gore-dolje po kosini kada kosite
popreéno na nizbrdici. Budite pazljivi kad mijenjate smjer
na nizbrdici.

Pazite na rupe, korijenje, kamenje i druge skrivene
predmete zbog kojih moZzete pasti. Uklonite prepreke kao
$to je kamenje i granje drveta.

Pazite da stojite u stabilnom polozaju. Ako izgubite
ravnotezu, odmah otpustite sigurnosnu sklopku.

Ne kosite blizu strmina, kanala ili nasipa.

5.5 SAVJETI ZA RAD

*  Ne pokusavajte zaobi¢i rad gumba za pokretanje i
sigurnosne sklopke.

* Nemojte naginjati stroj za vrijeme njegova pokretanja.



* Nemojte stavljati ruke ili stopala blizu ili ispod okretnih
dijelova.

* Izlazni nastavak mora biti Cist.

*  Nemojte kositi mokru travu.

»  Veca visina noza potrebna je za novu i debelu travu.

» Nakon svake upotrebe, oc€istite donji dio trupa kosilice.
Odstranite ostatke trave, lis¢e, prljavstinu i ostali otpad.

6 ODRZAVANJE

A UPOZORENIJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite sigurnosni klju¢ i
baterijski modul.

A UPOZORENIJE

Na motoru i baterijskom modulu ne smije biti trave, ¢isca i
previse masti.

Koristite samo odobrene zamjenske dijelove.

A OPREZ

Pazite da kociona tekucina, benzin i materijali na bazi nafte
ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Kemijske tvari
mogu izazvati o$tec¢enja na plastici i dovesti ju u
neupotrebljivo stanje.

A OPREZ

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdzente na
plasti¢nim kucistima ili dijelovima.

OPCENITO ODRZAVANJE

« Prije svake upotrebe, pregledajte ima li na stroju
ostecenih, nedostajucih ili labavih dijelova kao §to su
vijei, matice i ¢epovi/poklopci.

6.1

» Pravilno stegnite sve vijke i cepove.
»  Odcistite stroj suhom krpom. Nemojte koristiti vodu.

ZAMJENA NOZA

6.2
Slika 10

A UPOZORENIJE

Upotrijebite samo odobrene zamjenske nozeve.

A UPOZORENJE

Nosite ¢vrste rukavice ili omotajte krpu oko noza prije nego
ga dodirujete.

1. zaustavite rad stroja.
2. Uvjerite se da su se nozevi potpuno zaustavili.

3. Uklonite sigurnosni klju¢ i baterijski modul.

Okrenite stroj na bok.

5. Koriste¢i komad drveta, onemogucéite pomicanje noza.
6. Uklonite vijak za ugradnju i odstojnik koriste¢i klju¢ ili
slican alat.

Uklonite noz.

Ugradite novi noz. Pobrinite se da su se strelice zahvacaju
rupe na nozu.

9. Postavite vijak za ugradnju s odstojnikom i stegnite ih.

SKLAQISTENJE U OKOMITOM
POLOZAJU

6.3

Slika 11
1. Uklonite hvata¢ trave.

2. Uklonite bateriju i sigurnosni kljuc.

3. Zasklapanje rucki povucite kroz otvore rucke.

4. Zabravite rucke u polozaju.

5. Stroj postavite na kraj i vodite ra¢una da drzaci doticu
pod.

6.4 SKLADISTENJE STROJA

* Izvadite sigurnosni kljuc.

«  Uklonite baterijski modul.

«  Ocistite stroj prije skladistenja.

»  Pazite da motor nije vru¢ kada spremate stroj.

« Pazite da na stroju nema olabavljenih ili oSte¢enih
dijelova. Ako je potrebno, provedite ovaj postupak/
slijedite upute:

e Zamijenite oStecene dijelove.

«  Stegnite vijke.

« Razgovarajte s osobom u ovlastenom servisnom
centru.

«  Stroj uskladistite u suhom podrucju.

»  Pobrinite se da djeca ne mogu pristupiti u blizinu stroja.

7 OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem Moguéi uzrok Rjesenje

Rucka nije na Vijci nisu pravilno | Prilagodite visinu

svom mjestu. stegnuti. rucke i pobrinite
se da su vijei i
gumbi pravilno
poravnati.

Stroj se ne moze | Kapacitet baterije | Napunite baterijski

pokrenuti. je nizak. modul.

Sigurnosna sklop-
ka je oStecena.

Zamijenite sigur-
nosnu sklopku.

Klju¢ baterije nije
umetnut.

Utaknite klju¢ za
bateriju.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Stroj neravnomjer-
no sjece travu.

Travnjak je nera-
van.

Pregledajte po-
drucje kosnje.

Visina noza nije
propisno podese-
na.

Podesite visinu
noza/ko$nje u visi
polozaj.

Stroj ne obavlja
malCiranje kako
treba.

Mokri ostaci trave
zalijepljeni su za
trup.

Pricekajte da se
trava posusi, zatim
nastavite s kosn-
jom.

Nema zatvaraca za
malCiranje.

Ugradite ¢ep za
malCiranje.

Stroj se tesko
gura.

Trava je previsoka
ili je premala visi-
na noza.

Povecajte visinu
noza/kosnje.

Hvatac trave i noz
zastaju u debeloj
travi.

Ispraznite ostatke
pokosene trave iz
hvataca za travu.

Na stroju se javlja-
ju jake vibracije.

Noz je neuravno-
teZen i istroden.

Zamijenite noz.

Vratilo motora je
savijeno.

Zaustavite rad

motora.

2. Uklonite si-
gurnosni klju¢
i baterijski
modul.

3. Odvojite izvor
elektricnog na-
pajanja.

4. Pregledom po-
trazite moguca
ostecenja.

5. Otklonite kvar

stroja prije

njegova po-
novnog pokre-
tanja.

Stroj se zaustavlja
za vrijeme koSen-
ja.

Visina noza je pre-

Povecajte visinu

niska. noza/kosnje.
Baterijski modul | Napunite baterijski
je prazan. modul.

Ostavi trave zali-
jepljeni su za trup
ili noz.

Izvadite baterijski
modul i provjerite
platformu.

Radna temperatura
stroja je previsoka.

Ohladite stroj.

* Ako ne mozete pronaci rjesenje za te probleme, otidite u

servisni centar.

8 TEHNICKI PODACI

ula)

Napon 48V

Brzina bez opterecenja 2800 /3100 /min
Sirina reza 480 mm

Visina reza 25 - 80 mm
Brzina s vlastitim pogonom [0.6 - 1.5 m/s
Volumen hvataca za travu S5L

Tezina (bez baterijskog mod- | 27.5 kg

Izmjerena razina tlaka zvuka

Lpa=76.4 dB(A) , K =3
dB(A)

Zajamcena razina snage zvu-
ka

Lwa.q= 96 dB(A)

Vibracije <2.5m/s’1.5 m/s?
Model baterije BAM?713 i druge CAM serije
Model punjaca CAMSI16 i druge CAM serije

Konstrukceija s dvostrukom
izolacijom

O]

IPX

1PX4

9 EZ 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svedska

Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje tehnicke

datoteke:

Naziv:

Adresa:

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svedska

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Kosilica

Model: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LMEA473)

Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim poda-
cima

Godina proizvodnje:  Pogledajte natpis s nazivnim poda-

cima

* jeusukladnosti s relevantnim odredbama direktive o

strojevima 2006/42/EZ.




je u sukladnosti s odredbama sljedec¢ih ostalih EZ
direktiva:

*  2014/30/EU

*  2000/14/EZ i2005/88/EZ

* 2011/65/EU i (EU)2015/863

Nadalje izjavljujemo da su koristeni sljedeci dijelovi,
klauzule uskladenih standarda:

EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metoda procjene sukladnosti prema Dodatku VI direktive

2000/14/EZ.
Izmjerena razina zvuéne snage Lzm: 91.5dB(A)
Zajamcena razina zvuéne snage Lwa.q: 96 dB(A)

Mjesto, datum Mal- Potpis: Ted Qu, direktor za kvalitetu

mo, 03.03.2021
-
fed Qu
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1  AZELEKTROMOS
SZERSZAMOKRA
VONATKQZO ALTALANOS
BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt
osszes biztonsagi figyelmeztetést, utasitast, abrat és
specifikaciot. Amennyiben nem koveti a figyelmeztetéseket
és utasitasokat, aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést
okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késébb is elé tudja majd venni.

Az, elektromos kéziszerszam” megnevezés a

figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a halozati
Sfesziiltségril meghajtott elektromos kéziszerszamokra

(halozati vezetékkel rendelkezd elektromos kéziszerszamok),
valamint az AKKUMULATORROL miikédtetett elektromos
kéziszerszamokra (halozati vezeték nélkiili elektromos
kéziszerszamok).

2 LEIRAS
CEL
Ez a gép hazi flinyirasra késziilt. A vagopengének kortilbeliil

parhuzamosnak kell lennie a talajjal. Mind a négy keréknek
hozza kell érnie a talajhoz fiinyiras kozben.

2.1

22 ATTEKINTES
1-11. dbra
1 Inditogomb
2 Inditéfogantyt
3 Onmiik6dé hajtokar
4 Fels6 fogantyt
5 Also fogantyu
6 Fiigyjtd
7 Hatso kidobo ajto
8 Magassag beallito kar
9 Akkumulatortarto ajto
10 Apriték csatlakozo
11 Oldalso kidobo cstiszda
12 Fogantyt mélyedés
13 Fogantyt csavar
14 Fogantyu anya
15 Foganty csap
16 Flgyijto fogantyu
17  Flgyljto akaszto
18  Ajtorad
19  Oldalso kidobo ajto

122

20 Csapszeg
21  Biztonsagi kulcs
22 Akkumulatoregység
23 Akkumulator toltottség jelz6lampa
24  Onmiikodé sebességszabalyozo
25 Penge csavar
26 Tavtartd
27 Penge
28 Akkumulator kioldogomb
29 Turb6 gomb
3  TELEPITES

A FIGYELMEZTETES
Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyartdo nem
javasol.

A FIGYELMEZTETES
Ne dugja be a biztonsagi kulcsot vagy az
akkumulatoregységet, amig minden alkatrészt ssze nem
szerelt.

A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES
Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy megfelelden szerelte-e
Ossze a gépet.

A FIGYELMEZTETES

* Amennyiben a gép alkatrészei megsériiltek, akkor ne
hasznalja a gépet.
* Ha nincs meg minden alkatrész, ne miikdtesse a gépet.

31

» Ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, akkor vegye
fel a kapcsolatot a szervizkdzponttal.

Nyissa ki a csomagolast.
Olvassa el a dobozban 1évé dokumentaciot.
Vegyen ki minden nem sszeszerelt alkatrészt a dobozbol.

Vegye ki a gépet a dobozbol.

“wokwN

A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfelelden artalmatlanitsa.

A sajat biztonsaga érdekében ne helyezze be az
akkumulatort addig, amig a szerszam nincsen teljes
Osszeszerelve.

HELYEZZE FEL A FELSO
FOGANTYUT

3.2

2.dbra

1. Illessze a lyukakat a fels6 és also fogantyuhoz.
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2. Dugja at a csavarokat a lyukakon.
3. Huzza meg a gombokat a csavarokkal.

4. Ismételje meg ugyanezt a miiveletet a masik oldalon.

HAJTSA KI AZ ALSO
FOGANTYUT

33

3. abra

1. Az also fogantyuk kioldasahoz htizza felfelé a foganty
nyilasait.

2. Hajtsa fel az also fogantyut, amig a fogantyt csapjai a
helyiikre nem kertilnek.

Ellendrizze, hogy a két fogantyu csap ugyanabban az
allasban van-e.

34 FUGYUJTO FELHELYEZESE

4.dabra
1. Vegye le a véddboritas csatlakozot.
Vegye le az oldalsé fiigyiijtd rekeszt.

Nyissa ki a hatso figy(jto ajtot, és tartsa meg.

Eal e

Tartsa a fligy(ijt6t a fogantyunal fogva, és akassza be a
kampokat az ajtoé radba.

5. Zarja le a hatso fiigyiijté rekesz ajtot.

AZ APRITEK CSATLAKOZO
FELHELYEZESE

3.5

5.dbra

1. Vegye le a fligyijtot.

2. Nyissa ki a hatso kidobo ajtot, és tartsa kinyitva.

3. Tartsa az apriték csatlakozot a fogantytjanal fogva, és
illessze be a kidobo cstiszdaba.

4. Zérja le a hatso kidobo ajtot.

3.6 AZ OLDALSO FUGYUJTO
REKESZ FELHELYEZESE

6.dbra

Ha az oldals¢ fligytijtd rekeszt hasznalja,

« akkor ne helyezze fel a fligyiijtét.
* avéddboritas csatlakoz6 maradjon felhelyezve.

1. Nyissa ki az oldalso fligyijt6 ajtot, és tartsa meg.
2. Allitsa az oldals6 fiigy(ijt rekesz nyilasait a csapszeg alé.

3. Zarja le az oldalso fligy(ijtd rekesz ajtot.

123

PENGE MAGASSAGANAK
BEALLITASA

3.7

A gépen kiillonboz6 penge magassagok allithatok be.
7. abra

1. Huzza hatrafelé a magassag bedllito kart a penge
magassaganak noveléséhez.

N

Tolja eldrefelé a magassag beallito kart a penge
magassaganak csokkentésé¢hez.

AZ AKKUMULATOREGYSEG
BEHELYEZESE

3.8

8. dbra

A FIGYELMEZTETES

* Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sériilt, akkor
cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a toltét.

+ Allitsa le a gépet, és varjon, amig a motor lell, miel5tt
felhelyezi vagy leveszi az akkumulatoregységet.

* Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator és a
t61td hasznalati Gtmutatojaban 1évo utasitasokat.

i MEGJEGYZES

A gép automatikus atkapcsolo funkcioval rendelkezik, ami
tizembe helyezi a masik akkumulatoregységet, ha az els6
nem miikédne.

1. Nyissa ki az akkumulatortarto ajtajat.

2. [lllessze az akkumulatoregységen 1évé emelébordakat az
akkumulatortartoban 1év6 hornyokba.

3. Tolja be akkumulatoregységet az akkumulatortartoba,
amig az akkumulatoregység a helyére nem rogziil.

4. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.

5. Zarja le az akkumulatortarté ajtajat.

A motor csak akkor indul el, ha bedugja a biztonsagi
kulcsot.

3.9 AZ AKKUMULATOREGYSEG
KIVETELE
Abra 8
1. Nyissa ki az akkumulatortarto ajtajat.
2. Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
3. Nyomja meg, ¢s tartsa lenyomva az akkumulator kioldo
gombot.

Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbol.
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4 FUNYIRO FUNKCIOK

i MEGJEGYZES

A flnyiro6 altalaban négy funkcioval rendelkezik (hatso
zsékolas / hatso kidobas / mulcsozas / oldalso kidobas).
Ezeket a funkciokat a tartozékok valtoztatasaval lehet
beallitani. A részlets beallitast lasd az alabbi tablazatban.

Felhivjuk figyelmét, hogy az aliabbi funkciok a fiinyiré
tipusatdl fiiggéen valtoznak.

Lampak | Toltottség

Nincs fé- | Az akkumulator kapacitasa 20%-nal kevesebb, és
ny azonnali toltést igényel.

52 A GEPLEALLITASA

Abra 9

1. A gép leallitasahoz engedje el a kapcsolodoboz
fogantyujat.

v

,,\/” : felszerelve

»X” ¢ eltavolitva

5 UZEMELTETES

Miikodtetés kozben viseljen véddszemiiveget.

51 A GEP ELINDITASA

9. abra

1. Ellendrizze, hogy a biztonsagi kulcs be van-e helyezve a
nyilasba.

2. Nyomja meg, és tartsa lenyomva az indité6 gombot.

3. Mikozben az inditogombot tartja, tolja a fogantyt
kapcsolot a kormanyrad iranyaba.

4. Miutan a gép elindult, elengedheti az inditdgombot.

5. Nyomja meg a Turbé gombot a 3100fordulatszamra
torténd felgyorsitashoz.

51.1 AKKUMULATOR TOLTOTTSEG
JELZOLAMPA

Lampak | Toltottség

4 zold Az akkumulator kapacitasa 80% felett van.
lampa

3 zold Az akkumulator kapacitasa 80% és 60% kozott
lampa van.

2 z6ld Az akkumulator kapacitasa 60% és 40% kozott
lampa van.

1 zold Az akkumulator kapacitasa 40% ¢és 20% kozott
lampa van.

A FUNYIRO MULCSO- [FUGYUJ- |OLDALSO A FIGYELMEZTETES
ATALAKITASA |ZO CSAT- | TO ZSAK |KIDOBO Miel6tt Gjbol elinditja a gépet, varja meg amig a penge
LAKOZO CSUSZDA teljesen leall. Ne kapcsolgassa gyorsan ki és be a gépet.

Hats6 kidobashoz | x x X y

PRI A FIGYELMEZTETES
Hatso zsakolashoz | x V x

- A munka befejezése utan mindig vegye ki a biztonsagi
Mulesozishoz v * x kulcsot és az akkumulatoregységet.
Oldalso kidoba- |V x v L
shoz 5.3 FUGYUJTO KIURITESE
10. abra

Allitsa le a gépet.

Huzza ki a biztonsagi kulcsot.

Vegye le az akkumulatoregységet.

Nyissa ki a hatso fligyiijt6 ajtot, és tartsa meg.

ARSI

Tartsa a fligy(ijt6t a fogantyunal fogva, és akassza ki a
kampokat az ajté radbol.

=l

Zarja le a hatso flgyjtd rekesz ajtot.

~

Uritse ki a fligytijtot.
54 MUKODTETES LEJTOKON

A FIGYELMEZTETES

Ne nyirjon fiivet 15°-nal nagyobb lejtékon. Ha nem
kényelmes, ne nyirjon fiivet lejton.

A FIGYELMEZTETES

Kérjiik, az alacsony onmiikodo sebességet hasznalja,
amikor lejton nyir fiivet.

*  Alejtén ne fel és le nyirja a fiivet, hanem
keresztiranyban. Legyen 6vatos, amikor iranyt valt a
lejton.

¢ Figyeljen a godrokre, kovekre és mas rejtett targyakra,
amelyek miatt eleshet. Tavolitson el minden akadalyt,
példaul kovet és agakat.

*  Mindig stabilan Iépjen. Ha egyensiilyat veszti, azonnal

engedje el a fogantyt kapcsolot.

Ne nyirjon fiivet szakadékok, arkok vagy gatak

kozelében.
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*  Ne probalja kikeriilni az inditogomb vagy a kapcsold
doboz fogantyi miikodtetését.

* Ne dontse meg a gépet, amikor elinditja.

*  Ne tegye kezét vagy labat a forgo alkatrészek ala.

+  Tartsa tisztan a kidobo cstiszdat.

* Ne nyirjon nedves fiivet.

+ Uj vagy vastag fiih6z magasabb penge magassag
sziikséges.

*  Minden hasznalat utan tisztitsa meg a flinyiro fedél aljat.
Tavolitsa el a fiidarabkakat, leveleket, koszt és mas
szennyezodéseket.

6 KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES
Karbantartas el6tt vegye ki a biztonsagi kulcsot és az
akkumulatoregységet a gépbol.

Viseljen erds kesztyiit, vagy tekerjen ruhat a penge koré,
amikor a pengéhez ér.

A FIGYELMEZTETES

Tartsa szabadon a motort és az akkumulatoregységet fiitdl,
levelektdl vagy talzott kendanyagtol.

A VIGYAZAT

Csak jovahagyott cserealkatrészeket hasznaljon.

A VIGYAZAT
Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petréleum alapu
anyagok a mlianyag alkatrészekhez érjenek. A vegyszerek
megrongalhatjak a milanyagot, és javithatatlanna teszik
ezeket.

A VIGYAZAT

Ne hasznaljon erds oldoszereket vagy tisztitoszereket a
miianyag burkolaton vagy a komponenseken.

6.1 ALTALANOS KARBANTARTAS

*  Minden hasznalat el6tt ellendrizze a gépet sériilések,
hidnyzo6 vagy laza alkatrészek, pl. csavarok, anyak,
alatétek és sapkak szempontjabol.

*  Minden rogzitét és sapkat megfelelden huzzon meg.

o A gép tisztitasat csak egy nedves ruhaval végezze. Ne
hasznaljon vizet.

6.2 A KES CSEREJE
10.abra

Csak jovahagyott csere-pengéket hasznaljon.

Allitsa le a gépet.
Ellendrizze, hogy a pengék teljesen lealltak-e.
Vegye ki a biztonsagi kulcsot és az akkumulatoregységet.

Forditsa az oldalara a gépet.

SO e

Hasznaljon egy darab fat a penge mozgasanak
megakadalyozasahoz.

6. Tavolitsa el a rogzitGesavart és az alatétet egy
csavarkulccsal vagy dugokulcesal.

7. Vegye le a pengét.

8. Helyezze fel az uj pengét. Ellendrizze, hogy a nyilak a
penge nyilasa felé¢ mutatnak-e.

9. Helyezze fel a rogzitdcsavart és az alatétet, s huzza meg
Sket.

6.3 FUGGOLEGES TAROLAS

11. dbra

Vegye le a flgytijtot.

Vegye ki az akkumulatort és a biztonsagi kulcsot.

A fogantyik behajtasahoz huzza at a foganty nyilasain.

Rogzitse a fogantyukat a megfeleld helyzetben.

SAEEE L A

Allitsa fel a gépet, és bizonyosodjon meg réla, hogy a
tartokeretek a foldon vannak.

64 A GEP TAROLASA

* Huzza ki a biztonsagi kulcsot.

* Az akkumulatoregység kivétele.

« Tarolas el6tt tisztitsa meg a gépet.

» Ellendrizze, hogy a motor nem forré-e, amikor elteszi a
gépet.

* Ellendrizze, hogy a gépen nincsenek-e laza vagy sériilt
alkatrészek. Sziikség esetén hajtsa végre a kovetkezo
Iépéseket/utasitasokat:

e Cserélje ki a sériilt alkatrészeket.
¢ Huzza meg a csavarokat.

«  Forduljon a hivatalos szervizkézpontban dolgozd
személyhez.

¢ A gépet szaraz helyen tarolja.

«  Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne tudjanak a gép kozelébe
kertilni.
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Problé

Lehetséges ok

Megoldas

A penge nem meg-
feleld pozicioban
van.

A csavarok nem
megfelelen illesz-
kednek.

Allitsa be a fogan-
tyl magassagat, és
ellendrizze, hogy a
gombok és a csa-
varok megfeleléen
illeszkednek-e.

A gép nem indul
el.

Az akkumulator
kapacitasa alacso-
ny.

Toltse fel az akku-
mulatoregységet.

A fogantyt kapc- | Cserélje ki a fo-
5016 hibas. gantyu kapcsolot.
Az akkumulator | Dugja be az akku-
kulcs nincs bedug- | mulator kulcsot.

va.

A gép nem egyen-
letesen nyirja a fii-
vet.

A fti durva.

Vizsgalja at a nyir-

A penge magassa-
ga nincs megfele-
16en beallitva.

Probléma Lehetséges ok Megoldas
A gép nyiras koz- | A penge magassa- | Novelje a penge/
ben leall. ga tal alacsony. vagas magassagat.

Az akkumulatore-

Toltse fel az akku-

magas.

hémérséklete tal

gység lemeriilt. mulétoregységet.

Fu forgacsok ta- | Vegye ki az akku-

padtak a fedélhez | mulatoregységet,

vagy a pengéhez. | ¢s ellendrizze a fe-
delet.

A gép mikodtetési | Hiitse le a gépet.

* Ha nem tud megoldast talalni ezekre a problémakra, akkor

forduljon a szervizkdzponthoz.

8 MUSZAKI ADATOK

A gép nem megfe-
lelGen nyir.

Nedves fii forgac-
sok tapadtak a fe-
délhez.

A véddboritas
csatlakozo hiany-
zik.

ando teriiletet. Fesziiltség 48V
Allitsa a penge/ Uresjarati sebesség 2800/ 3100 /perc
vagas i agat — y -
magasabb allasba. Vagés szélessége 480 mm
Fiinyiras eltt var- Vagas magassiga 25 - 80 mm
jon, amig a fii Onmiikodé sebesség 0.6-1.5m/s
megszarad.

Fligytijté kapacitasa 55 liter
Helyezze fel a vé- - i ,
déboritas csatlako- Suly (akkumulatoregység 275kg

z0t.

A gépet nehéz tol-
ni.

A fii tal magas,
vagy a penge mag-
assaga tul alacso-
ny.

Novelje a penge/
vagas magassagat.

A figyijto és a
penge beakad a
vastag fiibe.

Tavolitsa el a fii
forgacsokat a fii-
gyijtoérol.

A gép nagyon vi-
bral.

A penge kiegyen-
stlyozatlan és el-
hasznalodott.

Cserélje ki a pen-
gét.

A motor tengely
hajlott.

Allitsa le a
motort.

2. Vegye ki a biz-
tonsagi kulcsot
és az akkumu-
latoregységet.

3. Valasszale a
halozati aljza-
trol.

4. Ellendrizze a
sériiléseket.

5. Javitsamega
gépet, miel6tt
0jbol elinditja.
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nélkiil)

Meért hangnyomasszint

Lpa=76.4 dB(A) K =3
dB(A)

Garantalt hangteljesitménys-
zint

Lwa.q= 96 dB(A)

Rezgés

<2.5m/s?, K =1.5m/s?

Akkumulator modell

BAM?713 és mas CAM soro-
zat

T6lt6 modell

CAMBS16 ¢és mas CAM soro-
zat

Kettds szigetelésii szerkezet

O]

IPX

1PX4

9 EK MEGFELELOSEGI

NYILATKOZAT
A gyartd neve és cime:
Neév: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Cim:

Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Svédorszag




A miiszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy neve és

cime:
Neév: Micael Johansson
Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: Flnyird

Modell: 48L.M48SP/48L.M48SPK4
(LMEA473)

Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat

Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

» megfelel a gépekrdl sz0l6 2006/42/EK iranyelv alapvetd
kovetelményeinek.

» megfelel a kovetkezo egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:
*  2014/30/EU
* 2000/14/EK és 2005/88/EK
*  2011/65/EU és (EU)2015/863

Tovabba kijelentjiik, hogy: a harmonizalt szabvanyok
kikotéseir alkalmaztuk:

* EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Megfeleldségértékelési modszer a 2000/14/EK iranyelv VI
melléklete szerint.

Meért hangteljesitményszint literya: 91.5 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint literw 4 : 96 dB(A)

Hely, datum: Malmé,  Alairas: Ted Qu, mindségbiztositasi
03.03.2021 vezetd

Ted Qu
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AVERTIZARI GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE
ELECTRICE

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele privind siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate cu
aceasta scula electrica.Nerespectarea avertizarilor si
instructiunilor se poate solda cu soc electric, incendiu
si/sau vatamare corporald grava.

Pistrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioari.

Termenul ,,scula electrica” din avertizari se referd la scula
dumneavoastra electrica (cu fir) sau alimentatd de la

ACUMULATOR (fard fir).
2 DESCRIERE
2.1

Aceastd masina se utilizeaza la tunderea ierbii in gospodarie.
Lama de taiere trebuie sa fie aproximativ paralela cu solul.
Toate cele patru roti trebuie sa atinga solul in timpul tunderii
ierbii.

SCop

2.2 PREZENTARE GENERALA
Figura 1-11

1 Buton de pornire

2 Maner de pornire

3 Maneta de autopropulsare

4 Maner superior

5 Maner inferior

6 Colector de iarba

7 Trapa posterioara de evacuare

8 Maneta de reglare pe inaltime

9 Trapa compartiment acumulator

10  Dop tocator de resturi vegetale

11 Jgheab de evacuare laterala

12 Orificiu maner

13 Bolt maner

14 Piulitd maner

15  Stift maner

16  Maner al colectorului de iarba

17  Carlig al colectorului de iarba

18 Tijadeusa

19  Trapa laterald de evacuare

20 Pivot

21  Cheie de siguranta

22 Set de acumulatori

23 Indicator al capacitatii acumulatorului

24 Selector de viteza autopropulsie
25 Boltlama

26  Distantier

27 Lama

28  Buton de detasare acumulator
29  Buton turbo

3 INSTALAREA

A AVERTISMENT

Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de
producator.

A AVERTISMENT

Nu introduceti cheia de siguranta sau setul de acumulatori
pana cand nu asamblati toate componentele.

3.1 DEZAMBALAREA MASINII

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca ati asamblat corect masina inainte de
utilizare.

A AVERTISMENT

Daca masina comporta piese deteriorate, nu utilizati
masina.

» Daca nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.
» Daca piesele sunt deteriorate sau lipsesc, contactati
centrul de service.

1. Deschideti ambalajul.

2. Cititi documentatia din cutie.

3. Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.
4. Scoateti masina din cutie.
5

Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu
reglementarile locale.

A AVERTISMENT

Pentru siguranta dumneavoastra, nu introduceti bateria
inainte de a asambla complet scula.

INSTALAREA MANERULUI
SUPERIOR

3.2

Figura 2

1. Aliniati gaurile din manerul superior si manerul inferior.
2. Introduceti suruburi prin gauri.

3. Strangeti butoanele pe suruburi.

4. Procedati la fel si pe partea cealalta.
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3.3 DEPLIEREA MANERULUI
INFERIOR

Figura 3

1. Trageti de gaurile din méaner pentru a elibera manerul
inferior.

2. Pliati manerul inferior pana cand stifturile ghidonului se
blocheaza in pozitie.

Asigurati-va ca cele doua stifturi ale manerului sunt in
aceeasi pozitie.

34 INSTALAREA COLECTORULUI
DE IARBA

Figura 4
1. Scoateti dopul de oprire a resturilor vegetale.
Scoateti jgheabul de descarcare laterala.

Deschideti usa de evacuare din spate si tineti-o.

Ealb el

Tineti colectorul de iarba de manerul acestuia si fixati
carligele pe tija usii.

5. Inchideti usa de evacuare din spate.

3.5 INSTALAREA DOPULUI DE
OPRIRE A RESTURILOR
VEGETALE

Figura 5
1. Scoateti colectorul de iarba.
2. Deschideti usa de evacuare din spate si tineti-o.

3. Tineti dopul de oprire a resturilor vegetale de maner si
fixati-1 in jgheabul de evacuare.

4. inchidegi usa de descarcare din spate.

3.6 INSTALAREA JGHEABULUI DE
EVACUARE LATERALA

Figura 6

Cand utilizati jgheabul de evacuare laterala,

* nu instalati colectorul de iarba.
*  Mentineti instalat dopul de oprire a resturilor vegetale.

1. Deschideti usa de evacuare laterala si tineti-o.

2. Aliniati adanciturile jgheabului de evacuare laterald sub
pivot.

3. Inchideti usa de descarcare laterala.

3.7 SETAREA iNALIIMII LAMEI

Masina poate fi setata la inaltimi diferite ale lamei.

Figura 7.

1. Trageti maneta de reglare a inaltimii inapoi pentru a mari
naltimea lamei.

1N

Trageti in sus maneta de reglare a inaltimii pentru a
reduce indltimea lamei.

3.8 INSTALAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 8.

A AVERTISMENT

+ Daca setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau
incarcatorul.

»  Opriti masina si asteptati pana cand motorul se opreste
inainte de a instala sau a scoate setul de acumulatori.

+  Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din manualul
setului de acumulatori si al incarcatorului.

i NOTA

Masina este echipata cu o functie de comutare automata,
permitandu-i celuilalt acumulator sa functioneze cand
primul acumulator nu poate functiona.

Deschideti capacul compartimentului pentru acumulator.

2. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de acumulatori cu
canelurile din compartimentul setului de acumulatori.

3. Impingeti setul de acumulatori in compartimentul
acestuia pana cand setul de acumulatori se blocheaza in
pozitie.

4. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este instalat.

Inchideti capacul compartimentului pentru baterii.

Motorul porneste numai cand introduceti cheia de siguranta.

3.9 SCOATEREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 8
1. Deschideti capacul compartimentului pentru acumulator.
2. Iindepartati cheia de siguranta.

Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a setului
de acumulatori.

4. Scoateti setul de acumulatori din masina.
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4 FUNCTIILE MASINII DE TUNS 5.1.1 INDICATOR AL CAPACITATII
TIARBA ACUMULATORULUI
i NOTA lnd'lca- Capacitate
- tori lu-
In general, 0 masina de tuns iarba este echipata cu patru minosi
functii (colectare posterioara a resturilor/evacuare - - - -
posterioara a resturilor/tocare a resturilor/evacuare laterala a 4 lr}dlca—» Acumulatorul dispune de peste 80% din capaci-
resturilor). Aceste functii pot fi comutate prin modificarea tort verzi | tate.
setarilor accesoriilor. Va rugam respectati 11141ca;111e din 3 Indica- | Acumulatorul dispune de 80-60% din capacitate.
tabelul de mai jos pentru detalii privind setarile. tori verzi
Vi rugim retineti ci functiile de mai jos pot varia in 2 Ipdica—' Acumulatorul se afla intre 60-40% din capaci-
functie de modelul masinii de tuns iarba. tori verzi | tate.
- - 0 < 007 i o
PENTRU DOP TO- | COLEC- |JGHEAB tloinj;:éie A::igtlelatorul se afla intre 40% si 20% din ca:
TRANSFOR- CATOR TOR DE DE EVAC- P :
MAREA DE RE- TARBA UARE Indica- | Acumulatorul dispune de mai putin de 20% din
MASINII DE STURI LATERA- torii lu- | capacitate si necesita incarcare imediata.
TUNS IARBA VEGETA- LA minosi
LE se sting
Pentru evacuarea | x X X
posterioara 5.2 OPRIREA MAS]N"
Pentru colectarea | x V x Figura 9
posterioara a re- L Eliberati bara d . .
sturilor . Eliberati bara de comutare pentru a opri masina.
Pentru tocarea re- |V x x A AVERTISMENT
sturilor vegetale Asteptati pand cand lamele se opresc complet nainte de a
Pentru evacuarea |\ x N porni din nou masina. Nu opriti si nu porniti rapid masina.
laterala a resturilor
vegetale A AVERTISMENT
Scoateti intotdeauna cheia de siguranta si acumulatorul
"\" : instalalat(d) dupa ce ati terminat lucrarea.
"x" : indepartat(a)
5.3 GOLIREA COLECTORULUI DE
5 FUNCTIONARE IARBA
Figura 10.

A AVERTISMENT

Purtati ochelari de protectie in timpul functionarii.

5.1 PORNIREA MASINII

Figura 9

1. Asigurati-va ca cheia de siguranta este introdusa in
contact.

2. Apasati si tineti apasat butonul de pornire.

3. Intimp ce tineti apasat butonul de pornire, trageti
manerele de pornire in directia manerului.

4. Cand masina este pornita, puteti elibera butonul de
pornire.

5. Apasati butonul Turbo pentru a creste viteza la 3100

RPM.
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1. Opriti masina.

2. Indepartati cheia de siguranti.

3. indepartati setul de acumulatori.

4. Deschideti usa de evacuare din spate si tineti-o.

5. Tineti colectorul de iarba de maner si scoateti-1 din tija
usii.

6. Inchideti usa de descarcare din spate.
Goliti colectorul de iarba.

5.4 FUNCTIONAREA PE PANTE

A AVERTISMENT

Nu tundeti iarba pe pante cu inclinare mai mare de 15°.
Daca nu va simtiti in largul dvs., nu tundeti iarba pe o panta.




m Romana

A AVERTISMENT

Mentineti o viteza de autopropulsare scazuta atunci cand
tundeti iarba pe o panta.

5.5

Nu mergeti in jos si in jos pe o panta atunci cand tundeti
iarba de pe suprafata pantei. Aveti grija cand schimbati
directia pe o panta.

Monitorizati gropile, radacinile, pietrele si alte obiecte
ascunse care vi pot provoca ciderea. Indepartati toate
obstacolele, cum ar fi pietrele si crengile copacilor.
Asigurati-va cd va mentineti o pozitie stabila. Daca nu va
aflati in echilibru, eliberati imediat bara de comutare.

Nu tundeti iarba in apropierea denivelarilor abrupte, a
santurilor sau a terasamentelor.

RECOMANDARI PRIVIND
FUNCTIONAREA

Nu incercati sa suntati functionarea butonului de

6.1

6.2

iNTRETINERE GENERALA

Inainte de fiecare utilizare, examinati masina pentru
eventuale piese avariate, absente sau fixate defectuos,
precum suruburi, piulife si capace.

Strangeti corect toate dispozitivele de fixare si capacele.
Curatati masina cu o carpa uscata. Nu utilizati apa.

iINLOCUIREA LAMEI

Figura 10

A AVERTISMENT

Folositi numai lame de schimb aprobate.

A AVERTISMENT

Purtati manusi pentru conditii grele de lucru sau infasurati o
carpa in jurul lamei cand atingeti lama.

) ~ ‘ 1. Opriti masina.
siguranta sau a barei de comutare. . o
- Nuinclinagi magina atunci cind o pornifi. 2. Asigurati-va ca lamele se opresc complet.
+ Nu puneti mainile sau picioarele in apropierea sau 3. Scoateti cheia de sigurantd si acumulatorul.
dedesubtul pieselor rotative. 4. TIntoarceti masina de tuns iarbd pe o parte laterala.
* Mentineti jgheabul de evacuare curat. 5. Utilizati o bucatd de lemn pentru a preveni miscarea
e Nu tundeti iarba uda. lamei.
»  Este necesara o inaltime mai mare a lamei pentru iarba 6. Scoateti surubul de fixare si distantierul cu o cheie fixd
noud sau deasa. sau tubulara.
. (;uratatl paftea mferloarg a maginii df{ tunf iarba dupa 7. indepartati lama.
fiecare utilizare. Scoateti resturile de iarba, frunzele,
murdaria si alte resturi. 8. Instalati noua lama. Asigurati-va ca sagetile cupleaza
gaurile din lama.
6 INTRETINERE 9. Montati surubul de fixare si distantierul si strangeti-le.
A AVERTISMENT 6.3 DEPOZITAREA PE VERTICALA
Scoateti cheia de siguranta si setul de acumulatori din Figura 11
masind inainte de efectuarea intretinerii. X L
1. Scoateti colectorul de iarba.
A AVERTISMENT 2. Scoateti cheia de siguranta si acumulatorul.
o s . 3. Trageti prin gaurile de pe maner pentru a plia manerele.
Nu permiteti patrunderea ierbii, a frunzelor sau a excesului el prin & p p p
de vaselina in motor si in acumulator. 4. Blocati manerele in pozitie.
5. Sprijiniti masina pe un capat si asigurati-va cd suporturile
ating solul.
Folositi numai piese de schimb aprobate.
! b P 6.4 DEPOZITAREA MASINII

A ATEN’I‘IE «  Indepartati cheia de siguranta.

Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact cu * Scoaterea setului de acumulatori.
lichid de frana, benzina, materiale pe baza de petrol.
Produsele chimice pot provoca deteriorarea materialului
plastic si il pot face neutilizabil.

A ATENTIE

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa sau
componentele din plastic.

«  Curatati masina inainte de depozitare.

* Asigurati-va ca motorul nu este fierbinte cand depozitati
masina.

e Asigurati-va ca masina nu are piese desfacute sau
deteriorate. Daca este necesar, efectuati acesti pasi/aceste
instructiuni:

«  Inlocuiti piesele deteriorate.
¢ Strangeti suruburile.
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»  Vorbiti cu o persoana dintr-un centru de service

autorizat.

»  Depozitati masina intr-un loc uscat.

* Asigurati-va ca este intr-o zona inaccesibila copiilor.

7 DEPANARE

Problema

Cauza posibila

Solutie

Manerul nu este
corect pozitionat.

Suruburile nu sunt
angrenate corect.

Reglati inaltimea
manerului si asi-
gurati-va ca butoa-
nele si suruburile
sunt aliniate core-
spunzator.

Masina nu por-
neste.

Capacitatea setului
de acumulatori
este scazutd.

Incircati setul de
acumulatori.

Bara de comutare
este defecta.

Inlocuiti bara de
comutare.

Cheia acumulator-
ului nu este intro-
dusa.

Introduceti cheia
acumulatorului.

Masina taie iarba
neuniform.

Tarba este tare.

Examinati zona de
tuns iarba.

Indltimea lamei nu
este reglata corect.

Reglati inaltimea
lamei/de tdiere
intr-o pozitie mai
fnalta.

Masina nu prelu-
creaza corect re-
sturile vegetale.

Resturile de iarba
umeda adera la
platforma.

Asteptati pana
cand se usuca iar-
ba inainte de a o
tunde.

Dopul de oprire a
resturilor vegetale
lipseste.

Instalati dopul de
oprire a resturilor
vegetale.

Masina este greu
de mpins.

Tarba este prea in-
alta sau indltimea

Mariti inaltimea
lamei/de taiere.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Exista o vibratie
ridicata in masina.

Lama este deze-
chilibrata si uzata.

inlocuiti lama.

Arborele motoru-
lui este indoit.

1. Opriti motor-
ul.

2. Scoateti cheia
de siguranta si
acumulatorul.

3. Deconectati
sursa de ali-
mentare elec-
trica.

4. Inspectati pen-
tru depistarea
deteriorarilor.

5. Reparati
masina inainte
de a o porni
din nou.

Masina se opreste
in timpul functio-
narii.

Inaltimea lamei
este prea scazuta.

Mariti inaltimea
lamei/de taiere.

Setul de acumula-
tori nu este incar-
cat.

Incircati setul de
acumulatori.

Resturile de iarba
adera la platforma
sau la lama.

Scoateti setul de
acumulatori si ver-
ificati platforma.

Temperatura de
functionare a
masinii este prea
ridicata.

Lasati magina sa
se raceasca.

* Dacd nu gasiti solutia la aceste probleme, adresati-va unui

centru de service.

8 DATE TEHNICE

. . Tensiune 48V

lamei este prea mi-

cd. Turatie de mers in gol 2800 /3100 / min

Colectorul de iar- | Goliti resturile de Latime de taiere 480 mm

asil ta |iarba din col - A

Pa §1-ama se agald farba qm co ector Inaltime de taiere 25 - 80 mm

in iarba deasa. ul de iarba. :
Viteza de autopropulsare 0.6 -1.5m/s
Capacitate colector de iarba |55 L
Greutate (fara setul de acu-  |27.5 kg

133

mulatori)

Nivel de presiune sonora ma-
surat

Lpa=76.4 dB(A) , K =3
dB(A)

Nivel de putere acustica ga-
rantat

Lwa.q= 96 dB(A)

Vibratii

<2.5m/s?, K= 1.5 m/s?
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Model de acumulator BAM713 si alte game CAM Locul, data: Malmo,  Semnatura: Ted Qu, Director Cali-
.03.2021 tat

Model de incarcator CAMSI16 si alte game CAM 03.03.20 ate

Constructie dublu-izolata D /l' 8 d &b{

1PX 1PX4

9 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele si adresa producatorului:

Numele: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suedia

Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze dosarul
tehnic:

Numele: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suedia

Prin prezenta, declaram cd produsul

Categorie: Masina de tuns iarba

Model: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LMEA473)

Numir de serie: A se vedea eticheta cu caracteristici
tehnice

Anul fabricatiei: A se vedea eticheta cu caracteristici
tehnice

» este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

+ este in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive
ale CE:
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE si 2005/88/CE
*  2011/65/UE si (UE)2015/863

in plus, declarim ca au fost utilizate urmitoarele parti, clauze
ale standardelor armonizate:

*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1,1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa VI / Directiva
2000/14/CE.

Nivel de putere acusticd masurat Lwa: 91.5 dB(A)

Nivel de putere acustica garantat Lwa.d: 96 dB(A)
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1 ObIIU NNPEAYIIPEXJIEHUA
3A BE3OITACHOCT 3A
EJIEKTPUYECKHA
HHCTPYMEHTHU

A TIPEIYITPEXXIEHUE

IIpoueTeTe BCHYKH NPEAYNPEKACHUS, HHCTPYKIUH,
WJIIOCTPAIMH ¥ clenH(puKANU, IPE0CTABEHH € TO3H
€JIeKTPUYEeCKH HHCTPYMeHT.Hecnaszeanemo Ha
npedynpesicoenuama u uHcmpykyuume modxuce 0a 0oeode 00
MOKOG YOap, nodicap u/uni CepuosHu HapaHAGaAHUS.

3ana3zere BCHUKH NPeIyNPekKIeHNs U HHCTPYKIHH 32
ObelH CPaBKH.

Tepmunvm "enexmpuyecku uncmpymenm" 6
npeoynpescoenusma ce OmHacs 00 3axXpaHeaniL om
Mpedcama (kabennu) enekmpusecku UHCMpYMeHmu Ui
saxpansanu upe3 BATEPHA (Geskabennu) enekmpuyiecku
UHCMPYMEHMI.

2 OIIMCAHHUE

2.1 UEI

Ta3u MallIMHa ce U3I0/I3Ba 33 KOCCHE HA TPEeBa IPU JOMAIIHH
ycnosus. Pexenure HoxkoBe TpsiGBa 1a 6baar
NPUOIM3UTENIHO YCIOPEIHH Ha 3eMsTa. Benukn yetupu
KoJjielia TpsibBa Jia JJOKOCBAT 3eMsTa JOKATO KOCHTE.

2.2 IPEIVIE[

Queypa 1-11

Crapt GyToH

CraproBa pbKOXBaTKa

JlocT 32 cCaMOCTOSITEITHO 3a/JBUIKBAHE
T'opna pprOXBaTKa

JlonHa ppKoxBaTKa

Ko 3a Tpesa

3ajiHa U3ImycKaTeIHa Kiana

Jloct 3a perynupane Ha BHCOYHHATA

o NN AW N -

Kamnak na OTACJICHUETO Ha aKymyJiatopa

[
=)

HpI/ICTaBKa 3a C'bﬁl/lpaHe Ha OKOCeHaTa TpeBa

—
jury

CrpaHuyeH OTBeX Al yiaei

—
~

Jlyrnka 3a ppKOXBarTKa

—
w

Imka 3a PBKOXBaTKa

—
'S

Tlaiika 3a ppKOXBaTKa

ndr 3a ppKoXBaTKa

—
S W

PrroxBaTka Ha KoIIa 3a TpeBa

Kyka Ha ko1a 3a TpeBa

—
e 2

IIpwT HA Bparara

—_
N

CTpaHH‘{Ha U3ITyCKaTejIHa Kiara

[S
=)

[apuup

Ktrou 3a Ge3omacHoCT

N~
—
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22
23
24

AxymynartopHa Garepus
WHankarop 3a Kanauurtera Ha GarepusrTa

Viipasienue Ha CKOPOCTTA IIPH CaAMOCTOSITEIHO
3a/IBIKBAHE

25 bBour 3a HOKa
26
27
28

29

Pazpemuren
Howx
ByroHn 3a ocBoG0k1aBaHe Ha akyMmysIaTopHara Oarepus

Byron Typ60
3 MOHTAX

A TIPEJVYITPEXKIEHUE

He u3non3saiite akcecoapH, KOMTO HE ca NPENopbYaHu OT
TIPOM3BOAUTEIIA.

A TTPEJYITPEXXJIEHUE

He nocrapsiite ki1o4a 3a 6€30MaCHOCT WK
aKyMyJaTopHaTa Oatepus, J0KaTo He CTe MPUKIIOYUIH ChC
Cr00sIBAHETO HA BCHYKU YaCTH.

3.1 PA3OIIAKOBAHE HA MAHIWUHATA

A TIPEAVITPEXXIEHUE

VBepere ce, ue cTe CIII0OMIIM MAIIMHATA 110 OJIXO/ISII]
HA4MH Ipeau ynorpeda.

A TIPEJIVITPEXKIEHUE

. AKO 4acTH OT MalIHara ca TIOBPEACHHU, HE
M3MO0JI3BATe MallIMHATA.

*  Axo He pasriojiarare ¢ BCU4KH 4acCTH, HE paGo‘reTe C
ManiHara.

M AKko wactute ca TIOBPEACHU WUIIH JIUIICBAT, CBBPIKETE CE
CBhC CCPBU3HUSA LICHTHP.

OTBOPCTC OIlaKOBKara.
HpoqueTe JOKYMCHTalMATA B KyTUATA.

MSEHHSTC BCHUYKH 4aCTHU, KOUTO HE Ca CFJ'IO6€HI/I, oT
KyTusATa.

b

W3Basere mammHara ot KyTuATa.

l/l'jXB'prCTe KyTHusATa U OIIaKOBKaTa B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE peryjialuu.

A TIPEAVITPEXXIEHUE

3a Bamara yiuHa 6€301acocT, He ocTaBstiiTe Oarepusira,
Mpe HHCTPYMEHTBT JIa € CII00EH HAIbJIHO.

3.2 MOHTHUPAHE HA 'OPHATA
PBKOXBATKA.
Duzypa 2
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IonpaBHeTe 0TBOpHUTE Ha rOpHATA PHKOXBATKA U JOTHATA 3. 3arBopeTe CTpaHMYHATA M3ITyCKATEIHA BPaTa.

PBKOXBATKA.
2. TlocraBere GONTOBE MPE3 OTBOPHTE. 3.7 HACTPOUTE BUCOYMHATA HA
3. 3arersere Kom4eTo B OOITOBETE. HOXA.
4. HampaBeTe CHIIOTO ACHCTBHE OT Jpyrara CTpaHa. MarrHata MOXe Jia ObJie HACTPOCHA 3a PA3IMYHU BUCOUMHI
Ha HOXA.
3.3 PASI'bBAHE HA JIOJTHATA Dueypa 7
PBKOXBATKA N
1. Uzawpmnaiite socra 3a KOHTPOJIUPAHE HA BUCOYMHATA
Duzypa 3 Ha3a/Jl, 3a Jla yBEJIMYUTE BUCOYMHATA HA HOXKA.
1. I/I3m=pnal7[Te OTKBM OTBOPUTE Ha JPBHIKKATa, 3a 1a 2 I/I3HBpHaﬁTC JIOCTa 32 KOHTPOJIMPAHE Ha BUCOYHWHATa
OCBO6OZIHTC JIOJIHUTE JIPBKKH. Harmpe/a, 3a J1a HaMaJIUTE BUCOUMHATAa HAa HOXKa.
2. CrbHere J0JIHaTa APBbKKA HArope, J0Karo NP TOBETEC HA
v P ¢ 38 MOHTHPAHE HA

PBKOXBATKarTa ce qJI/IKCI/IpaT Ha MACTO.

AKYMYJIATOPHATA BATEPUSI

Duzypa 8.

VBepere ce, 4e gara mudra Ha pKOXBAaTKATa Ca Ha

CHAKBH TIO3UIIHH. A TIPEAYIIPEXJIEHUE

3.4 MOHTHUPAHE HA KOLIA 3A YCTPOICTBO ca NOBPE/IEHH, TOJIMEHETE aKyMyJIaTopHaTa
TPEBA Garepusi WM 3apsAHOTO yCTPOHCTBO.
+ Cnpere MalMHATA U M34aKalTe, JOKATO IBUTaTeIAT He
Dueypa 4 CIIpe Tpe/I MOHTHPAHE WJIH CHEMAHe Ha
1. M3Bazere BIOXKKara 3a TOPEHE. aKyMyJaTopHaTa 6arepus.
2. TIpeMaxHeTe CTPAHHYHIS OTBEXKIAI YIICH. » Ilpouerere, 3ano3HaiiTe ce ¥ craspaiite HHCTPYKUMHUTE
B PBKOBOJICTBOTO M Ha aKyMYJIaTOPa U 3apsIHOTO
3. OTBOpCTe 3a7HaTa U3IyCKaTeC/IHa BpaTa U s 3aIPBKTE. yCTpOﬁCTBO.
4. JlpwKTe KOllla 32 TPEBa 32 PbKOXBATKUTE U 3aKayeTe

M Axo aKymyraropHaTa 6aTepI/IH HIJIN 3apAAHOTO

KyKHTE Ha IpbTa Ha Bparara.

5. 3arBopete 3a/HaTa M3ITyCKATEIHA BpaTa.
Marunsara nMa QyHKIHsT aBTOMaTHYHO IIPEBKIIFOYBAHE,
KOSITO [I03BOJISIBA HA JIPYTHsi aKyMyJiaTop Ja paboTH, KOraro
3.5 MOHTHPAHE HA BIOJKKATA3A | [0 00 0 B o
TOPEHE.
1. OrBopere Bparara Ha akyMyJ1aTopa.
Dueypa 5
2. [TloppaBuere peOpara 3a MOBAMraHe HAa aKyMyJaTOpHAaTa
1. M3Bazere koma 3a TpeBa Garepus ¢ x1e60BETE B OTACICHUETO HA AKYyMYJIaTopa.
2. OtBopere 3a1HATa M3IYCKATEIHA BPATA H 51 3aAPBIKTE. 3. Harucuere akymynatopHaTa 6aTepusi B OTACJICHUETO Ha
3. JIpwiKTe BIOXKKATa 3a TOPEHE 32 PHKOXBATKUTE U 51 aKyMyJiaTopa, I0KaTo akyMyJnaTopHara Garepus He ce
TIOCTaBEeTE B OTBEKIALIMS YICH. 3aKJII0YH B MSICTOTO.
4. 3arBopere 3aj1HaTa U3IyCKaTelIHA BPATa. 4. Koraro uyere mpaksare, akyMy/1aropHara Garepus
MOHTHpaHa.
3.6 MOHTUPAHE HA CTPAHUYHMU S 5. 3aTBopeTe BpaTaTa Ha aKyMyJaTopa.
OTBEXJALLL YJIEN.
Puzypa 6 JIBUraTeNIAT CTApTHPA CAMHCTBEHO, KOraTo BKApaTe Kioya
3a 6E30MacHOCT.
A BHUMAHUE
Koraro u3nomnssare cTpaHuyHHS OTBEK/IALL yIIEH,
P Y 3.9 CMSHA HA AKYMVYJIATOPHATA
*  He MOHTHpAiiTe Kollla 3a TpeBa. BATEPUS
*  JIppiKTe MOHTHpAHA BIOXKATa 3a TOpEHE.
Dueypa 8
1. OrtBOpeTe CTpaHMYHATA W3ITyCKATEIIHA BPATa M 51
1. OtBOpeTe BparaTa Ha aKyMyJaTopa.

3aJIpBIKTE.

2. M3Bagere Kkiroua 3a 6€30MaCHOCT.
TonpaBueTte BATBOHATHHATE HA CTPAHMIHUS

M3ITyCKaTeJIeH yJIei Mmoj| mapHupa.
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3. Harucuere u 3aapbKTe OyTOHA 32 0CBOOOKIABaHE HA
AKyMyJaTopa.

4. CHemete aKyMyJlaTOpHaTa OaTepus OT MaIlHHATA.

4 OYHKIIMU HA KOCAUKATA

Ilo npuHIHMI KOCAYKaTa 3a TPEeBa UMa YETUPH DYHKIMU
(3a71HO cHOUpaHe / 3a/1HO pa3ToBApBaHe / MyTYUPaHE /
CTpaHHYHO pa3roBapBane). Te3n (yHKIUM Morar 1a Obaat
npeoOpa3yBaHy Ype3 NPOMsIHA HA HACTPOIKaTa Ha
akcecoapure. Moisi, BIKTE Cle/iBaliara Tabiuma 3a
JieTaiiiHa HaCcTpoHKa.

Mouisi, 00bpHETE BHUMAHME, Ye J0JHUTEe PYHKINT
BapHpPAaT cropeJ Moje/la Ha KocauyKara.

3A BJIOXKKA | TOPBA CTPAHUY
IIPEOBPA3YBA |3A 3A TPEBA |EH

HE HA TOPEHE OTBEX]|
KOCAYKATA Al YJIEH
3a 3a1H0 X X x
pasToBapBaHe

3a 3a1H0 X N x

crOupaHe

3a Mynm4upane v x X

3a cTpaHHYHO \ x y
pasToBapBaHe

"\" : mHCTATMpaH

"X : oTCTpaHeH

5 PABOTA

A TTPEJVYITPEXXTEHWE

Hocere 3amuTa 3a ounre no Bpeme Ha pabora.

5.1 CTAPTUPAHE HA MAIIWUHATA

Dueypa 9
1. V¥Bepere ce, 4e MPEANA3HUAT KIIFOY € TOCTABEH B CIIOTA.
2. Harucuere u 3aipbikTe cTapT OyToHA.

3. Jlokaro cTe 3aabpiKalk CTapT OyTOHA, MPUTHCHETE
CTapTOBUTE PBKOXBATKU KbM KOPMUITHUA JIOCT.

4. Cuext Kato ctapTHpaTe MalllMHATA, MOKETE J1a
ocsobojute crapT OyToHa.

5. Harucuere Gyrona 3a Typ0o, 3a 12 yBEIUYHTE CKOPOCTTA
110 3100 06./MuH.
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5.1.1 HMHJIUKATOP 3A KATAIIUTETA HA

BATEPUSATA

Ceervin | Kananurer

HH

4 3eneHn
CBETJIIMH
n

Barepusira e ¢ nan 80% xanauurer.

3 3eneHu
CBCTIIMH
n

Barepusra e ¢ mexy 80% u 60% kananurer.

2 3eJIeHI
CBCTJIMH
u

barepusTa e ¢ mexty 60% n 40% xanauurer.

1 3enena
CBETIIMH
a

barepusitad$ e ¢ mexay 40% n 20% kanaumurer.

CaernH
ure ca
n3racHai
u

Barepusra e ¢ mox 20% kanmauurer u ce HyKz1ae
OT He3a0aBHO 3aperKIaHe.

5.2 CIHHUPAHE HA MAIIIMHATA

Dueypa 9

1. OcBobonere apHKKaTa Ha MPEBKIIIOYBATEIIHATA KYTHS, 32
JIa CTIpeTe MaIlfHaTa.

A TTPEJYITPEXXJIEHUE

WM3uakaiite 10KaTO HOXKBT CHPE HAIIBIHO, IPEJH 1
CTapTupare OTHOBO MalllMHATA. He BritouBaiite u
M3KITI0YBaiiTe GbP30 MalIMHATA.

A TTPEJIYITPEXKIEHUE

Bunaru HSBH)KHaﬁTC KJI04a 3a 0€30MacHOCT U
aKyMyJaTopHata G6aTepysi, KOraTo HpUKIIoUHTe paboTa.

5.3 HU3MPA3BAHE HA KOIIIA 3A

TPEBA

Crpere MalHara.

2. MW3Bagerte kiroda 3a 6e30MacHOCT.

3. Tlpemaxuere akymyiatopHaTa Gatepusi.

4. OrtBopere 3aaHaTa U3MyCKATEIHA BpATa U 5 3a/IpBIKTE.

5. JlpBkKTe Kollla 3a TPeBa 3a PbKOXBaTKara M ro OTKayeTe oT
TnpbTa Ha BpaTara.

6. 3arBopeTe 3a/1HaTa U3IyCKATEIHA BPATa.

7. HW3npa3ssere Kolua 3a Tpesa.
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5.4 PABOTA 1101 HAKJIOH

A TTPEJQYITPEXXIEHUE

He kocere 1o ckJI0HOBE ¢ HAaKJIOH moBeye oT 15°. Ako He ce
4yBCTBaTe yI00HO HE KOCETE 10 CKIOHOBE.

A TIPEJVYIIPEXXJIEHNE

Mous, noum;p)kaﬁ’re HHUCKa CKOPOCT Ha CaMOCTOATCITHO
3a/IBUJKBAHE, KOTaTO KOCHUTE 110/ HAKJIOH.

He otusaiite Harope ujin HaJaoIy IO HaKJIOHA, KOraTto
KOCHTE I10 HAIIPEYHO I10 HETOBOTO NPOABIIKECHUE.
BHHMaBaﬁTC, KOTaTO CMEHATE IMOCOKaTa Ha HaKJIOHA.

Hab6monagaiite 3a JynKku, KOPeHH, KAMBHH U IPYTU
CKpUTH O6CKTI/I, KOHUTO MOTrar Ja NMpUYIuHAT IagaHe.
HpCMaXHCTC BCHYKH IPETIATCTBUSA, KATO KAMBHHU U KIIOHU
OT JIbpBETA.

YBepeTe Ce, 4€ Kpakara BU ca cTaOWIHH. AKO CT€ M3BBH
Oasanc He3abaBHO 0cBOOOIETE JpBbKKaTa
TIPEBKJIIOYBATEI.

He xocere B 6130CT 10 HpONafaHus, KAHABKU UK
HaCHIIH.

5.5 CBBETH 3A PABOTA

He ce onutsaiite 1a 3a00uxonuTe paborara Ha OyToHa 3a
CTapTHpaHe WM JIPBHKKATa Ha MPEBKIIOYBATEIHATA
KyTHSL.

He naknansiite MalInHara, KoraTto s crapTupare.

He nocragsiite pbrere win Kpakara cu B OJIM30CT WK
TI0J1 BbPTSAILIUTE CE YaCTH.

IlonabprkaiiTe UUCT OTBEXKJALIHS YIICH.

He xocete Mokpa TpeBa.

Heo0xoamma e 10-BHCOKa BHCOYMHA HA HOXKA 32 HOBA WIIN
neberna Tpesa.

ITouncrere 1bHOTO Ha MIaTOPMaTa HA KOCAYKaTa Cles
Besika ynorpeba. OTcrpaHere uspsizaHara TpeBa, JIMCTATa,
KaJITa ¥ JJPyruTe OTHaqbLH.

6 MNOIIPBKKA

A TIPEJIVITPEXXJIEHVE

W3Banere kio4a 3a 6€30MacCHOCT U aKyMyiaTropHara
6&Tepl/lﬂ OT MalllMHaTa Mpean MOJAAPBIKKA.

A TTPENYITPEXXTEHUE

[Moxnbpixaiite qBUraTelIst M AKyMyJIaTopa YHCTH OT TPEBa,
JIMCTA MJIM TBBPJIE MHOTO Tpec.

A BHUMAHUE

W3non3BaiiTe eTMHCTBCHO O,HOGpCHI/I PE3CpBHU YACTH.
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A BHUMAHUWE

He no3BonsBaiite CIIUpavYHu TEYHOCTH, OCH3UH U
Marepuaiu Ha IETPOJIHA OCHOBA 1a TOKOCBAT
IJIACTMACOBUTE YaCTH. XUMHKAIUTE MOTAT Jla Ipeanu3BUKaT
TIOBpE€/a Ha IIacTMacara u J1a HallpaBAT IutacTMacara
HEU3IOoJI3BacMa.

A BHUMAHUE

He usnonsBaiite CuilHM pa3TBOPUTEIIH WM [IPENaparTH 3a
TIOYHMCTBAHE 110 IJIACTMACOBUS KOPITYC HJIM KOMIIOHEHTUTE.

6.1 OBIIA HOAJAPBIKKA

e Tlpenu Besika ynorpeba, IpoBepeTe MalllMHaTa 3a
TIOBPEJICHH, JIUTICBALIIN WITA pa3XJ’l366HH YJacTH, Karto
BHUHTOBE, Faﬁk", 0OJITOBE M KaladKH.

¢ 3arersere NpaBUIHO BCHUKH 3aKOIYAJIKH M KalladykH.

¢ Ilouncrere mammHara cbe cyxa kbpra. He nznonssaiire
BOJIA.

6.2 ITOJMSAHA HA HOXA

Duzypa 10

A TTPEJYITPEXXJIEHUE

HM3nonssaiite eMHCTBEHO OJ00PEHU PE3EPBHU HOKOBE.

A TIPEJVYITPEXXKIEHUE

Hocere nebenu pbKaBHUIM HIIM HAMOTAFITE 1T OKOJIO
HOa, KOraTo Io J0KOCBaTe.

1. Cnpere mMammHara.

‘VBepete ce, 4e HOKbT € HAIIBJIHO CIPSLIL.
I/I3BaﬂeTC 0e30macHus K04 1 aKymyaropa.
3aBbpTeTe MalIMHATA HA CTPaHa.

HW3nonspaiite napue A5pBO 3a Ja NPEIOTBPATUTE
JIBUKCHHUE Ha HOXKa.

OTCTpaHeTe MOHTaXHHS BUHT U JUCTaHUUPALIUA
CJIEMECHT C racycH KJIK4Y UJIM THE310B KII0Y.

W3Bazgere HOXKA.

MoHuTupaiitTe HOB HOXK. YBepeTe ce, ue CTPENKUTe
3allenBaT B OTBOPUTE HA HOXKA.

TTocTaBeTe MOHTaXHMSI BUHT 1 JAACTaHIUpAIIHA CJIEMEHT
M 3aTETHETE.

6.3 BEPTUKAJ/IHO CbXPAHEHUE

Dueypa 11
1. U3Bazere Kolua 3a TpeBa
W3Banere Garepusita u obe30nacsBaiius K.

W3abpmaiiTe npe3 DynKUTE HA PbKOXBATKATA, 32 1
CrbHETE U NpubepeTe PbKOXBATKHUTE.
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4. Odukcupaiite ppbKOXBATKUTE B ONPEACICHOTO 32 TIX

TIOJIOKCHHUE.

5. W3kirodere mMammHara u ce yBEpeTe ue CKOOHTE JOKOCBAT

roja.

e U3Bajere Kioya 3a 6€30MaCHOCT.

+  CwmsHa Ha aKyMyJlaTOpHaTa Garepusi.

CBbXPAHEHUE HA MAIINHATA

M TlouncrraiiTe MammHaTa TIpeau CbXpaHeHHUe.

. YBepeTe C€, U€ NBUTATECIIAT HE € TOPEIL], KOTaTo
npudupare MalMHara.

*  VBepere ce, 4e 110 MaIINHATA HAMa Pa3XJIabeHN HIIH
TIOBPEJICHH ACTaMIN. AKO € HEOOXOANMO, H3BBpIIETE
TE3U CTHIKW/MHCTPYKIMH:

* ITloaMeHere MOBpEICHUTE JIeTaMIN.

* 3arernere 6onToBere.

. O6’prCT€ C€ KbM JIMLIE B 0}106p€H CEPBU3CH LICHTBP.

*  CebxpaHsBaiiTe MalIMHAaTA B CyXa 30Ha.

*  VBepere ce, 4e Jela He Morar jia 100I1Kar 10

MauigHara.

7 OTCTPAHSIBAHE HA

HEN3ITPABHOCTHN
TIpodiem Bb3moixkHa Pemenne
NpUYHHA
PwroxBarkara He e | bonrosere He ca | Perynupaiite
B HO3HLMSA. MIPaBUIIHO BHUCOYMHATA HA
3areeH . pBKOXBaTKara ce
yBepere, ue
Komyerara u
GonToBeTte ca
MPABUIIHO
MO/IPAaBHEHN.
Marmnara He AxymynaropHara | 3apenere
cTapTipa. Garepust e aKyMyJ1aTopHara
M3TOLIEHA. Oarepust.
PrroxBarkaTa Tlonmenere
MPEBKJTIOYBATEN € | pPhKOXBATKaTa
TOBpEJICHA. MPEBKIIIOYBATEIL.
KimousT Ha ITocrasere Kximoua
aKyMyJaTopa HE € | Ha aKyMyJaTopa.
MOCTaBEH.

Marmnara pexe
TpeBa
HEPaBHOMEPHO.

TpeBHata o e

IIpoBepere 30HaTa

rpy0a. 3a KOCEHE.
Bucounnara Ha Perynupaiite
HOXa He € BHCOYMHATA HA
HACTPOeHa HOXKa/BHCOYMHATA
HPABUITHO. 3a psi3aHe Ha IMo-

BHCOKAa ITO3UIHUA.
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IIpodaem

Bn3moxkHa
NpHYHHA

Pemenne

Mamnnara He

OTpsa3b1IM MOKpa

W3uakaiite fokaro

TOPH IIPAaBUITHO. TpeEBa ca ce TpeBara ce
3aKpenuiii KbM W3CYLIN NIpean
nnardopmara. KOCEHE.
Broxkara 3a Mownrupaiite
TOPEHE JIUIICBA. BIIOXKKATa 32

TOpEHE.

MaruyHara e Tpesara e TBbpJIC | YBenmuyeTe

TpyzaHa 3a GyTaHe. |BHCOKA MM BHCOYHMHATA HA
BHCOYMHATA HA HOXa/BUCOYNHATA
HOXa € TBBPAC 3a psi3aHe.
HHCKA.

Komrsr 3a TpeBa u | Msnpasnere

HOXBT C€
3aTpyJHsBAT B
nebenara Tpesa.

u3ps3aHara Tpesa
OT KOIlIa 3a TpeBa.

Nwma cunman
BuOpauuu B
MalrgHara.

Hoxsbr e
HebanaHcupaH 1
M3HOCEH.

Ilonmenere HoXa.

Banst Ha MoTOpa €
M3KPHUBEH.

—

Crpere

JBUTATEIIA.

2. Ussagete
GesomacHus
KIIIOY 1
aKyMyJaTopa.

3. Pasenmnere

MU3TOYHHUKA Ha

3aXpaHBaHe.
4. Tlposepere 3a
roBpea.
5. Ilompasere
MamuHara
Npeau OTHOBO
na s
cTapTupare.
Marunnara ciupa | Bucounnara Ha VBenuuere
110 BpeMe Ha HOXa € TBBP/C BHCOYMHATA HA
KOCEHE. HHCKA. HOYKa/BUCOYHHATA
3a psi3aHe.
Axymynaropnara | 3apenere
Garepus e aKyMyJIaTopHaTa
H3TOLIEHA. Garepus.
OTpf{B'bLlI/I TpeBa I/I3EaL[CTC
€a Ce 3aKpenuIn aKyMynaTropa u
1o ratopmara IIPOBEPETE
HIIA 110 HOXKa. rmaTd)opMaTaA
PabGornara Oxnanere
TEMIIEpaTypa Ha Mall1HaTa.

ManiigHara €
TBBPAC BUCOKA.
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* AKO HE MOXKETe [1a HAMEPHUTE PEIICHHUE HA Te3 IPOOIIeMH,

OTHJCTE B CCPBU3CH LEHTHP.

8 TEXHUYECKHU JAHHHU

Garepust)

Hanpexenne 48V

Cxopocr 6e3 HaTOBapBaHe 2800/3100 / mun
Ilupuna Ha psizaHe 480 MM
Bucounna Ha ps3aHe 25 - 80 mm
Cxopocr mpu 0.6 - 1.5 m/cex
CaMOCTOSITENIHO 3aBI)KBaHE

ObeMm Ha Ko11Ia 32 TpeBa S55L

Terio (6e3 akymynaropuara |27.5 kr

I/I3MepCHO HHBO Ha 3BYKOBO
HajisaraHe

Lpa=76.4 dB(A) , K =3
dB(A)

FapaHTnpaHo HHUBO Ha CUJia
Ha 3ByKa

Lwa.¢= 96 dB(A)

Bubparun

<2.5m/cex?, K = 1.5 m/cex?

Mojen Ha akymysatopa

BAM?713 u npyru cepuun
CAM

Moyiesn Ha 3apsHO
YCTPOHCTBO

CAMB816 u npyru cepun
CAM

JIBoiiHO n3onupana
KOHCTPYKLIHS

O]

IPX

IPX4

9 JEKJIAPALIUA 3A

CBOTBETCTBUE HA EO
VMe n agpec Ha IPOU3BOINTEIIS:
Nwme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, IlIBeuus

Nwme n aJipeC Ha YI'bJIHOMOIIICHOTO JIMIA 38 ChbCTABAHE

TeXHuueckus aii:

Hme:
Anpec:

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, IIBeuus

C HacTOSAIIOTO JeKIapupaMe, 4e IPOIXYKThT

Kareropwus: Kocauka 3a TpeBa
Monen: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

CepueH HOMep:

Buk eTrkera ¢ HOMHHATHH

CTOIHOCTH Ha IPOAYKTa
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Tonnna Ha
KOHCTpPYHpPaHe:

Bk eTukeTa ¢ HOMMHAJIHU
CTOMHOCTH Ha TPOJyKTa

* ¢ B CBOTBETCTBHE ChC CHOTBETHUTE PA3Nopeady Ha
Jupexrnpara 3a MamuauTe 2006/42/EO.

* ¢ B CBOTBETCTBUE C Pa3NOPEOUTE HA CICIHUTE JAPYTH
JupekTuBy Ha EO:

e 2014/30/EC
* 2000/14/EO u 2005/88/EO
e 2011/65/EC u (EC)2015/863

1%8:3 JAONBIHEHUE, HUEC CKIapupaMe, € CJICAHUTE YacTH,
KJIay3d Ha XapMOHHU3HUPAHU CTaHAAPTH 0sIxa M3MOI3BAHU:

* EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Mertoy 32 OlIEHKa Ha ChOTBETCTBUETO HA Hpuiioxkenue VI
nupektusa 2000/14/EO.

Vi3mepeHo HHUBO Ha cuia Ha 3ByKa  Lwa: 91.5 dB(A)

lapanTHpaHo HUBO Ha CHJIa Ha Lwa.g: 96 dB(A)

3ByKa

Msicro, mara: Malmo,
03.03.2021

IMoamuc: Tex Yy (Ted Qu),
JUPEKTOP I10 KaYECTBOTO

Ted Qu
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EXAnvika

1 T'ENIKEX ITPOEIAOIIOIHXEIX
AXDPAAETAX T'TA TA
HAEKTPIKA EPTAAETA

A TTPOEIAOIIOTHEH

AwBacte 6reg TIG TPOELDOTOMGELS UGPAAELUGS, TIG
0317iEG, TIG AMEIKOVIGELS KL TIG TPOSIAYPUPES TTOV
TAPEYOVTUL 6TO TAPOV NAEKTPIKO epyadeio.H un tipnon
TV TPOEIOOTOIOEMY KOL TWV 00NYIAY UTOPEL VO, 00NYHOEL
oe mpoKinon nlektporinliag, mopkoyidg i/kar cofopo
TPOVUOTIOUO.

DoAGocETE OLES TIC TPOEISOTON|GELS KL 001YiES YL
PELLOVTIKI] AVaQOpa.

O 6pog NAEKTPIKG EPYOLEIO TTIC TPOEIOOTOLNOELS AVAPEPETAL
070 NAEKTPIKO G0G EPYOIEID TOV AEITOVPYEL EITE e TOVOETH
oty mpila (ue kadaoio) eite ue MITATAPIEY (yowpic
KOADOI0).

2 MNEPITPA®'H
21 XKoIlox

To TapdV UNYGVNLLO YPNOLLOTOLEITOL Y10l KOTTH YPOUGLO00 G
otkieg. H demida komng mpémet va ivan oyedov mapdAinin pe
70 £dapoc. Kot ot téocepig tpoyoi mpémnet va ayyilovv to
£30p0G EVD KOPETE.

2.2 ENIZKOIIHXH
Ewovo 1-11

Kovpni exxivnong
Xepohafy évapéng
Avtokvodpevog poxrhog odnynong
Endvo yeporofin

Kdrto yeiporapn
ZOAEKTNG XOPTOL

[Micw komdx e&oymyng
Moyrog pOOpong vyoug
Kamdit 0kng pratopiog

o 0 NN AW N -

—_
<

Témo kdAoyng £3apovg
Xobvn Thevpikng eEaywyng
O yeyporafing

Mmovrove yetporafiig

_— =
W N -

IMo&yadt xetporafng
Teipog yewporafnig
Xetpohafi] GLAAEKTN OPTOL

_ = =
N N A

[évtlog GLAAEKTN YOPTOL

—
o«

Papdog Ovpag

—
£

TThaivo komdxt e€oymyng
Aovag

o
-

Kiewdi acpoteiog

N~
N~

Yvototyio pratapidv

23 'Evdeién anddoong protapiog

24 XeploTiplo TaydTNTOG CVTOKIVOVHEVOD GUGTIATOS
25 MmnovAdvi hemidog

26 Amootdtng

27 Aenida

28 Kovuni anelevbépwong punatopiog

29 Kovuni tovpumo

3 EI'KATAXTAXH
A TTPOETAOIIOTHEH

Mn ypnoiponoteite a&ecovdp To 0moio eV GLGTHVOVTAL
0o TOV KOTOGKEVUGTY.

A TTPOEIAOITOTHEH

Mnv tonobeteite o KAeWi acaleiog 1) T cvototyio
UTTOTOPLOV LEXPL VO, OLOKANPMDGETE TN GLVAPHOAOYNON
oAV TV eEUPTUATOV.

3.1 AQAIPEXTE TO MHXANHMA
AITO TH XYXZKEYAXTA

A TTPOEIAOITOTHEH

Beparwbeite 611 £xe1€ GUVOPULOAOYNGEL GOGTE TO PGV
TP amd ™ xpnomn.

A TTPOEIAOIIOTHEH

e E&v tunpoato tov pnyaviiotog £xovv eopés, un
YPNOOTOMGETE TO UNYCVILLCL.

*  Edv dev éxete Oha ta pépn, un Oéoete oe Aettovpyio to
pnyGvnpo.

*  Eav tunpata £rovv gBopéc 1 Aeimovv, emkovoviote
e To KEVTPO eEuNpETONG.

Avoi&te ™ cvokevosio.

2. Awfaote ta Eyypapa ™G KOOTAS.
AQa1p£oTe OMOL TO (1] GUVAPHOAOYNHEVE LEPT OTTO TNV
KOUTOL.

4. Agopéote To unyEvnpa amd Ty Kovto.

H amdppryn g koOTeg Kot TG GLGKELAGING TPETEL VO
YiveTal 6€ GUUUOPP®O HE TOVG TOTKOVG KOVOVIGHOVG.

A TTPOEIAOITOTHEH

Tl TV TPOCOTIKY GOG ACPIAELD UMV ELGAYETE TNV
umotapio Tpotod cuvapporoynel TANPOG To pyareio.

3.2 EIKATAXTHXTE THN ANQ AABH

Eova 2

1. EvOvypoppiote tig omég oy dve Aafn Kot 6Ty KAt
Aapn.
2. TomoBeToTE TO UTOVAGVLO. LEGT OO TG OTEG.
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3. Xpi&te to KOLUTLA ETAVO GTO PUTOVAOVLOL. Eixoéva, 7.

4. Kdvte 10 1810 6TV GAAN TAELPE. 1. TpoPr&te tov poyrod poubong VoL TPOG To TG Yo VoL
avénoete To VYog Aemidag.

3.3 EEAIMIAQETE THN KATQ AABH 2. Tpapn&re tov poyrog pubpeng Hyoug Tpog T eUTpPOS

Eucova 3 Y1 VoL LELOGETE TO VYOG AemdaG.

1. TpaPnéte emdve Tig omég xelpoAafng yio vo 3.8 TOIMO®ETHXITE THN MITATAPIA

AMOSEGUEVOETE TIG KATM XEPOAAPES.
INKOOTE EMAVE TNV KATO XEPOAaP péypt ot meipot Eixovo 8.

xePorafng va acparicovy ot oot OEom. A [IPOEIAOIIOTEZH

*  E&v n pratapio 1) 0 poptiotg £xovv phopéc,
OVTIKOTOGTNOTE TNV UTOTEPio: 1) TOV QOPTIGTY.

N

E&uocpaliote 0TL o1 300 meipot xeiporafiig Ppickovrat otnv
S Oéom. * AWKOYTE TN AELTOLPYIO TOV UNYOVIILOTOG KOl

TMEPLEVETE VOL GTAUOTIGEL TO HOTEP Y10l VOL
EYKOTAGTNOETE 1| VO AOPUIPECETE TNV UTOTAPIOL.

3.4 EI'KATAXTHXTE TON

*  Awpdote, pabete kot akohovbnote T1g 0dnyieg 610

LYAAEKTH XOPTOY £YXEPIBI0 TG PTaTOpiog Kot TOL QOPTIGTY.
Eixovo 4
1. AmopakpOvete TV Tamo KEALYNG 3GQOVG.
Amopakphvete ) xodvn TAevpikig e&arymyng. To pmydvnua Srabéter avtopom Asrwovpyio svaihoyig,

mote vo tibeton og Aettovpyia 1 devTepn pratapio, Otav 1
KVpLaL 8ev Umopel va Aettovpynoet.

2
3. Avoi&re v micw 00pa eEoymyng Kot KpaTNoTE TV.
4

Kpatote tov cuAAEKT) x0pTOL 0td T Aafi} Tov Kot - - -
eunhéETe T GyKioTpa 61 paPdo Bvpog. L. Avoifre m B0pa pratopiag.

5. Kieiote v micw 00pa efoyoyic. 2. EvOuypappioTe Tig YPOUOOELS GTO 0pIoTEPO HEPOG TG
HTOTOPIOG [E TIG EYKOTEG GTO JLUUEPIGHO TG UraTopiog.
3.5 EI'KATAXTHXTE THN TAIIA 3. Zmpdéte v prnatapio péce 6To Stepépiopo pratopiog
KAAYYHY EAA®OYX. uéypt va oooAicet 6 Oéon .
) 4. Otav axkovoete 10 KK, 0o onpaivet 6tin pratopio Exet
Ewcova 5 .
tomofeOei.
1. AmopokpOVveTe TOV GUAAEKTN YOPTOL. 5. Khsiote m 86p0 protapioc.

2. Avoi&te mv mico 00pa e&oymyng Kat kpothoTte TV.

3. Kpamote v témo kdAoyng £36¢povg amd ) AP g

K0l GTEPEMOTE TNV 0N 04V eEAYMYNC. O xwvntipog Eektvaetl povo 6tav e16ayeTe T0 KAl
4. Khsiote v mico Bvpa eoyoymg. as@odeia.
3.6 EI'KATAXTHXTE TH XOANH 3.9 AQAIPEXTE THN MIIATAPTA.
MAEYPIKHY EEATQIHY. Evdva s
Exova 6 1. Avoi&te ™ 00pa pnotapiog.

A [IPOXE=TE 2. Aguupéote T0 KAEWST AoPALELOG.

3. Tothote Kot KPATHGTE TOTNUEVO TO KOLUTL
amehevBépwong pratopiog.

Otav ypnoylonoteite TV xodvn TAevpikig e€oymyng,

* mmy eyxoBotdte Tov cuAkéKT K6pTOL. 4. Agopécte ) pmatopio amwd T PGV,

e dwnpeite TomoBeTnpévn TV TATO KEALYNG E3GPOLG.

1. Avoi&te v mhoivi 00po eEory@yng Kot KpaTnoTe TNVv.

2. Evbuypappiote 116 £60%£G TG L0GvNG TAEVPIKNG
eEayoyng K4t omd Tov d&ova.

3. Kieiote v mhaivn 00pa e&aymymg.

3.7 PYOMIZH TOY YYOYX AEITIAAX

To pmyévnpo propei vor pubiotel e dtapopa vVym Aemidog.
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4 AEITOYPI'IEX

XAOOKOINITIKHE MHXANHX

i YHMEIQXH

Tevikd o yhookomtiky unyovn dtobétet t€ooepig
Aertovpyieg (tiom Aettovpyio cvARoyg/micw eEaywyn/
KaAvym edapoug/mhevpikn eEaywyn). AvTég ot Aettovpyieg
evalldccovtotl pEcm adlrayng g poduong
TPOCUPTNLATOG. AEiTE TOV TOPAKATE® TIVOKOL YioL
Aemtopepeic pubpicers.

INpeiDdoTE 6TL 0L KUTOTEP® LEITOVPYIES TOIKIAOVY
avorOYOS TOV POVTELOD JAOOKOTTTIKNG PN oviiG.

T'IA TH TAIIA XAKOX XOANH
METATPOITH KAAYYH |XOPTOY |IIAEYPIK
THX x HX
XAOOKOIITIK | EAA®OY EZATQI
HX MHXANHX [X HX

T v ice x X x

eGayom

T myv nice X V x
Aertovpyio

GUALOYIG

T v kdoym \ x x

£84povg

T v mhoivi y x y
sSayoyi

"' : gykateoTpéve

"X" : aWOPAKPVOPEVO

5 AEITOYPI'TA

A TTPOEIAOITIOTHXH

Dopdrte TPOSTATELTIKE YOOI KOTd T Aertovpyia.

5.1.1 °'ENAEIZH AITOAOXHX MITATAPTAX
Dotevé | XopnTikéTnTa

S

evdsilelg

4 H pratapio éxet amddoon méve omd 80%.
TPAGIVEG

Aoyvieg

3 H anddoon g uratapiog eivor peta&d 80% wot
nmphowveg | 60%.

hoyvieg

2 H anddoon g uratapiog sivor peta&d 60% ot
mphoveg | 40%.

hoyvieg

1 H amddoon g purotapiog ivor peta&d 40% kot
mpaown |20%.

Joyvio

Ot H am6doon g urnotapiog eivar kétw omd 20%
hoyvieg | kot ypetaleton apesa eOpTIoN.

ofinvovv

5.2 YXTAMATHMA TOY

MHXANHMATOX

Eixova 9

1. AmelevBepiote ) yewporof mhaisiov dakontdy Yo vo
OEVEPYOTOWGETE TO YAV L.

A TTPOEIAOIIOTHEH

[epyévete péypt n Aemida vo 6TAHATIGEL TANPOG TPOTOV
EMOVEKKIVIGETE TO PNydvnue. Mnyv anevepyonoteite kot
EVEPYOTOLELTE TO LNYAVNLOL YPTIYOPOL.

A TTPOEIAOITOTHXEH

Amopakpovete mavto 1o kKAeWi aoaleiog Kot T cuoTtotyio
UTOTUPLOV HETE TNV OAOKANPWOT TG £PYUGIAG.

EKKINHXH TOY
MHXANHMATOX

5.1

Eixova 9

1. E&uogoliote 01t 10 Khedi aceareiog Exel ewoaydei otnv
£60yN.

IMiéote kot SlotnPHoTe TEGHEVO TO KOVUT EKKIVIIONG.

3. Evo kpotdrte matpévo o Kovpmi ekkiviong, TdoTe Tig
KEPOAUPES exkivnong oty KoTevbuvon g xEporapng.
Mrnopeite vo anelevfepdote To Kovpmi ekkiviiong HoAlg
exkvnOei to unydvnpua..

5. TatoTe T0 KOLUTL TOVPLTO Vi EMTAYVVOT GE
3100Z.A.A.

145

AAEIAXTE TON ZYAAEKTH
XOPTOY

AoKOWYTE TN AEITOLPYi TOV UNYOVIIATOG.

53

A@aipéote 10 KAEWT aoaletas.
AQa1p£oTe TN GLGTOLYIN UTUTAPLDOV.

Avoi&te mv miow BVpa e&oymyng Kot KpOTHOTE THV.

S

Kpoatfiote tov cLAREKTN OpTOoL 0mtd T AaPn} Tov Kot
anepnhéEte tov omd ™ papdo Ovpac.

Il

Kigiote v micw 00pa eéoymync.

Adeldote Tov GLAEKTN XOPTOL.



EXAnvika
A TIPOXEETE

54 AEITOYPI'IA XE ITAAITEX

A TTPOEIAOIIOTHZH

Mnyv bétete oe Aertovpylo o Thayéc pe KAion peyaidtepn

Tov 15°. Edv dev aucBdveote dveta, unv kOPete oe TAaytéc.
w Y

Mnyv emtpénete o€ vypd ppévarv, Peviivn kot vAKd pe
Baon to metpéhato va ayyilovv to mAactikd pépn. Ta
ANUKE Popet vor Tpokarésovy Tétota (i 6To TAAGTIKO
KOL VoL UV fvat Suvati 1 ETGKELT TOV.

A TTPOEIAOITIOTHEH

Awtnpeite ol yopnAn o dTNTo CLTOKIVOUIEVOL OTOV

yepileote o pnydvnuo og TAyLd.

A TTPOYEETE

Mn ypnotponoteite 16yvpodg Stodteg 1 KabaploTikd 6To
TAIGTIKO TEPifANpa 1 To TAUGTIKG HéEPT.

Mnv avePaivete kat kotefaivete og o Thayld 6Ty

KovpeveTe oplovTia oe avthv. IIpocéyete dtav arhalete

Kkotebhuvon oy TAayid.

TTopatpeite onég, avAdKLL, TETPEG Kot GALL KPVLUUEVOL
QVTIKEIHEVO TOL OTTOT0L LTOPEL VOL GOLG KAVOVV VOL TEGETE.
Amopakpuvete OAX ToL EUTOSI0L OTMG TETPES KO KAASLA
SEVTpOV.

E&ucealilete 6t matdte otabepd. Edv ydoete v
160pPOTia GOG, UTOSEGUENOTE AUECOG TOV SLOKOTTN
EKKEVOONG.

Mnv KovpevETE KOVTH GE TUNUOTO TTOCNG, YOVTAKLK 1)
AVOYDULOTOL

5.5 XYMBOYAEX AEITOYPI'TAX

Mnyv mtpoonadeite vo TopaKGURTETE T AELTOVPYia TOVL
KOLUTTLOV eKKivnong 1 TG xewporafiic Thatsiov
S10KOTTAOV.

Mnv ypVETE TO PNYAVNILOL OTOV TO EKKIVELTE.

Mnv tonobeteite ta yEpia 1 To O30 KOVTE G€ 1 KATO
amd TEPIGTPEPOUEVH EEUPTHHOLTOL.

Awtpeite ) yodvn e€aywyng kabapn.

Mnyv kovpedeTe VYPO YPOGidt.

Arnouteiton peyohdtepo vyog Aemidog yio Vo 1 oy
Ypaocidt.

Kabapilete o kGt pépog g Béong yAookonTikon
unyavipatog Hetd and kabe xpnon. Anopokpdvete
amoKopLpaTa xOpTov, POAAN, Bpopes kot GAka
vroeippata.

XYNTHPHXH

6

A TTPOETAOITIOTHXH

Agaipéote To KAeWi ao@Aleng Kot TNV protapio ord To
IMYGvnpe: TP amd TN GLVTNPNON.

Awtnpeite Tov KynTipa Kot T GLGTOLYI0 UTOTAPLOY
eled0epn omd ypocidt, @OALa 1 TOAD Ypaco.

A TTPOEIAOIIOTHEH

A [TPOYEETE

XpNoWonoteite HOVO EYKEKPIUEVOL OVTOAAUKTIKA.

6.1

6.2

I'ENIKH XYNTHPHXH

Ipwv and kGOe ypHomn EAEYXETE TO UNydvn e Yio.
@Bappéva, AT 1 yohapd eEappata omog Bideg,
TOELALL, HTOVAOVIOL KO TTOHOLTOL.

Zoiyyete 60GTE OAOVG TOVG COLYKTPES KOL TO TOHOTOL
KoBapiCete to pnydvnpo pe éva oteyvo mavi. Mn
APNOHOTOEITE VEPO.

ANTIKATAXTHXTE TH AEITTIAA

Ewcovo 10

A TTPOEIAOIIOTHEH

XPNOWOTOLEITE HOVO EYKEKPIUEVES VTOANUKTIKEG AETIDES.

146

A TTPOEIAOIIOTHEH

Dopdrte avOeKTIKG YavTio 1} TOAIYETE TTOVLA YOP® Ot T
hemida Otoy TV ayyilete.

AKOYTE TN AEITOVPYiO TOV PNYOVIIATOG.

2. EEaoporiote 6Tt ot Aemideg £xovv oTopaTHOEL EVIEADG.

3. A@oup£ote To KAEWT aGOAAELNG KOl T GLGTOLYI0L

HTOTOPLOV.

4. Tvpiote To pnydvnpo oto TAGyLo.

5. XpNoponomote £vo Koppatt EOAo yio vo epumodicete

kivnon g Aemidog.

6. Amopakpvvete ) Bida TomoHEToNg Kot TOVG amooTATES

pe va kKAedi 1 KapodaKt.

7. Agoipéote ™) Aemido.

8. Eykatactfiote ) véa Aenida. EEacpaliote ot T férn

EUTAEKOVTOL OTIG OTTEG 0T AeTidaL.

9. TomoBemiote ) Bida TomOOETNONG KOL TOV OTOGTATN KO

6.3

opi&te To.

ANNOG'HKEYXH XE KAGETH
OEXH

Eiova 11

1. Amopakpovete Tov GUALEKTN XOPTOVL.

2. Agapéote TV pmotapio Kot 10 KAEWL 0cQaAEiog.

3. TpoPr&te péoa amd TG 0méG yeporafng yio va kKieicete

TG xeporafPéc.
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4. Kiewnote 116 yetporofés ot Hom tovg.

5. TomoBetiote T0 pydvnpo 6poio Kot eEacporiote 6Tt To
ompiypota ayyilovv 1o ddmedo.

6.4

*  Agaipéote o KreWi ao@aretns.

e Agapéote v pmatopio.

*  Kabapiote to pnydvnpa mpv omd v omodikevon.

*  BePowwbeite 6t T0 potép dev eivan {eotod KoTh TNV
amoONKELGT TOL UNYAVILLOTOG.

*  BeBawwbeite 61t To punydvnpa dev Exet yohapd uépn M
Hépn mov va Eyovy vrootet phopéc. Eqv yperdletan,
akohovdfote Ta Tapakdto Pipnato/odnyieg:

AINIOOHKEYXH MHXANHMATOX

*  Avtataotiote to @Oappiva puépn.
o Xoikre Tig Pidec.
*  MuMjote 6 KATOWOV EKTPOCOTO EYKEKPLLEVOD

KEVTPOL e&umnpETNONG.

e AmoBnkedote T0 unxavnpa o€ oTEYVO HEPOG.
*  BeBoawwbeite 61t T Toud1d dev Lopovv va TANGLEcouY To

AR TG

7 ANTIMETQIIIXH

Mpopinpa

IMBavi} mrtia

AvTipetdmon

To pnyévnpo dev
KAVEL COOTI
KAy £86QOVG.

Yypd amokoppoto
XOPTOL KOAAGVE
ot Baon.

Tepuévete émg
OTOV TO YPOGidL
GTEYVAOGEL TPOTOV
KOWETE.

Aginetn témo

Eykotactiote v

IMPOBAHMATQN
Tp6pinpa MOaviy mtia Avtipetdmion

H Xapn dev eivor
ot 6ot Héomn.

To. pmovkovia dev
£youv gumhaket
6mGTA.

PuOpiocte to vyog
™G AaPnig Kot
efocpaliote Ot
o KOLPTTLEL KoL Tot
HTOVAOVIXL €00V

To unyévnua dev
Eekvael.

evbuypopotel
GOOTA.
H amddoon Dopriote TV
pmatopiog sivot umatopio.
YOpMAN.
O SwakomTNg Avtikatootiote
ekkévoong eivar | To dtakomn
EALOTTOUOTIKOG. EKKEVOONG.
To khedi Ewaydyete to

pmotapiog dev €xet
ewooyOei.

Khedi pratopiog.

To pmyévnpa
KOVPEVEL TO
ypacidt
OVOLOIOHOPPOL.

To ypacidt eivar
aypto.

E&etdote 1o Yhpo
oL OoL KovPEYETE.

To Vyog Aemidog
dev €yxel pubuotel
cmOTA.

Pvbpiote 10 Hyog
Aemidag/komng oe
vymAdTEPN oM.

Sdpketo Tov
KOVPELLOTOGC.

KGALYNG £0GpoVG. | Thmo KdAvymg
£3G(QOVG.
To pmyévnpo To ypacidt eivot Avénote 1o Hyog
wBeiton pe TOAD YyNnAo M 10 Aemidoc/komnig.
Svokohia. Vyog Aemidog eivor
TOAD JOUNAO.
O cvAAEKTNG Adeidote to
¥OpTOL Kot OTTOKOLLLOTOL
henida tpofdve XOPTOL OO TOV
o0 YPOGiot. GUAAEKTY YOPTOV.
To pmydvnpo H Lemido dev eivar | AvTiKaTooThoTE
Tapovctalet ooppomnuévn kot | Aemida.
Suvatoig £yet pOapet.
Kpaduoove. O GEovag 1. Awkoyte
Kwnpa €yet Aertovpyio Tov
Wyicet. Kvnipo.
2. Aguipéote TO
KAedl
ACPALELOG KO
™ cvoToryia
HUTOTOPIOV.
3. Amocvvdéote
™My myi
10)00¢.
4. EMléyEte ywa
.
5. Emwokevdote
TO pnydvnpo
W T0
EMAVEKKIVIGET
€.
To pmydvnpo To vyog Aemidog | Avénote to Hyog
oTOpOTAEL KaTd TN | ivat ToAd younAo. | Aemidac/komig.

H protopio dev

Doprtiote Vv

eivat popTiopévn. | pmotapio.
Ta vypd Agaipéote
OTOKOLLLOLTOL cuoTotyia

XOPTOL KOAAGVE
ot Baon M og
Aemida.

UTOTOPLOV KoL
eréyEte ) Paon.

H 6eppoxpacio
Aetrtovpyiog Tov
amyevnratog ivon
OO VYNAN.

Agnote 10

pMGvn e vou
KPUAGEL.

* Edv dev Bpiokete Mon og autd to tpoPAnpota,
EMKOWOVNOTE L€ TO KEVTPO GEPPIG.
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8 TEXNIKA AEAOMENA

Téon 48V

Tayvmta xopic poptio 2800/ 3100 /Aentod
TIAétog kommg 480 yk.

“Ywyog komig 25 - 80 yiA.
ToayvmTa avtoKvovEVOD 0.6 - 1.5m/s
XopNTIKOTNTO GLAAEKTN S55L

¥OpTOL

Bapog (ywpic v pratapio) |27.5 kg

Meétpnon otébung
KOVGTIKNG Tieong

Lpa=76.4 dB(A) ,K =3
dB(A)

Eyyomuévn oté6un
OKOVGTIKNG 15Y00G

Lwa.q= 96 dB(A)

Advnon

<2.5m/s?,K=1.5m/s?

Movtélo pratapiog

BAM713 kat Ghheg oepéc
CAM

Movtélo poptiot CAMB16 kat Ghheg oelpéc
CAM

Katookeun pe dumdn povoon D

IPX IPX4

9 AHAQXH XYMMOPO®QXHX EE

‘Ovopa kat 1£00VVeT KATOUGKEVAGTH:

Ovopa: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Awevbvvon Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zovndia

‘Ovopa kot dieHhvven tov £E0VGLOS0TNUEVOL OTOHOV

cOvTagng Tov TEXVIKOD apyeiov:

Ovopa:

Micael Johansson

Aevbuvon  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zovndio

210 TopOV NADGVOLUE OTL TO TPOTOV

Konyopia: XAOOKOTTIKY pnyovn

Movtélo: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

ApBuog oepdg: AvatpéEte oTNV ETIKETO TOV

TPOTOVTog

"Etog xatackevnc:

Avatpé&re 6TV ETIKETO TOV

TPOIovVTog

e ZUUHOPOOVETAL PE TIS OYETIKEG Statdéels g Odmyiag
2006/42/EK Gyetiké e ToL iy oviHLoLTaL.

*  ZUUHOPYOVETOL HE TIG SUTAUEELG TV VIOAOTMV
TOPOUKAT® EVPOTOIKOV 0N YLDOV:

*  2014/30/EE
*  2000/14/EK & 2005/88/EK
* 2011/65/EE & (EE)2015/863

Emniong dnidvovpe 61t Exovv ypnotporomBei to apoakdtom

TUNHATO, PYTPEG TOV EVAPUOVIGHEVOV TPOTOTOV:

* EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Mé£B0dog a&torldynong GCLULOPPMCNG COLPMVO, LLE TO

Tapappa VI Odnyio 2000/14/EK.

Metpnpévn 6Tabung aKoVGTIKNG Lwa: 91.5 dB(A)

600G

Eyyonuévn otdbun akovotikig Lwa.q: 96 dB(A)
100G

Tomobeoia, Yroypaen: Ted Qu, Atevboving
nuepopnvio: Malmo,  Iowdtnrtog

03.03.2021

Ted Qu
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1 ELEKTRIKLI ALETLER ICIN 25  Bigak civatasi
GENEL GUVENLIK 26 Rondela
UYARILARI 27 Bigak
28  Akii serbest birakma diigmesi
A UYARI 29  Turbo diigmesi
Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlar, ¢izimleri ve teknik 6zellikleri 3 KURULUM

okuyun.Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi, elektrik

g:arpmasz, yfz{zigtn ve/veya ciddi yaralanma ile A UYARI

sonuglanabilir. -
Uretici tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuarlari
Tiim uyarilar1 ve talimatlar ileride bagvurmak i¢in kullanmaymn.
saklayin.
Uyarilarda gegen "elektrikli alet” terimi ile elektrik prizinden A UYARI
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz) Tiim pargalart monte edene kadar emniyet anahtarini veya
elektrikli alet kastedilmektedir. akiiyli takmayin.
2 ACIKLAMA 31  MAKINEYI PAKETINDEN
IKARIN
2.1 AMAC ¢
Bu makine evsel amagli ¢im bigme isi i¢in kullanilir. Kesme A UYARI
bigagi yere yaklasik olarak paralel olmalidir. Bigme yaparken Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte
dort tekerlegin de yere degmesi gerekir. ettiginizden emin olun.
2.2 GENEL BAKIS A UYARI
Sekil 1-11 Makine pargalar1 hasarli ise makineyi kullanmayn.
1 Baslat diigmesi +  Tiim par¢alara sahip degilseniz, makineyi kullanmayin.
N Baglatma kolu » Parcalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
. . bagvurun.
3 Kendinden tahrik kolu
4 Ust tutma yeri 1. Paketi agin.
5 Alttutmayeri 2. Kutunun i¢indeki belgeleri okuyun.
6 Cim toplaytet 3. Tiim birlestirilmemis pargalar1 kutudan ¢tkarin.
Arka bosaltim kapag
7 ra 0§a 1M kapagt 4. Makineyi kutudan ¢ikarin.
8 Yiikseklik ayar kolu 5. K Keti 1 diizenlemel larak
1! t tin.
0 Akii blmesinin kapag1 utuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak atin
10 Malg fisi A UYARI
11 Yan bosaltim olugu Kisisel giivenliginiz igin aleti tamamen birlestirmeden once
12 Tutma kolu deligi akdiyli takmayin.
13 Tutma kolu civatasi
14  Tutma yeri somunu 3.2 UST TUTMA YERINI MONTE
15  Tutma yeri pimi EDIN
16 Cim toplayici tutma yeri Sekil 2
17 Cim toplayer kancasi 1. Ust tutma yerindeki deliklerle alt tutma yerindeki
18  Kapi cubugu delikleri hizalayn.
19 Arka bosaltim kapagi 2. Cuwatalan deliklerden gegirin.
20 P1v0t4 3. Topuzlar civatalarin {izerinde sikin.
21 Emniyetanahtar 4. Diger tarafta ayn1 iglemi yapin.
22 Aki
23 Pil kapasite gostergesi 3.3 ALT TUTMA YERINI ACIN
24  Kendinden tahrikli hiz kontrol diigmesi

Sekil 3
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Tiirkce

1. Alt tutma yerlerini serbest birakmak i¢in tutma yerinin 3.8 AK(]YU TAKIN
deliklerinden yukar1 gekin.

Alt tutma kolunu tutma yeri pimi kilidi yerine kilitlenene Sekil 8.

kadar katlayin. A UYARI

»  Akii veya sarj cihazi hasarliysa, akiiyii veya sarj
cihazini degistirin.

N

iki tutma yeri piminin ayni konumda oldugundan emin
olun.

*  Makineyi durdurun ve akiiyii takmadan veya
¢ikarmadan 6nce motorun durmasini bekleyin.

* AKkii ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlar: okuyun,
Ogrenin ve uygulayn.

3.4 CIM TOPLAYICIYI TAKIN

T -
. TR

L Malg fisn gkarin.

2. Yan tahliye olugunu sokiin. Makinede ilki ¢alismadiginda diger akiiniin ¢aligmasini

saglayan bir otomatik anahtar fonksiyonu bulunur.

3. Arka tahliye kapagini agin ve tutun.

4. Cim toplayiciy1 tutma yerinden tutun ve kapi 1. Akii kapisini agi.
¢ubugundaki kancalari takin. Akiideki kaldirma gubuklarin akii bolmesindeki oluklarla
5. Arka bosaltim kapisini kapatin. hizalaym.
Akiiyii yerine oturana kadar akii bolmesine dogru itin.

N

3.5 MALC FISINI TAKIN
Sekil 5 5. Akii kapisini kapatin.

Bir tik sesi duydugunuzda, akii takilidir.

1. Cim toplayiciy1 ¢ikartin.

2. Arka tahliye kapagini agin ve tutun.

Motor sadece giivenlik anahtarini taktiginizda ¢alismaya
3. Malg fisini tutma yerinden tutun ve tahliye oluguna takn. baslar.

4. Arka bosaltim kapisini kapatin.

5 3.9 AKUYU CIKARIN
3.6 YAN BOSALTMA OLUGUNU

TAKIN Sekil §
1. Akii kapisint agin.

Sekil 6

2. Emniyet anahtarini ¢ikarim.

3. AKkii ¢ikarma diigmesine basin ve basili tutun.

Yan bosaltma olugunu kullandiginizda, 4. Akiiyli makineden ¢ikarim.

* ¢im toplayicty1 monte etmeyin.

4 CIM BICME MAKINESININ
ISLEVLERI
1. Yan tahliye kapisini agin ve tutun.

2. Pivotun altindaki yan tahliye olugunun girintilerini

*  malg figini takili tutun.

hizalaym. Genel olarak ¢im bigme makinesinde dort islev bulunur
3. Yan bosaltim kapisini kapatin. (arka ¢im torbalama / arka bosaltma / malglama / yan
bosaltma). Bu islevler aksesuar ayarlar1 degistirilerek
3.7 BICAK YUKSEKLIGINI doniistiiriilebilir. Liitfen detayh ayar i¢in asagidaki tabloya
AYARLAYIN bakiniz.
Makine farkli bigak yiiksekliklerine ayarlanabilir. Liitfen asagidaki islevlerin ¢im bigme makinesi
Sekil 7. modellerine gore degisiklik gosterdigini unutmayin.
1. Bigak yiiksekligini arttirmak igin yiikseklik ayar kolunu CiM BiCME MALC Fi- | CiM TOR- | YAN BO-
arkaya dogru ¢ekin. MAKINESINI | Si BASI SALTIM
2. Bigak yiiksekligini azaltmak i¢in yiikseklik ayar kolunu DONU.S"I."UR- OLUGU
ileri dogru ¢ekin. MEK ICIN
Arka bosaltim i¢in | X X x
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CiM BiCME MALC Fi- | CIM TOR- | YAN BO-
MAKINESINI | Si BASI SALTIM
DONUSTUR- OLUGU

MEK iCIN

Arka torbalama x N X

icin

Malglama i¢in R X X

Yan bosaltim i¢in |V X v

"\" : monte

"x" : eikarilmg

5  CALISMA

A UYARI

Caligma sirasinda goz korumasi takin.

5.1 MAKINEYI CALISTIRIN
Sekil 9

1. Emniyet anahtarinin yuvaya takildigindan emin olun.
2. Baslatma diigmesine basin ve basili tutun.

3. Baslatma diigmesini basili tutarken, baslatma kollarini
tutma yeri gubugunun yoniinde gekin.

4. Makine baslatildiginda baslatma diigmesini serbest

birakabilirsiniz.
5. Turbo diigmesini 3100RPM hizina kadar basin.
5.1.1 PIL KAPASITE GOSTERGESI
Isiklar | Kapasite
4 Yesil | Pil %80 kapasitenin tizerindedir.
Isik
3 Yesil | Pil %60 ila %680 kapasiteye sahiptir.
Is1ik
2 Yesil | Pil %40 ila %60 kapasiteye sahiptir.
Isik
1 Yesil | Pil %20 ila %40 kapasiteye sahiptir.
Isik
Isiklar Pil %20 kapasitenin altinda ve hemen sarj edil-
soner mesi gerekiyor
5.2  MAKINEYI DURDURUN
Sekil 9
1. Makineyi durdurmak igin salt dolabi tutma yerini serbest
birakin.

A UYARI

Makineyi tekrar ¢aligtirmadan 6nce bigagin tamamen
durmasini bekleyin. Makineyi hizla agip kapatmayin.

isi tamamladiktan sonra daima emniyet anahtarini ve akiiyii
¢ikarin.

5.3
Sekil 10.

1. Makineyi durdurun.

CIM TOPLAYICIYI BOSALTIN

2. Emniyet anahtarini ¢ikarim.

3. Akiiyii ¢ikarim.

4. Arka tahliye kapagini a¢in ve tutun.

5. Cim toplayiciy1 tutma yerinden tutun ve kapi gubugundan
¢ikarin.

6. Arka bosaltim kapisini kapatin.
Cim toplayiciy1 bosaltin.

54 YAMACLARDA KULLANMA

A UYARI

15° den fazla egimli yamaglarda bigmeyin. Rahat
degilseniz, yamagta bigmeyin.

A UYARI

Yamagta bicerken liitfen diisiik bir kendinden tahrikli hizda
caligin.

Egimin yiizii boyunca bigerken yokus agag1 inmeyin.
Egimde yo6n degistirdiginizde dikkatli olun.

Diismenize neden olabilecek delikleri, pargalari, kayalart
ve diger gizli nesnelere dikkat edin. Kayalar ve agag
dallar gibi tiim engelleri kaldirin.

Bastiginiz yerin sabit oldugundan emin olun. Dengenizi
kaybederseniz hemen askili anahtart serbest birakin.
Hendekler, kanallar ve toprak dolgularinin yakininda ¢im
bigmeyin.

55 CALISMA IPUCLARI

Baglatma diigmesinin veya salt dolabi tutma yerinin
¢aligmasini gegersiz kilmaya ¢aligmayin.

Makineyi calistirdiginizda egmeyin.
Ellerinizi veya ayaklarinizi dénen pargalarm yakinina ya
da altina koymaymn.

Bosaltma olugunu temiz tutun.

Islak ¢imi kesmeyin.

Yeni veya kalin ¢im igin daha yiiksek bigak yiiksekligi
gereklidir.

* Her kullanimdan sonra ¢im bigme makinesinin tabanini
temizleyin. Cim kirpmntilarmi, yapraklari, kiri ve diger
kalintilari temizleyin.
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6 BAKIM

9. Montaj vidasini ve rondelay: takin ve sikin.

6.3 DIKEY DEPOLAMA

Sekil 11
1. Cim toplayiciy1 ¢gikartin.

A UYARI

Bakimdan dnce makineden emniyet anahtarini ve akiiyii
¢ikarm.

2. Giivenlik anahtarimi ve pili ¢ikarin.

A UYARI

N 3. Tutma yerlerini katladiginizda tutma yerlerinin
Motoru ve akilyii, ¢im, yaprak veya fazla yagdan koruyun.

deliklerinden ¢ekin.

4. Tutma yerlerini yerlerine kilitleyin.

5. Makineyi sonuna kadar tutun ve desteklerin zemine temas
ettiginden emin olun.

Sadece onaylanmis yedek pargalart kullanin.

MAKINEYI DEPOLAYIN

Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin plastik .
pargalara temas etmesine izin vermeyin. Kimyasallar
plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi hizmet dis1
birakabilir.

Emniyet anahtarini ¢ikarim.

*  Akiyii ¢ikarin.

*  Makineyi depolamadan 6nce temizleyin.

¢ Makineyi depolarken motorun sicak olmadigindan emin

5 olun.
:

Makinenin gevsek veya hasarli par¢alarinin olmadigindan

Plastik muhafaza veya pargalarda giiclii solvent veya
deterjanlar kullanmayn.

6.1 GENEL BAKIM

*  Her kullanimdan 6nce, makineyi vida, somun, civata ve
kapak gibi hasarli, eksik veya gevsek parcalar i¢in
inceleyin.

* Tiim baglanti elemanlarini ve kapaklart dogru sekilde
sikin.

*  Makineyi kuru bir bezle temizleyin. Su kullanmayn.

6.2 BICAGIDEGISTIRIN
Sekil 10

A UYARI

Sadece onaylanmis yedek bigaklari kullanin.

emin olun. Eger gerekli ise, bu adimlari/talimatlari

uygulayin:

¢ Hasarl pargalari degistirin.

« Cvatalari stkin.

¢ Onaylanmus bir servis merkezinden biriyle konusun.

¢ Makinenizi kuru bir alanda saklaymn.

*  Cocuklarin makinenin yanina gelemediginden emin olun.

7 SORUN GIDERME

Sorun

Olasi neden

Coziim

A UYARI

Bigaga dokunacagiizda is eldiveni giyin veya bigagin
etrafina bez sarin.

Tutma yeri dogru
konumda degil.

Crvatalar dogru
sekilde takilma-
mis.

Tutma yiiksekligi
ayarlayn ve topu-
zlarin ve civatalar-
m dogru sekilde
hizalandigindan
emin olun.

1. Makineyi durdurun.
Bigaklarin tamamen durdugundan emin olun.
Giivenlik anahtarini ve akiiyii ¢ikarin.

Makineyi yana gevirin.

A

Montaj vidasini ve rondelay1 bir anahtar veya soketle
sokiin.

=~

Bigag ¢ikarmn.

8. Yeni bigag takin. Oklarin, bigaktaki deliklere
takildigindan emin olun.

Makine galismiy-
or.

Akii kapasitesi dii-
siik.

Akiiyi sarj edin.

Askil anahtar ar1-
zal1.

Askili anahtart
degistirin.

Askili anahtar ta-
kil degil.

Akii anahtarini ta-
kin.

Bigagin hareketini 6nlemek igin bir parga tahta kullanin.

Makine ¢imi esit
kesmiyor.

Cim piriizlidiir.

Bigme alanini in-
celeyin.

Bigak yiiksekligi
dogru ayarlanma-
mis.

Bigak/kesim yiik-
sekligini daha
yiiksek bir konu-
ma ayarlaym.




Sorun

Olasi neden

Coziim

Makine dogru se-
kilde mal¢lama

Kesilen 1slak ¢im-
ler makinenin

Cim bigme isle-
minden 6nce ¢im

Olgiilen ses basing diizeyi

Lpa=76.4 dB(A) , K =3
dB(A)

Garanti edilen ses gii¢ diizeyi

Lwa.q= 96 dB(A)

Titresim

<2.5m/sn?, K = 1.5m/sn?

¢ok zor.

veya bigak yiikse-
kligi ¢ok algak.

yapmiyor. iizerine yapisiyor. | kuruyana kadar
bekleyin.
Malg fisi eksik. Malg figini takin.
Makineyi itmesi Cim ¢ok uzun Bigak/kesim yiik-

sekligini artirin.

Akii modeli

BAM?713 ve diger CAM ser-
ileri

Sarj cihazi modeli

CAMS16 ve diger CAM ser-
ileri

Cim toplayici ve
bigak kalin ¢im-
lerde siirtikleniyor.

Cim toplayicilar-
daki kesilen ¢im-
leri bosaltin.

Cift yalitimli yapt

O]

IPX

1PX4

Makinede yiiksek |Bigak dengesiz ve |Bigag: degistirin.
titresim var. asinmis.
Motor safti biikiil- | 1. Motoru dur-
miis. durun.

2. Giivenlik
anahtarini ve
akiiyii ¢ikarin.

3. Gii¢ kaynagini
ayirin.

4. Hasar olup ol-
madigint kon-
trol edin.

5. Makineyi tek-
rar ¢aligtirma-
dan 6nce onar-
m.

Makine bigme sir- | Bigak yiiksekligi | Bigak/kesim yiik-
asinda duruyor. cok diisiik. sekligini artirin.

Akiiniin sarj1 bit-
mis.

Akiiyii sarj edin.

Kesilen ¢gimler iis-
tiine veya bigaga
yapisir.

Akiiyli makineden
¢ikarm ve iistiini
kontrol edin.

Makinenin ¢alisma
sicakligi ¢ok yiik-
sek.

Makineyi sogutun.

* Bu sorunlara ¢oziim bulamazsaniz, servis merkezine gidin.

8 TEKNIK VERILER

Voltaj 48V

Yiiksiiz hiz 2800 /3100 / dak
Kesim genisligi 480 mm

Kesim yiiksekligi 25-80 mm
Kendinden tahrikli hiz 0.6 - 1.5 m/sn
Cim toplayici kapasitesi SSL

Agirlik (akii harig) 27.5kg

9 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin ad1 ve adresi:

Ad: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adres:

Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, isveg

Teknik dosyay1 derlemek i¢in yetkili kisinin adi ve adresi:

Ad:
Adres:

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Isveg

Isbu belge ile, bu iiriine iliskin olarak asagidakileri beyan

ederiz

Kategori: Cim Bigme Makinesi

Model: 48LM48SP/48L.M48SPK4
(LMEA473)

Seri numarast:
kin

Yapim Yili:
kin

Uriin derecelendirme etiketine ba-

Uriin derecelendirme etiketine ba-

e 2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili hitkiimlerine

uygundur.

» asagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine

uygundur:

* 2014/30/EU

« 2000/14/EC & 2005/88/EC
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Ayrica, agagidaki Avrupa uyumlastirilmis standartlarinin
asagidaki boliimlerinin, kullanildigini beyan ederiz:

« EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8




Uyum degerlendirme metodu Ek VI Direktifi 2000/14/EC.

Olgiilen ses giicii diizeyi Lwa: 91.5 dB(A)
Garanti edilen ses gii¢ diizeyi Lwa.d: 96 dB(A)
Yer, tarih: Malmo, Imza: Ted Qu, Kalite Direktorii
03.03.2021

Ted Qu
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1 BENDRIEJI DARBO SU
ELEKTRINIAIS JRANKIAIS

SAUGOS ISPEJIMAI

A JSPEJIMAS

PerskaityKite ir perZitirékite visus su Siuo elektriniu
irankiu pateiktus saugos nurodymus, instrukeijas,
iliustracijas ir specifikacijas.Nesilaikant visy toliau
pateikty jspéjimy ir nurodymy, galima patirti elektros
smiigj, sukelti gaisrq ir (arba) sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad prireikus
galétuméte pasiZiareéti.

Ispéjimuose naudojamas terminas ,, elektrinis jrankis “ reiskia
prie maitinimo tinklo jungiamq (laidinj) elektrinj jrankj arba
baterijos energijq naudojantj (belaidj) elektrinj jrankj.

2 APRASYMAS

2.1  PASKIRTIS

Sis jrenginys skirtas vejai pjauti namuose. Pjovimo peilis turi
bati lygiagretus zemeés pavirsiui. Pjovimo metu visi keturi
vejapjoves ratai turi liesti zeme.

APZVALGA

1-11 paveikslas

2.2

1 Paleidimo mygtukas

2 Paleidimo rankenélé

3 Savosios eigos pavaros jjungimo svirtis
4 Virsutiné rankena

5 Apatiné rankena

6 Zolés rinktuvas

7 Galinio iSmetimo skydelis

8 Auks¢io reguliavimo svirtis

9 Baterijos skyriaus skydelis
10  Mulciavimo jtaisas

11 Soninio i¥metimo lovelis

12 Rankenos anga

13  Rankenos varztas

14  Rankenos verzlé

15 Rankenos pirstas

16  Zolés rinktuvo rankena

17  Zolés rinktuvo kablys

18  Dureliy strypas

19 Soninio i§metimo skydas

20 Asis

21  Apsauginis raktas

22 Sudétiné baterija

23  Baterijos jkrovos indikatorius
24  Savosios eigos grei¢io reguliatorius

169

25  Peilio varztas
26 Poverzle
27  Peilis
28  Baterijos atjungimo mygtukas
29  Turbo rezimo mygtukas
3 MONTAVIMAS

A JSPEJIMAS

Nenaudokite gamintojo nerekomenduojamy priedy.

A [SPEJIMAS

Kol nesurinkote visy daliy, nejstatykite apsauginio rakto ir
sudétinés baterijos.

3.1

IRENGINIO ISPAKAVIMAS

A [SPEJIMAS

Pries§ naudodami jsitikinkite, ar tinkamai surinkote jrenginj.

A ISPEJIMAS
+ Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite.
« Jeigu daliy triksta, jrenginio nenaudokite.
» Jeigu dalys pazeistos arba jy triksta, kreipkités j
techninés priezitiros centra.

1. Atidarykite pakuote.

Perskaitykite dézéje esancius dokumentus.

I8 dézés iSimkite visas nesumontuotas dalis.
Isimkite jrenginj i§ dézés.

Dezg ir pakuotg iSmeskite laikydamiesi atitinkamy
reikalavimy.

A JSPEJIMAS

Dél savo saugumo baterija prijunkite tik iki galo surinke
visg jrankj.

VIRSUTINES RANKENOS
TVIRTINIMAS

3.2

pav 2

1. VirSutinés rankenos skyles sulyginkite su apatinés
rankenos skylémis.

2. [Istatykite j skyles varztus.

3. Priverzkite ant varzty rankenéles.

4. Tokig pacia procediirg atlikite ir kitoje puséje.

3.3  APATINES RANKENOS
ATLENKIMAS

3 paveikslas
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1. Patraukite virSuting rankeng su angomis, kad atsilaisvinty
apatiné rankena.

N

Kelkite apating rankena j virsy, kol jos pirstai uzsifiksuos
savo vietose.

i PASTABA

Patikrinkite, ar abu rankenos pirstai yra vienodoje padétyje.

3.4 ZOLES RINKTUVO TVIRTINIMAS

pav 4

1. IStraukite muléiavimo jtaisa.

2. Nuimkite Soninio i$metimo lovel;.

3. Atidarykite ir laikykite atidar¢ galinio iSmetimo dureles.
4

Laikykite Zolés rinktuva uz rankenos ir uzkabinkite jo
kabliukus uz dureliy strypo.

5. Uzdarykite galinio iSmetimo dureles.

3.5 MULCIAVIMO ITAISO

TVIRTINIMAS
Paveikslas 5
1. Nuimkite zolés rinktuva.
2. Atidarykite ir laikykite atidarg galinio iSmetimo dureles.

3. Laikydami mul¢iavimo jtaisa uz rankenos, jstatykite i
iSmetimo lovelj.

4. Uzdarykite galinio iSmetimo dureles.

SONINIO ISMETIMO LOVELIO
TVIRTINIMAS

3.6

pav 6

A PERSPEJIMAS

kai naudojate Soninj iSmetimo lovelj,

* netvirtinkite Zolés rinktuvo;

* mul¢iavimo jtaisg palikite sumontuota.

1. Atidarykite ir laikykite atidar¢ Soninio iSmetimo dureles.
2. Istatykite Soninio i§metimo lovelio griovelius po asimi.

3. Uzdarykite Soninio iSmetimo dureles.

3.7 PEILIO AUKSCIO NUSTATYMAS

Jrenginyje galima nustatyti skirtingg peilio aukstj.
7 pav.

1. Patraukite auks¢io reguliavimo svirtj atgal, jei peilj norite
pakelti.

2. Pastumkite auksc¢io reguliavimo svirtj j prieki, jei peilj
norite nuleisti.

3.8 AKUMULIATORIAUS ISTATYMAS

8 pav.

A [SPEJIMAS

Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis, pakeiskite
akumuliatoriy arba jkroviklj.

»  Pries jstatydami arba iSimdami akumuliatoriy
sustabdykite jrenginj ir palaukite ko variklis sustos.

*  Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités
akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.

i PASTABA

[renginys turi automatinio perjungimo funkcija, kuri
suteikia galimybg veikti kitiems akumuliatoriams, kai
pirmasis nebegali veikti.

1. Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.

2. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su
akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

3. Istatykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki galo,
iki jis uzsifiksuos.

4. Kai isgirsite spragteléjima, tai reiks, kad akumuliatorius
isistate.

5. Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.

i PASTABA

Variklis jsijungs tik tuomet, kai jstatysite apsauginj rakta.

SUDETINES BATERIJOS
ISEMIMAS

Paveikslas 8
1. Atidarykite baterijos skyriaus dureles.

3.9

2. I8traukite apsauginj rakta.

3. Paspauskite ir laikykite nuspaudg baterijos atkabinimo
mygtuka.

4. I8imkite i$ jrenginio sudéting baterija.

VEJAPJOVES FUNKCIJOS

i PASTABA
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I8 esmés vejapjovéje yra keturios funkcijos (surinkimo j
galinj krepsj / galinio iSmetimo / mul¢iavimo / Soninio
i¥metimo). Sias funkcijas galima keisti kei&iant priedo
nustatyma. I§samiis nustatymai nurodyto toliau pateiktoje
lentelgje.

Atkreipkite démesj, kad toliau nurodytos funkcijos
skirtinguose vejapjoviy modeliuose gali skirtis.

NORINT PAK- |MULCIA- |ZOLES SONINIO
EISTI VEJAP- | VIMO KREPSYS |[ISMETI-
JOVE ITAISAS MO

LOVELIS
GALINIAM IS- | x x x
METIMUI
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NORINT PAK- |MULCIA- |ZOLES SONINIO

EISTI VEJAP- | VIMO KREPSYS |ISMETI-

JOVE ITAISAS MO
LOVELIS

SURINKIMUI| | x v x

GALIN] KREPS]

MULCIAVIMUI |V x x

SONINIAM IS- |V x y

METIMUI

,,\/“ : sumontuota

5% : nuimta

5 DARBAS

A [SPEJIMAS

darbo metu déveékite apsauginius akinius.

5.1 JRENGINIO PALEIDIMAS

9 paveikslas
1. Apsauginis raktas turi bati jkistas j jo anga.
2. Paspauskite ir laikykite nuspaudg paleidimo mygtuka.

3. Laikydami nuspausta paleidimo mygtuka, pritraukite prie
rankenos paleidimo rankenéles.

4. Trenginiui pradéjus veikti atleiskite paleidimo mygtuka.

5. Paspauskite ,,Turbo rezimo mygtuka, kad variklio greitj
padidintuméte iki 3100stk./min.

5.1.1 BATERIJOS JKROVOS INDIKATORIUS
Indika- |Jkrova

toriai

4 zali in- | Baterijos jkrova virsija 80 %.

dikator-

iai

3 zali in- | Baterijos jkrova yra 60-80 %.

dikator-

iai

2 zali in- | Baterijos jkrova yra 40-60 %.

dikator-

iai

1 zalias | Baterijos jkrova yra 20-40 %.

indika-

torius

Uzgesg |Baterijos jkrova nesiekia 20 % ir ja reikia nedel-
indika- | siant jkrauti.

toriai
5.2 IRENGINIO SUSTABDYMAS

Paveikslas 9
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1. Atleiskite perjungimo dézutés rankenéle, kad
sustabdytumeéte jrenginj.

A JSPEJIMAS

Pries jrenginj vél paleisdami palaukite, kol peilis nustos
suktis. Neskubékite jrenginj greitai paleisti po sustabdymo.

A JSPEJIMAS

Baigg darba visada iStraukite apsauginj rakta ir sudeting
baterija.

5.3 ZOLES RINKTUVO TUSTINIMAS

10 pav.
1. Sustabdykite jrenginj.

2. I8traukite apsauginj rakta.
3. I8imkite sudéting baterija.
4. Atidarykite ir laikykite atidarg galinio iSmetimo dureles.
5. Laikykite Zolés rinktuva uz rankenos ir atkabinkite jj nuo
dureliy strypo.
6. Uzdarykite galinio iSmetimo dureles.
IStustinkite Zolés rinktuva.
54 DARBAS SLAITUOSE

A [SPEJIMAS

nepjaukite zolés Slaituose, kuriy nuolydis virsija 15°. Jeigu
jums nepatogu pjauti — Slaite zolés nepjaukite.

A [SPEJIMAS

pjaudami zolg §laite sumazinkite vejapjoves savosios eigos
greitj iki minimumo.

Zole 3laite pjaukite skersai §laito, 0 ne aukstyn ir Zemyn.
Bikite atsargiis apsisukdami su Zoliapjove $laite.

Saugokités duobiy, provézy, akmeny ir kity paslépty
klit¢iy, uz kuriy uzkliuve galite nukristi. Pasalinkite visas
kliatis, pvz., akmenis ir medziy Sakas.

Tvirtai stovékite ant zemés. Prarade pusiausvyra
nedelsdami atleiskite svirtinj jungiklj.

Nepjaukite zolés Salia jgriuvy, grioviy ar krantiniy.

5.5 NAUDOJIMO PATARIMAI

Nebandykite jrenginio modifikuoti ir apeiti paleidimo
mygtuko ir perjungimo dézutés rankenélés funkeijy.

Irenginio paleidimo metu jo nepaverskite.
Rankas ir kojas laikykite toliau nuo sukamyjy daliy.

ISmetimo loveliai turi biti neuzsikimsg.

Nepjaukite Slapios zolés.

Peilj pakelkite auksciau, kai pjaunate naujai ataugusia ar
tankia Zolg.
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»  Kiekvieng karta po naudojimo nuvalykite vejapjoves
dugna. Pasalinkite Zolés nuopjovas, lapus, purva ir kitas
Siuksles.

6 TECHNINE PRIEZIURA

A JSPEJIMAS

prie§ vykdydami techning prieZzitira, iStraukite i$ jrenginio
apsauginj rakta ir sudéting baterija.

A JSPEJIMAS

ant variklio ir sudétinés baterijos neturi biiti Zolés, lapy ar

pernelyg didelio tepalo kiekio.

A PERSPEJIMAS

naudokite tik patvirtintas atsargines dalis.

A PERSPEJIMAS

saugokite plastikines dalis, kad ant jy nepatekty stabdziy
skyscio, benzino, naftos pagrindu pagaminty medziagy.
cheminés medziagos gali pazeisti plastikines dalis ir jas
sugadinti.

A PERSPEJIMAS

nevalykite plastikinio korpuso ir daliy koncentruotais
tirpikliais ar plovimo priemonémis.

6.1 BENDROJI PRIEZIURA

» Kiekvieng karta prie§ naudodami jrenginj patikrinkite, ar
tokios dalys, kaip varztai, verzlés ir dangteliai yra savo
vietose, neatsipalaidave ir nepamestos.

»  Tinkamai priverzkite visas tvirtinimo detales ir
dangtelius.

» Nuvalykite jrenginj sausa Sluoste. Nenaudokite vandens.

6.2 PEILIO KEITIMAS

Paveikslas 10

A JSPEJIMAS

Naudokite tik patvirtintus atsarginius peilius.

A [SPEJIMAS

Tvarkydami peilj uzsidékite tvirtas apsaugines pirstines
arba peilj apsukite audeklu.

Sustabdykite jrenginj.
Palaukite, kol peilis visiskai sustos.
[Straukite apsauginj rakta ir sudéting baterija.

Paverskite jrenginj ant Sono.

[ R S

Medine trinkele uzblokuokite peilj, kad jis nesisukty.
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Verzliarak¢iu atsukite ir iSimkite tvirtinimo varzta su

tarpikliu.
7. Nuimkite peilj.

8. Uzdékite nauja peilj. Briaunos turi jsistatyti j peilio

skyles.

9. Isukite tvirtinimo varzta su tarpikliu ir priverzkite.

6.3  LAIKYMAS VERTIKALIOJE
PADETYJE
11 paveikslas

1. Nuimkite Zolés rinktuva.

2. [Istraukite apsauginj rakta ir iSimkite baterija.

3. Patraukite virSuting rankena su angomis ir rankenas

nuleiskite.

4. Uzfiksuokite rankenas apatingje padétyje.

5. Pastatykite jrenginj staciai taip, kad laikikliai atsiremty j

grindis.

6.4

« IStraukite apsauginj rakta.
*  Sudétings baterijos is¢émimas.

MASINOS LAIKYMAS

*  Prie§ sandéliavima jrenginj nuvalykite.

» Padedant jrenginj j sandél; jsitikinkite, kad jo variklis yra

atveses.

« Patikrinkite, ar jrenginio dalys neatsipalaidavg ir
nepazeistos. Jei reikia, atlikite toliau pateikiamus
zingsnius / instrukcijas:

« Pakeiskite sugadintas dalis.
*  Priverzkite varztus.

¢ Susisiekite su patvirtintu techninés priezitiros centru.

« Irenginj laikykite sausoje vietoje.

» Laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

7  TRIKCIU SALINIMAS

Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

Rankena persikrei-
pusi.

Tinkamai nejstaty-
ti varztai.

Nusistatykite ran-
kenos aukstj ir pa-
tikrinkite, ar tinka-
mai jstatyti varztai
ir rankenélés.

Irenginio negalima
paleisti.

Zema baterijos
ikrova.

Tkraukite sudéting
baterija.

Sugedgs svirtinis
jungiklis.

Pakeiskite svirtinj
jungiklj.

Neijstatytas apsau-
ginis baterijos rak-
tas.

Istatykite baterijos
rakta.
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tytas peilio auk-
Stis.

Problema Galima prieZastis | Sprendimas

Irenginys Zolg Vejos pavirsius ne- | Patikrinkite pjovi-

pjauna nelygiai. lygus. mo zong.
Netinkamai nusta- | Sureguliuokite

peilio / pjovimo
aukstj j aukstesne
padet;.

Irenginys netinka-
mai muléiuoja.

Prie vejapjoves
dugno prilipusios
drégnos zoles
nuopjovos.

Pries pjaudami
zole palaukite, kol
ji i8dzius.

Neijstatytas mul-
¢iavimo jtaisas.

Istatykite mulcia-
vimo jtaisg.

Irenginj sunku
stumti.

Zolé per auksta ar-
ba vejapjovés pei-
lis nuleistas per
zemai.

Padidinkite pjovi-
mo aukstj / pakel-
kite peilj.

Zolés rinktuvas ir
peilis klitina uz
tankios zoles.

IStustinkite zolés
rinktuva.

Irenginys labai vi-
bruoja.

Peilis nesubalan-
suotas arba nu-
dilgs.

Pakeiskite peilj.

Sulenktas variklio
velenas.

1. Sustabdykite
variklj.

2. Istraukite ap-
sauginj rakta ir
sudéting bater-
ija.

3. Atjunkite
itampos Salt-
inj.

4. Patikrinkite, ar
néra pazei-
dimy.

5. Suremontuo-
kite jrenginj,
pries vel jj pa-

leisdami.
Irenginys sustoja | Peilis nuleistas Padidinkite pjovi-
pjovimo metu. pernelyg zemai. mo aukstj / pakel-
kite peilj.

Sudétine baterija
i§sikrovusi.

Ikraukite sudéting
baterija.

Zolés nuopjovos
prilipg prie jrengi-
nio dugno ar pei-
lio.

Isimkite sudéting
baterija ir patikrin-
kite vejapjoves du-
gna.

Irenginys darbo
metu pernelyg
ikaito.

Atvésinkite jre-
nginj.
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* Jeigu patys $iy problemy negalite iSspresti, kreipkités i

technings priezitros centra.

8 TECHNINIAI DUOMENYS
[tampa 48V

Variklio stikiy skaicius be 2800 / 3100 /min.
apkrovos

Pjovimo plotis 480 mm

Pjovimo aukstis 25 - 80 mm
Savosios eigos greitis 0.6 - 1.5m/s

Zolés rinktuvo talpa 55L

Svoris (be akumuliatoriaus) |27.5 kg

ISmatuotas garso slégio lygis

Lpa=76.4 dB(A), K =3
dB(A)

Garantuotas garso galios ly-
gis

Lwa.q= 96 dB(A)

Vibracija

<2.5m/s?, K= 1.5 m/s?

Baterijos modelis

BAM?713 ir kiti CAM mode-
liai

Tkroviklio modelis

CAMSI6 ir kiti CAM mode-
liai

Dviguba konstrukcijos izo-
liacija

O]

IPX

1PX4

9 EB ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavadini- GLOBGRO AB
mas:

Globe Group Europe
Adresas:

Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedija

Pavardé ir adresas asmens, jgalioto parengti techning

dokumentacija:

Vardas ir ~ Micael Johansson
pavarde:

Adresas:

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedija

Kategorija: vejapjove
Modelis: 48LM48SP/481.M48SPK4
(LMEA473)
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Serijos Nr.: zr. gaminio techniniy duomeny eti-
ketg

Pagaminimo metai: zr. gaminio techniniy duomeny eti-
kete

»  atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas;

+  atitinka Siy kity EB direktyvy nuostatas:
*  2014/30/ES
*  2000/14/EB ir 2005/88/EB
*  2011/65/ES ir (ES) 2015/863

Be to, mes pareiskiame, kad panaudotos §ios darniyjy
standarty dalys ir straipsniai:

* EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Atitikties jvertinimo metodas pagal 2000/14/EB direktyvos
VI prieda.

ISmatuotas garso galios lygis Lwa: 91.5 dB(A)

Garantuotas garso galios lygis Lwa.q: 96 dB(A)

Vieta, data: Malmo, Parasas: Ted Qu, kokybés direktor-
03.03.2021 ius

Ted Qu
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1 VISPAREJIE
ELEKTROINSTRUMENTA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus ar So elektroinstrumentu saistitos drosibas
bridinajumus, noradijumus, specifikacijas un apliikojiet
attelus.So bridindjumu un noradijumu neievérosanas sekas
var radit elektriskas stravas triecienu, ugunsgréeku un/vai
nopietnas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai tos art
turpmak varétu lietot.

Bridinajumos lietotais termins ,, elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura barosanu
nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai AKUMULATORS
(bez elektrokabela).

2 APRAKSTS

2.1 PAREDZETAIS LIETOJUMS

S$1 masina ir paredzéta ziles plausanai majas apstaklos.
Plausanas laika griez&asmenim ir jaatrodas gandriz paraléli
zemei. Tapat plausanas laika visiem Cetriem riteniem ir
japieskaras zemei.

2.2 PARSKATS

Autels 1-11

1. ledarbinasanas poga

2. ledarbinasanas rokturis

3. Pasgajéja funkcijas piedzinas svira
4. Augsgjais rokturis

5. Apaksgjais rokturis

6. Zales savacgjgrozs

7. Aizmugurgja izpludes atvere

8. Augstuma regulésanas svira

9, Akumulatora nodalijuma vacins
10. Mulcésanas ieliktnis

11.  Sanu izlades tekne

12.  Roktura dalas atvere

13.  Roktura nostiprinasanas skriive
14.  Roktura uzgrieznis

15.  Roktura tapa

16.  Zales savacgjgroza rokturis

17.  Zales savacgjgroza akis

18.  Durtinu stienis

19.  Sanu izlades durtinu atloks

20. Sarnirs

21. Drogibas atslega

22.  Akumulatoru bloks

23. Akumulatora uzlades statusa indikators

24. Pasgajgja funkcijas atruma regulésana
25.  Asmens bultskriive

26. Starplika

27. Asmens

28.  Akumulatora atbrivoSanas poga

29. Turbo poga

3 UZSTADISANA

A BRIDINAJUMS

Neizmantojiet citus piederumus, kurus nav ieteicis razotajs.

A BRIDINAJUMS

Neielieciet drosibas atslégu vai akumulatoru bloku, kamér
nav samont&tas visas dalas.

3.1 IEKARTAS IZPAKOSANA

A BRIDINAJUMS

Pirms sakat lietot iekartu, parliecinieties, vai ta ir pareizi
salikta.

A BRIDINAJUMS

+ Neizmantojiet iekartu, ja tas dalas ir bojatas.
* Nedarbiniet ickartu, ja trukst kadas dalas.

» Jatrikst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties ar
servisa centru.

1. Atveriet iepakojumu.

2. lIzlasiet komplektacijas karba ieklauto dokumentaciju.
Iznemiet no komplektacijas karbas visas nesamont&tas
dalas.

4. Iznemiet no komplektacijas karbas iekartu.

Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstosi
viet&jiem noteikumiem.

A BRIDINAJUMS

Jusu drosibas labad neievietojiet akumulatoru instrumenta,
kam@r tas nav pilniba samont&ts.

AUGSEJA ROKTURA
UZSTADISANA

3.2

attéls 2

1. Salagojiet augsgja roktura cauruminus ar apakscja roktura
cauruminiem.

2. levietojiet cauruminos bultskriives.

3. Pievelciet bultskrivju pogas.

4. Atkartojiet to paSu arT otra puse.
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3.3 APAKSF]J A ROKTURA 1. Lai noregulétu augstaku asmens plausanas stavokli,
ATLOCiS ANA pavelciet augstuma regul&Sanas sviru virziena uz
aizmuguri.

Auels 3 2. Lai noregulétu zemaku asmens plausanas stavokli,

1. Lai atbrivotu apaksgjos rokturus, japavelk uz augsu pavelciet augstuma regulésanas sviru virziena uz prieksu.
roktura dalas atveres.

2. Uzlokiet apaksgjo rokturi uz augsu, kamér nofiks€jas 3.8 IEVIETOJIET AKUMULATORU
roktura tapas. BLOKU

8. attéls

Abam roktura tapam ir jaatrodas vienada stavokli. A BRIDINAJUMS

+ Jaakumulatoru bloks vai lad&tajs ir bojats, tie ir

3.4 ZALES SAVACEJGROZA janomaina.
UZSTADISANA *  Pirms akumulatoru bloka ievieto$anas vai iznemsana
attéls 4 iekarta ir jaaptur, un jauzgaida, kamer apstajas motors.

» Izlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata eso$os noradijumus.

1. Iznemiet mul&esanas ieliktni.

Iznemiet sanu izlades tekni.

2.
3. Atveriet un picturiet aizmugurgjas izlades durtinas. i PIEZIME
4.

Satveriet zales savacgjgrozu aiz roktura un aizakgjiet akus Darbmasinai ir automatiska slédza funkcija, kas parslédz
aiz durtinu stiena. otru akumulatoru, kad pirmais parstaj darboties.

5. Aizveriet aizmugurgjas izlades durtinas. Atveriet akumulatora nodalijuma vacigu.

3.5 MULéEgANAS IELIKTNA 2. Salagojiet akumulatoru bloka pacel3anas ribas ar rievam
: & ’ kumulatora nodalfjuma.
IEVIETOSANA ‘
3. Spiediet akumulatoru bloku uz iek§u akumulatora

Attels Nr. 5 nodalfjuma, lidz akumulatoru bloks nofiksgjas

1. Iznemiet zales savacgjgrozu. vajadzigaja stavoklt.

2. Atveriet un pieturiet aizmuguréjas izlades durtinas. 4.  Akumulators bus pilniba ievietots tad, kad biis dzirdama
. . T L klikska skana.
3. Satveriet mul¢€Sanas ieliktni aiz roktura un ievietojiet ) . . .
izlades tekné. 5. Aizveriet akumulatora nodalijuma vacinu.

4. Aizveriet aizmugurgjas izlades durtinas.

Motors ieslégsies tikai tad, ja biis ievietota drosibas atsléga.

3.6 SANU IZLADES TEKNES

IEVIETOSANA 39 AKUMULATORU BLOKA
atels § IZNEMSANA

A PIESARDZIBU Attéls Nr: 8

Ja izmantojat sanu izlades tekni, 1. Atveriet akumulatora nodalijuma vacinu.

+  neuzstadiet zales savacgjgrozu. Iznemiet drosibas atslegu.

¢ Atstajiet masina mul¢éSanas ieliktni. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivosanas pogu.

Eal

1. Atveriet un pieturiet sanu izlades durtinas. Iznemiet no plaujmasinas akumulatoru bloku.

2. Salagojiet zem Sarnira sanu izlades teknes padzilinajuma 4 ZALES PLAVEJA FUNKCIJAS

vietas.

3. Aizveriet sanu izlades durtinas.

3.7 ASMENS AUGSTUMA Parasti zales plavgjs ir aprikots ar ¢etram funkcijam (zales
: = & savak$ana plavgja aizmuguré/aizmuguréja izlade/
NOREGULESANA muléesana/sanu izlade). Sis funkcijas var mainit, nomainot
piederumus. Lai iegiitu detaliz&tu informaciju, aplikojiet

Masinas asmeni var noregulét dazados augstumos. - >
zemak noradito tabulu.

7. attéls
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Liidzam nemt véra, ka zemak noraditas funkcijas atSkiras Gaismas | Uzlades statuss
atkariba no zales plavéja modela. indika-
PLAVEJA PAR- |MULCE- |ZALES |SANU tori
VEIDOSANA SANAS  |SAVACEJ- [IZLADES lzalas | Akumulatora uzlades limenis ir starp 40 % un 20
IELIKT- | MAISS TEKNE gaismas | %.
NIS indika-
. . tors
Aizmugurgja X X X
izlade Gaismas | Akumulatora uzlades limenis ir mazaks par 20%,
Zales savakéana - N - nodziest |nepiecie$ama tilitgja uzlade.
plavéja aizmuguré . .
. 5.2 PLAUJMASINAS APTURESANA
Mul¢esana N x x 4
Sanu izlade y x v Ateels Nr. 9

1. Lai apturétu plaujmasinu, atlaidiet drosibas slédzi.

" ; uzstadits A BRIDINAJUMS

X" : nonemts Pirms v&lreiz iedarbinat plaujmasinu pagaidiet, kamér
- asmeni ir pilniba apstajusies. Neizslédziet un neieslédziet
5 EKSPLUATACIJA plaujmasinu atri.

A BRIDINAJUMS A BRIDINAJUMS

Plausanas laika valkajiet acu aizsardzibas lidzeklus. Kad darbs ir gald, vienmer iznemiet drodibas atslégu un
akumulatoru bloku.

5.1 IEKARTAS IESLEGSANA

Autsls 9 53 ZALES SAVACEJGROZA

e TR IZTUKSOSANA
1. Parliecinieties, vai drosibas atsléga ir ievietota ligzda.
2. Nospiediet un pieturiet iedarbinasanas pogu. 10. autels
3. Pieturot nospiestu iedarbinasanas pogu, satveriet 1. Apturiet maSinu.
iedarbinasanas rokturus stlires virziena. 2. Tznemiet drosibas atslégu.
4. Kad zales plavgjs ir iedarbinats, varat atlaist 3. Iznemiet akumulatoru bloku.
iedarbinasanas pogu. 4. Atveriet un pieturiet aizmugurgjas izlades durtinas.
5. Nospiediet turbo pogu, lai paatrinatu atrumu lidz S . . .
L . 5. Pieturiet zales savacgjgrozu aiz roktura un atakg&jiet no
3100apgriezieniem mindte. . . y
durtinu stiena.
5.1.1 AKUMULATORA UZLADES STATUSA 6. Aizveriet aizmugurgjas izlades durtinas.

INDIKATORS

IztukSojiet zales savacgjgrozu.

Gaismas | Uzlades statuss
indika-
tori

54 ZALES PLAUSANA SLIPUMA

A BRIDINAJUMS

Neplaujiet vietas, kuras slipakas vairak par 15°. Ja
nejitaties &rti, plaujot slipuma, parstajiet plaut.

4 zalas | Akumulatora uzlades limenis ir virs 80 %.
gaismas
indika-
tori

A BRIDINAJUMS

3 zalas | Akumulatora uzlades limenis ir starp 80 % un 60

gaismas | %. Plaujot slipuma, saglabajiet zemu pasgajeja atrumu.
indika-
tori « Kad plaujat slipuma, nestumiet masinu uz augsu un leju.

. Mainot virzienu slipuma, rikojieties uzmanigi.
2 zalas | Akumulatora uzlades Iimenis ir starp 60 % un 40 P ) ¢

. . 1 1 e A
gaismas | %. Apskatiet, vai zem€ nav kadu caurumu, grambu, akmenu

indika- un citu pasléptu priek§metu, aiz kuriem varat paklupt.
tori Aizvaciet projam visus $kér§lus, pieméram, akmenus un
koku zarus.
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*  Saglabajiet stabilu staju. Ja jutat, ka zaudgjat lidzsvaru,
nekavéjoties atlaidiet drosibas slédzi.

» Nekad neplaujiet tuvu pie nomalém, gravjiem, vai
aizsprostiem.

55 IETEIKUMI PLAUJMASINAS

LIETOSANA

* Nekada gadijuma nemé&giniet izmainit iedarbinasanas
pogas un drosibas slédza darbibu.

» Nesagaziet plaujmasinu iedarbinasanas laika.

*  Neturiet plaukstas vai pédas rotgjosu dalu tuvuma vai
zem tam.

»  Uzturiet izlades tekni tiru.

* Neplaujiet mitru zali.

» Jaunas vai biezas zales plausanai asmens ir jauzstada
augstak.

*  Nofiriet plausanas bloku p&c katras lietosanas reizes.
Iznemiet noplauto zali, lapas, netirumus un citus gruzus.

6 APKOPE

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veik$anas no masinas ir jaiznem drosibas
atsléga un akumulatoru bloks.

A BRIDINAJUMS

Raugiet, lai motora un akumulatoru bloka neuzkratos zale,
lapas vai parlieku daudz smérvielas.

A PIESARDZIBU

Izmantojiet tikai apstiprinatas rezerves dalas.

A PIESARDZIBU
Bremzu skidrumi, benzins, naftas bazes materiali nedrikst
nonakt saskarg ar plastmasas dalam. Kimikalijas var izraisit
plastmasas bojajumus un padarit plastmasu par lietoSanai
nederigu.

A PIESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai specigus
skidinatajus vai tiriSanas lidzeklus.

6.1  VISPAREJA APKOPE

»  Pirms katras lietoSanas reizes riipigi apskatiet, vai masinai
nav radusies bojajumi, vai tai netriikst kadas detalas un
vai tai nav atskriivéjusas, pieméram, skriives, uzgriezni,
bultskriives, vacini utt.

» Kartigi pieskriiv&jiet visus stiprindgjumus un vacinus.

» Nofiriet masinu ar sausu lupatinu. Neizmantojiet tdeni.
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6.2 ASMENS NOMAINISANA

Attels Nr. 10

A BRIDINAJUMS

Izmantojiet tikai apstiprinatus rezerves asmenus.

A BRIDINAJUMS

Ja pieskarsieties asmenim, vispirms aptiniet ap to lupatinu
un uzvelciet izturigus cimdus.

1. Apturiet plaujmasinu.

2. Parliecinieties, vai asmeni ir pilniba parstajusi griezties.

3. Iznemiet drosibas atslégu un akumulatoru bloku.

4. Pagrieziet masinu uz saniem.

5. Izmantojiet koka gabalu, lai nelautu asmenim griezties.

6. Izmantojot uzgrieznu atslegu, atskriivéjiet montazas
skriivi un nonemiet paplaksni.

7. Nonemiet asmeni.

8. Uzlieciet jaunu asmeni. Parliecinieties, vai bultinas ir
verstas iepretim asmens cauruminiem.

9. lelieciet atpakal montazas skriivi un paplaksni un
pievelciet.

UZGLABASANA VERTIKALA
STAVOKLI

6.3

Areels 11

1. Iznemiet zales savacgjgrozu.

2. Iznemiet akumulatoru un drosibas atslegu.

3. Lai nolocitu rokturus, velciet caur roktura dalas atverém.

4. Nofiksgjiet rokturus.

5. Novietojiet zales plavéju uzglabasanas pozicija un
parliecinieties, vai skavas pieskaras gridai.

6.4 DARBMASINAS UZGLABASANA

* Iznemiet drosibas atslégu.
«  Akumulatoru bloka iznemsana.
*  Darbmasina pirms uzglabasanas ir janotira.

«  Pirms novietojat darbmasinu uzglabasana, parliecinieties,
vai tas motors nav sakarsis.

¢ Parbaudiet, vai masinai nav atskriivgjusies vai
sabojajusies kada detala. NepiecieSamibas gadijuma
rikojieties Sadi:
* Nomainiet bojatas detalas.
*  Pieskruvéjiet skrives.
« Sazinieties ar autoriz&ta servisa parstavi.

*  Glabajiet darbmasinu sausa telpa.

* Raugiet, lai bérni nevar€tu pieklat darbmasinai.
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7 PROBLEMU NOVERSANA

Probléma

Iespéjamais c€lo-
nis

Risinajums

Rokturis neatrodas
pareiza stavoklt.

Bultskrives nav
pareizi ieskriive-
tas.

Pielagojiet roktura
augstumu un par-
liecinieties, vai po-
gas ir pareizi sala-
gotas ar bultskrii-
vem.

Masinu nevar ie-
darbinat.

Zems akumulatora
uzlades limenis.

Uzladgjiet akumu-
latoru bloku.

Bojats drosibas
sledzis.

Nomainiet drosi-
bas sledzi.

Nav ievietota at-
slega.

Telieciet atslegu.

Masina plauj zali
nelidzeni.

Zaliens ir raupjs.

Izvértgjiet, kada
stavoklT ir plausa-
nas zona.

Nav pareizi uzsta-
dits asmens aug-
stums.

Noregul&jiet aug-
stak asmeni/grie-
Sanas augstumu.

Masina neveic

mul¢&Sanu pareizi.

Plausanas blokam
pielipusi slapja
zale.

Pagaidiet, kamér
nozust zale, un ti-
kai tad saciet
plaut.

Trikst mul¢ésanas
ieliktna.

Telieciet muléesa-
nas ieliktni.

Masinu ir grati
pastumt.

Zale ir parak gara,
vai asmens aug-
stums ir parak
zems.

Uzstadiet augstak
asmeni/griesanas
augstumu.

Zales savacgjgrozs
un asmens ierauj
biezo zali.

Iznemiet no zales
savacgjgroza no-
plauto zali.
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Probléma

Iesp€jamais céelo-
nis

Risinajums

Masinai paradiju-

sies liela vibracija.

Asmens nav saba-
lanséts un ir nodi-
lis.

Nomainiet asmeni.

Saliekta motora
varpsta.

1. Apturiet mo-
toru.

2. Iznemiet dro-
§ibas atsleégu
un akumula-
toru bloku.

3. Atvienojiet no
baroSanas avo-
ta.

4. Parbaudiet, vai
nav radusies
bojajumi.

5. Masina pirms
nakamas lieto-
Sanas reizes ir
jasalabo.

Plausanas laika
masina peksni ap-
stajas.

Parak zems as-
mens augstums.

Uzstadiet augstak
asmeni/grieSanas
augstumu.

Akumulatoru
bloks ir izladgjies.

Uzladgjiet akumu-
latoru bloku.

Plausanas blokam
vai asmenim pieli-
pusi slapja zale.

Iznemiet no masi-
nas akumulatoru
un apskatiet bloku.

Parak augsta masi-
nas darba tempera-
tara.

Laujiet masinai
atdzist.

* Ja nevarat noverst problému, nogadajiet masinu uz servisa

centru.

8 TEHNISKIE DATI

ka)

Spriegums 48V

Atrums bez noslodzes 2800 / 3100 /min.
Plausanas platums 480 mm
Plausanas augstums 25 - 80 mm
Pasgajgja funkcijas atrums 0.6 -1.5m/s
Zales savacgjgroza ietilpiba |55 L

Svars (bez akumulatoru blo- |27.5 kg

Izméritais skanas spiediena
Iimenis

Lpa=76.4 dB(A) , K =3
dB(A)

Garantgtais skanas intensi-
tates limenis

Lwa.q= 96 dB(A)
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Vibracija <2.5m/s?, K=1.5m/s? Izméritais skanas intensitates Iime- Lya: 91.5 dB(A)
Akumulatora modelis BAM713 un citas CAM séri- ms
jas Garant@tais skanas intensitates Lwa.gq: 96 dB(A)
- - - - Iimenis
Ladgtaja modelis CAMB16 un citas CAM séri-
jas
Vieta, datums: Mal-  Paraksts: Kvalitates dalas direktors

Divkarsas izolacijas kon-
strukcija

IPX IPX4 /l' 8 d &b{

9  ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

D md, 03.03.2021 Ted Qu

Razotaja nosaukums un adrese:

Nosau- GLOBGRO AB
kums:

Globe Group Europe
Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zviedrija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju,
vards, uzvards un adrese:

Vardsun  Micael Johansson
uzvards:

Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Zviedrija

Ar S0 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija: Zales plavejs

Modelis: 48LM48SP/48L.M48SPK4
(LMEA473)

S@rijas numurs: Skatit izstradajuma markg&uma
plaksniti

Iekartas izlaides gads: ~Skatit izstradajuma mark&juma
plaksniti

+ atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
»  atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:

*  2014/30/ES
*  2000/14/EK un 2005/88/EK
*  2011/65/ES un (ES) 2015/863

Turklat m&s apliecinam, ka ir izmantotas $adas saskanoto
standartu dalas un noteikumi:

*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Direktivas Nr. 2000/14/EK VI pielikuma paredzeta atbilstibas
novértéjuma metode.
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1 ELEKTRILISE TOORIISTA
ULDISED OHUTUSHOIATUSED

A HOIATUS

Lugege liibi koik elektritooriistaga kaasas olevad
hoiatused, juhised, joonised ja andmed.Kui te ei arvesta
allpool toodud hoiatusi ja juhiseid, voib tekkida
elektriloogi, tulekahju ja/voi raske kehavigastuse oht.

Siilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin "elektritooriist" viitab voolu joul
(juhtmega) téotavale elektrilisele tooriistale voi aku joul
téotavale (juhtmeta) elektrilisele téoriistale.

2 KIRJELDUS
2.1 EESMARK

See seade on mdeldud muru niitmiseks kodumajapidamises.
Loiketera peab olema maapinnaga enamviahem paralleelne.
Koik neli ratast peavad niitmise ajal vastu maad olema.

2.2 ULEVAADE

Joonis 1-11

Kiéivitusnupp
Kiivituskédepide
Iseveoajami kang

Ulemine kiepide

Alumine kdepide
Murukoguja

Tagumise viljalaske luuk
Korguse reguleerimise kang

o 0 9N A W N -

Akupesa luuk

10 Multsimise sulgur

1 Kiilgviljalaske suunaja
12 Kéepideme ava

13 Kiepideme polt

14 Kéepideme mutter

15 Kéepideme tihvt

16 Murukoguja kidepide

17 Murukoguja konks

18 Luugi varras

19 Kiilgmise viljalaske luuk
20 Poordtapp

21 Turvavoti

22 Akuplokk

23 Aku laetuse margutuli
24 Iseveo kiiruse reguleerimise nupp
25 Tera polt

26 Vahepuks

27 Tera
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28 Akuvabastusnupp
29 Turbo-nupp

3 PAIGALDUS

A HOIATUS

Arge kasutage tarvikuid, mis ei ole tootja poolt soovitatud.

A HOIATUS

Arge pange turvavotit voi akuplokki seadmele enne, kui
koik osad on korrektselt seadmele paigaldatud.

3.1 SEADME LAHTIPAKKIMINE

A HOIATUS

Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.

A HOIATUS

+  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on kahjustunud.

+  Arge kasutage seadet, kui moned osad on puudu.

»  Kui osad on kahjustunud voi puudu, votke iihendust
teenindusega.

1. Avage pakend.

2. Lugege kastis leiduvaid dokumente.
3. Vaotke koik osad kastist vilja.

4. Vaotke seade kastist vélja.
5

Visake kast ja pakend &ra vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

A HOIATUS

Ohutuse huvides érge paigaldage akut enne, kui tooriist on
taielikult kokku pandud.

3.2 PAIGALDAGE ULEMINE
KAEPIDE

Joonis 2

1. Joondage iilemise kdepideme ja alumise kdepideme avad.
2. Pange poldid avadest ldbi.

3. Keerake nupud poltidele kinni.

4. Teostage sama toiming teisel poolel.

3.3  VOLTIGE ALUMINE KAEPIDE
LAHTI

Joonis 3

1. Alumiste kdepidemete vabastamiseks tommake
kédepideme avasid iilespoole.

2. Liigutage alumist kidepidet iilespoole, kuni kdepideme
tihvtid sobivasse asendisse lukustuvad.
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[ aHOIATUS |

A HOIATUS
Veenduge, et molemad kédepideme tihvtid on samas asendis. »  Kui akuplokk voi laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk voi laadija vilja.
3.4 PAIGALDAGE MURUKOGUJA *+  Enne akuploki paigaldamist vdi eemaldamist peatage
seade ja oodake, kuni mootor seiskub.
Joonis 4 * Lugege, teadke ja jirgige aku ja laadija kasutusjuhendis
1. Eemaldage multSimise sulgur. esitatud juhiseid.

2. Eemaldage kiilgviljalaske suunaja. - -
3. Avage tagumise véljalaske luuk ja hoidke seda. 1 MARKUS
4 Seadmel on automaatne timberliilitussiisteem, mis

Hoidke murukogujat selle kdepidemest ja kinnitage selle = . s o Do
voimaldab teisel akul to6tada, kui esimene rivist viljas on.

konksud luugi varda kiilge.

5. Sulgege tagumise viljalaske luuk. 1. Avage aku pesa kate.

Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

35 PAIGALDAGE MULTSIMISE 3. Liikake akuplokk akupesasse nii kaugele, et akuplokk

SULGUR lukustub oma kohale.
Joonis 5 4. Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.
1. Eemaldage murukoguja. 5. Sulgege aku pesa kate.

2. Avage tagumise viljalaske luuk ja hoidke seda.

3. Hoidke multSimise sulgurit selle kiepidemest ja
paigaldage see viljalaske suunajasse.

Mootor kiivitub alles siis, kui panete seadmesse
turvavotme.

4. Sulgege tagumise viljalaske luuk.

3.6 PAIGALDAGE 3.9 AKUPLOKI EEMALDAMINE
KULGVALJALASKE SUUNAJA Joonis 8

1. Avage aku pesa kate.

Joonis 6
Eemaldage turvavoti.

A ETTEVAATUST

3. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.
Kui kasutate kiilgviljalaske suunajat, 4. Uhendage seadme akuplokk lahti.
e drge paigaldage murukogujat.
» jatke multSimise sulgur seadme kiilge. 4 MURUNIIDUKI
FUNKTSIOONID

1. Avage kiilgviljalaske luuk ja hoidke seda.

2. Paigutage kiilgviljalaske suunaja siivendid podrdetapist
allapoole.

Uldiselt on muruniidukil neli funktsiooni: tahasuunas

3. Sulgege kiilgviljalaske luuk. kotikorje / tahasuunas viljavise / multSimine / kiilgsuunas

- viéljavise. Nende funktsioonide vahetamiseks tuleb muuta
3.7 SEADISTAGE TERA KORGUS tarvikute seadeid. Detailsed seadistused leiate jargnevast
tabelist.
Seadme tera saab seadistada erinevatele kdrgustele. s

Joonis 7. Palun pidage meeles, et alltoodud funktsioonid on

1. Tera korguse tdstmiseks tdmmake kdrguse reguleerimise mudeliti erinevad.

kangi tahapoole.

MURUNIIDUKI |MULTSI- |MURU- KULG-

2. Tera kdrguse vihendamiseks tommake kdrguse FUNKTSIOONI | MISE KOTT VALJA-
reguleerimise kangi ettepoole. VAHETAMINE |SULGUR LASKE
SUUNAJA

3.8 PAIGALDAGE AKUPLOKK o

Tahasuunas vilja- | x x x
Joonis 8. laske jaoks:

Tahasuunas koti- | x v x

korje jaoks:

MultSimiseks: V x x
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MURUNIIDUKI |MULTSI- |MURU- |KULG- 5.3 TUHJENDAGE MURUKOGUJA
FUNKTSIOONI |MISE KOTT VALJA- Joonis 10
VAHETAMINE |SULGUR LASKE oonms 10,
SUUNAJA 1. Peatage seade.

Kiilgsuunas vilja- | x ~ 2. Eemaldage turvavoti.
laske jaoks: 3. Eemaldage akuplokk.

4. Avage tagumise viljalaske luuk ja hoidke seda.
™" : paigaldatud 5. Hoidke murukogujat selle kidepidemest ja eemaldage selle
"x" : eemaldatud konksud luugi varda kiiljest.

6. Sulgege tagumise véljalaske luuk.
5 SUTAMINE 7. Tithjendage murukoguja.

A HOIATUS 54 TOOTAMINE KALLAKUTEL

Kandke seadmega tootamisel silmakaitsevahendeid.

A HOIATUS
5.1 KAIVITAGE SEADE Arge niitke kallakutel, mille kalle on rohkem kui 15°. Kui te
ei tunne ennast mugavalt, siis drge niitke kallakutel.
Joonis 9
1. Veenduge, et turvavoti on avas. A HOIATUS

2. Vajutage ja hoidke kéivitusnuppu all.

Kallakutel litkudes hoidke aeglast iseveo kiirust.

3. Kaiivitusnuppu all hoides tdmmake kéivituskdepidemeid
juhtkdepideme suunas.

Kui niidate kallaku piistisel osal, siis drge litkuge kallakut
4. Kui seade on kiivitunud, vabastage kiivitusnupp. modda iiles ja alla. Olge kallakul suuna muutmisel viga

. . . ttevaatlik.
5. Turbo-nuppu vajutades saab tdsta kiirust kuni 3100 e" eYaa ! e . .
podret minutis. Jélgige auke, vagusid, kive ja teisi peidetud objekte, mis

voivad pohjustada kukkumist. Eemaldage koik takistused,

5.1.1 AKU TAITUVUSE MARGUTULI nt. kivid ja puuoksad.
*  Veenduge, et jalgealune on kindel. Tasakaalu kaotamisel
Tuled Laetuse tase vabastage turvaliiliti viivitamatult.

4 rohelist | Aku laetuse tase on iile 80%. Arge niitke jirsakute, kraavide voi kaldapealsete lihedal.

tuld
5.5 PRAKTILISED NOUANDED

3 rohelist | Aku laetuse tase on vahemikus 80% kuni 60%.
tuld

Arge iiritage muuta kiivitusnupu vdi jaotuskarbi
kdepideme funktsioone.

2 rohelist | Aku laetuse tase on vahemikus 60% kuni 40%.
tuld

Seadme kiivitamisel drge kallutage seda.

Arge pange kisi ega jalgu poorlevate osade lahedusse voi

1 rohe- | Aku laetuse tase on vahemikus 40% kuni 20%. alla

line tuli

Hoidke viljalaske suunaja puhtana.
Tuled Aku laetuse tase on alla 20% ja seda peab kohe
kustuvad | laadima.

Arge 1digake niisket muru.

Uue ja tiheda muru jaoks on vaja tdsta tera kdrgust.

Puhastage niiduki korpuse alust pérast iga kasutuskorda.

5.2 PEATAGE SEADE Eemaldage muruldiked, lehed, muld ja muu praht.
Joonis 9 6  HOOLDUS

1. Seadme peatamiseks vabastage jaotuskarbi kdepide.

A HOIATUS A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage turvavati ja akuplokk
seadme kiiljest.

Enne seadme uuesti kdivitamist oodake, kuni tera tdielikult
seiskub. Arge liilitage seadet kiiresti sisse ja vilja.

A HOIATUS A HOIATUS

Hoidke mootor ja akuplokk murust, lehtedest ja liigsest
maérdeainest puhtana.

Pérast t60 1opetamist eemaldage alati turvavoti ja akuplokk.
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Eesti keel

5. Pange seade selle otsa peale ja veenduge, et klambrid
jédvad poranda vastu.

A ETTEVAATUST

Kasutage ainult heakskiidetud varuosi.

A ETTEVAATUST

Viiltige pidurivedelike, bensiini ja naftapdhiste materjalide
kokkupuudet seadme plastikosadega. Kemikaalid voivad
plastikut kahjustada ja selle kasutuskdlbmatuks muuta.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastmasskorpuse vdi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi puhastusaineid.

6.1

ULDHOOLDUS

Enne iga kasutuskorda kontrollige, et seadmel ei esineks
kahjustunud, puuduvaid voi lahtisi osi, nt. kruve, mutreid,
polte voi korke.

Keerake kdik kinnitusvahendid ja korgid korralikult
kinni.

6.4

« Eemaldage turvavoti.

«  Akuploki eemaldamine.

*  Enne hoiustamist puhastage seade.
*  Enne seadme hoiustamist veenduge, et mootor ei ole

kuum.

SEADME HOIUSTAMINE

« Kontrollige, et seadme osad ei ole lahti tulnud voi
kahjustunud. Vajadusel jérgige neid juhiseid.

«  Vahetage kahjustunud osad vilja.

¢ Keerake poldid kinni.
¢ Vaotke iihendust volitatud teeninduse to6tajaga.

* Hoiustage seadet kuivas kohas.
o Jilgige, et seade oleks lastele kittesaamatus kohas.

7 VEAOTSING

+  Puhastage seadet kuiva lapiga. Arge kasutage vett. Probleem Vodimalik pohjus | Lahendus
Kéepide ei ole dig- | Poldid ei ole di- Reguleerige kiepi-
6.2 VAHETAGE TERA es asendis. gesti kinni. deme korgust ja
Joonis 10 veenduge, et nu-
pud ja poldid on
A HOIATUS korrektselt joonda-
Kasutage ainult heakskiidetud varuterasid. tud.
Seade ei kiivitu. | Aku tdituvus on Laadige akuplok-
A HOIATUS madal. ki.
Tera puudutamisel kandke tugevast materjalist kindaid voi Turvaliliti on de- \'/ah"et'age turvaliili-
kerige tera iimber lapp. fektne. ti vilja.
1. Peatage seade. Turvavaéti ei ole Pange turvavoti
seadmesse pan- seadmesse.
2. Veenduge, et terad on téielikult seiskunud. dud.
3. Eemaldage turvavoti ja akuplokk. Seade 16ikab muru | Muru on tugev. Uurige niidetavat
4. Keerake seade kiilili. ebaiihtlaselt. ala.
5. Terade liikumise ennetamiseks kasutage puutiikki. Tera korgus ei ole | Reguleerige tera/
6. Eemaldage paigalduskruvi ja vahepuks mutrivdtme vai dige. 15ikekdrgus kdrge-
otsmutrivdtme abil. masse asendisse.
7. Eemaldage ldiketera. Seade ei multsi 6i- | Niisked muru- Enne niitmist oo-
8. Paigaldage uus tera. Veenduge, et nooled jiévad tera gesti. 161kedJ£i£iva{l k‘?"‘ da]'ce, kuni muru
avadesse. puse kiilge kinni. | kuivab.
9. Paigaldage paigalduskruvi ning vaherdngas ja keerake Multsimise sulgur | Paigaldage multsi-
need kinni. on puudu. mise sulgur.
Seadet on raske lii- | Muru on liiga Tostke tera/ldike-
6.3 VERTIKAALNE HOIUSTAMINE kata. korge voi tera kor- | kdrgust.
Joonis 11 gus on liiga madal.
1. Eemaldage murukoguja. Murl'lkoguja‘ja Ef?maldage muru-
. . tera jadvad tihe- | 1diked murukogu-
2. Eemaldage aku ja turvavoti. dasse murusse kin- | jast.
3. Kiepidemete kokkuvoltimiseks tdommake kiepideme ni.
avasid.
4. Lukustage kdepidemed sobivasse asendisse.
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Eesti keel

Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Seade vibreerib
kovasti.

Tera ei ole tasa-
kaalus ja on kulu-
nud.

Vahetage tera vil-
ja.

Mootori voll on
paindunud.

1. Seisake moo-
tor.

2. Eemaldage
turvavoti ja
akuplokk.

3. Uhendage toi-
teallikas lahti.

4. Kontrollige
kahjustusi.

5. Enne seadme
taaskdivitamist
remontige se-
da.

Seade peatub niit-
mise ajal.

Tera kdrgus on lii-
ga madal.

Tostke tera/ldike-
korgust.

Akuplokk on tiihi.

Laadige akuplok-
ki.

Niisked muru-
16iked jadvad kor-
puse voi tera kiilge
kinni.

Eemaldage aku-
plokk ja kontrol-
lige korpust.

Seadme to6tem-
peratuur on liiga
korge.

Jahutage seadet.

* Kui te ei leia nendele probleemidele lahendust, siis
poorduge teenindusse.

8 TEHNILISED ANDMED

seeriad

Pinge 48V

Koormuseta kiirus 2800 /3100 / min

Loikelaius 480 mm

Loikekaorgus 25 - 80 mm

Iseveo kiirus 0.6-1.5m/s

Murukoguja mahutavus 55L

Kaal (ilma akuplokita) 27.5kg

Moddetud helirdhu tase Lpp=76.4dB(A),K=3
dB(A)

Garanteeritud helivoimsuse | Ly ¢= 96 dB(A)

tase

Vibratsioonitase <2.5m/s2, K=1.5m/s?

Aku mudel BAM713 ja teised CAM

Laadija mudel CAMBSI6 ja teised CAM
seeriad

Topeltisolatsiooniga kon-

struktsioon D

IPX IPX4
9 EU

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:

Nimi: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Aadress:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Rootsi

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:

Nimi: Micael Johansson

Aadress:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Rootsi

Kiéesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Muruniiduk

Mudel: 48LM48SP/481.M48SPK4
(LMEA473)

Seerianumber: Vt. toote andmesilti

Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti

vastab asjakohase Masinadirektiivi 2006/42/EU nduetele.

«  vastab teiste jirgnevate EU direktiivide nduetele:

« 2014/30/EL
« 2000/14/EU ja 2005/88/EU
« 2011/65/EL ja (EL) 2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid tihtlustatud
standardeid (voi nende osi/punkte):

*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi 2000/14/EU
lisale VI.

Modddetud helivoimsuse tase Lwa: 91.5 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse tase Lwa.q: 96 dB(A)

Koht, kuupiev: Mal-
mo, 03.03.2021

Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht
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MakeaoHCKH

1 OINIITU BE3BEJHOCHU
MNPEAYTIPELYBAIbA 3A
EJIEKTPUYHU AJTIATKHU

A TIPEJIYTIPEJTYBAILE

IIpounTajre ru cure 6e30eJHOCHH NpeAyNpeIyBama,
YHaTcTBATA, MIYCTPAIMUTE U crieH(pUKANNUTE 1aJeHH
€O eJIEKTPUYHATA aJIaTKa. AKo 1e ce credam

npedynpeoyearoama u ynamc Modice 0a dojoe 0o
cmpyen yoap, novcap u/unu cepuosna nospeod.

3auyBajTe ru cuTe NpeaynpeIyBamba H yNarcTea 3a
ynorpeda BoO HWIHHHA.

Toumom ,, enexmpuuna anamka " 60 npedynpedysaroama ce
00Hecy8a Ha 6AWAMA eeKMPULHA ANAMKA WMO pabomu co
HAnojyearse 00 eneKmpuiHama mpesjica (Co Jeuya) unu na
enekmpuyHama aramka wimo pabomu na bamepuja (6e3
Jrcuya).

2 onumc

21  LEJI

OBaa MaIlnHa ce KOPUCTH 33 KOCEEE TPEBHULIA BO
nomakuHcTBara. CednnoTo Mopa j1a ouzie mpuoImKHO
napaJieiHo Ha 3eMjeHara nopuinHa. Cure yeTupu TpKaja
MOpa J1a ja JOMMpaar 3emMjara IIpu KOCeme.

2.2 IIPEITIE[

Cauka 1-11

1 Komue 3a BrityuyBame

2 Pauxa 3a BKiyuyBarme

3 JlocT mTO Ce MpUIBUAKYBA CaM

4  Topna pauxa

5  /Jlomna pauka

6  3axpxyBad Ha TpeBa

7  Kamax Ha 3agHHOT [en 3a IpasHembe
8 Jlocr 3a npucnocoOyBarme Ha BUCHHATA
9  Kamaxk Ha onzenor 3a Garepujara
10 3arka 3a cjaama U OCTaTOLH

11 CrpaHuueH 01BOJ 3a NIpa3HeHe
12 ymnka 3a pauxara

13 3aBprka 3a paykara

14 Hasprka 3a paukara

15 Mmmuka 3a paykara

16 Pauka 3a 3aapXKyBadoT Ha TpeBa
17 Kyxa 3a 3aapKyBadoT Ha TpeBa
18 Ilunka Ha 3aJHHOT Kamak

19 Kamak 3a npa3Heme Ha CTpaHaTa
20 Bpreme

21 bes6ennocen Ky

22 barepuja

23 lloxaxyBau 3a KarmauuTeToT Ha Garepujara

24 KonTpona Ha Op3uHaTa Ha CAMOCTOJHOTO JBIIKCHC
25 3aBpTKa 3a CEYUIIOTO

26 Paznennuk

27 Ceuwnio

28 Komue 3a Basierse Ha Garepujara

29 Komue ,,Typ6o*

3 NHCTAJIMPAILE

A TIPEAVITIPEITYBAIGE

He xopucTeTe 1omatony mITo He ce Mpenopayany of
MIPOU3BOUTENIOT.

A TIPEJIYTIPE/TYBAIBE

He craBajre ru 6e36e1HOCHUOT Kilyd 1 GaTepujaTa JoaeKa
He 3aBpIIUTE CO CKIIOIYBAE HA CHTE JCTOBH.

3.1 OTHAKYBAJTE JA MAIINHATA

A TIPEJIYIIPE/TYBAIBE

HOFpH)KeTe C€ IPaBUIIHO J1a ja CKJIOIIMTE MalllnHaTa npea
ynorpeba.

A TIPEJIVIIPE/IYBAIBE

*  AKO HEKOH JICJIOBU OJf MAIIMHATA CE OLITETCHHU, HE
KOPHUCTETE ja Malll{HATa.

* AKO He I'l IMaTe CHTe JICNIOBH, He PaKyBajTe co
MallIfHaTa.

*  AKO HEKOH JICJIOBH C€ OIUTETEHH MIIM HeJOCTUTaaT,
KOHTAaKTHPajTe CO CEPBUCHHUOT LIEHTap.

OTBOpETE ro MaKyBamkETO.
IIpounTajTe ja TOKyMEHTaIMjaTa qa/ieHa BO KyTHjaTa.
VI3BaneTe ru cuTe HECKJIONEHHU JETI0BU OJ] KyTHjara.

M3BajeTe ja MalInHaTa o] KyTHjaTa.

S

@priete TH KyTHjaTa i MATEPHjajIoT OJf AKYBAHETO BO
COIIACHOCT CO JIOKAIHUTE HPOIHUCH.

A TIPEJIYIIPE/TYBAIBE

190

3a Bamma nuyHa 6e30€JHOCT, He BMETHYBajTe ja Oarepujara
HpeJ] LIeJI0CHO /1A ja CKJIOIHUTE alaTKara.

3.2 HHCTAJIMPAJTE JA TOPHATA

PAUKA
Cruxa 2

1. Tlopamuere ru JyNnKHTE HA TOPHATA PavyKa M HA JOJIHATA
pauxa.

2. BwmerHeTe ru 3aBPTKUTEC HU3 TYTIKUTE.

3. CrerHere ru ApUIKATE HA 3aBPTKHUTE.



KeIOHCKH

4. HanpaseTe ro HCTOTO U Ha JpyraTa CTpaHa.

3.3 OJABUTKAJTE JA JOJTHATA

PAYKA

Cauxa 3

1. TloBneuere kaj AyNMKUTE HA PAYKUTE 32 J1a ce 0CI1000aaT
JIOJTHUTE PavKH.

2. CauTKajTe ja JIoJHATa payka Harope J0jieka paykara He
Ce IIOCTaBH BO COOJ[BETHATA IOJIOXK0A CO HIVIMYKHTE.

Ilorpmwxkere ce ABeTe UINIMYKM 32 paykara ja OMaaT Bo ucra
nosiox0a.

34 HHCTAJIMPAJTE I'O

3AAPKYBAUOT HA TPEBA
Cauxa 4

1. Ortcrpanere ja 3aTKara 3a NPEKPUBKA OJf clIama 1
OCTaToLH.

2. OTCTpaHeTC TO CTPAaHUYHUOT OJIBOJ 3a IPA3HEHE.
3. OrBOpeTe I0 3aIHUOT KaNaK 3a IPasHemke U 3apKeTe T0.

4, ®darete o 3a7Ip’KyBav0T Ha TPEBA 3a padyKaTa U 3aKavucTe
TH KYKUTC Ha IIAITKaTa Ha 3aTHUOT Kalak.

5. 3arBopeTe o 3aJHUOT Kalak 3a IpasHerbe.

3.5 TIIOCTABETE JA 3ATKATA 3A
IMPEKPUBKA O] CIAMA U
OCTATOLA

Cauxa 5

1. OrcTpaHeTe TO 3aApKyBauoT HA TPEBA.
2. Ortsopere ro 3aJIHMOT Kalak 3a NPa3sHEHE U 3a/IPKeTe ro.

3. Jlpixete ja 3aTkara 3a MPEKpUBKA O] CJIaMa U OCTATOLH 3a
pauKata M CTaBeTe ja BO OJBOJOT 3a MPa3HEHE.

4. 3aTBOp6T€ TO 3aJIHMOT Kallak 3a MPa3sHeHEC.

3.6 UHCTAJIUPAJTE 'O
CTPAHUYHUOT OJABO/ 3A
IMPABHEIHE

Cauxa 6

A BHUMAHUE

IIpu KopuCTee Ha CTPAHHYHUOT OJBOJ 33 IIPA3HEHE:

*  He uHcTanmpajre ro 3aJp)KyBadoT Ha TpeBa.
* Ocrasere ja 3aTKaTa HAMECTCHA.

1. OTBOpCTe 'O CTPAHUYHHUOT Kallak 3a IpasHeHE 1
3a/IpKETE I'o.

2. HOPHMHSTC ™ BI[HBﬁHaTI/IHI/ITE Ha CTPAaHUYHUOT OABOX 3a
MPa3HEHE IO CTOXKEPOT 3a BPTEHE.

3. 3&TBOp6T€ TO CTPAaHUYHHUOT Kalak 3a MpasHeHhE.

3.7 IIOCTABETE JA BUCUHATA HA

CEUYMJIOTO 3A CEYEBE
Marmraara MOXe J1a Ce OCTAaBH Ha Pa3InYHU BUCHHU Ha
CCUHJIOTO 3a CCUCHhE.

Cauxa 7

1. Tloneuete ro 10OCTOT 3a le/lCHOCO6yBaH>C Ha BUCHHaTa
3a 1a ja 3TOJIEMHUTE BUCHHATA HA CEYUJIOTO 3a CECUCHHE.

2. [IlpurtucHeTe Ha JOCTOT 3a NPHCIOCOOyBatbe Ha BUCHHATA
HaHaIpe] 3a Ja ja HaMaJINTe BUCHHATA Ha CEYMIIOTO 3a
ceuerbe.

3.8

Cnuxa 8.

A TIPEJIYTIPEJTYBATBE

*  Axo 6a1‘epuja'ra HWJIM TI0JTHAQYOT C€ OLUTETCHM, 3aAMCHETEe
TH.

HOCTABETE JA BATEPUJATA

* 3ampere ja MallMHATA U [I0YEKajTe JJ0/IeKa MOTOPOT HE
3acTaHe MpeJl 1a ja CTaBUTe WK U3BauTe Oarepujara.

M HPO‘{I/ITajTC TH, HAY4E€TC T'U U CICACTE I' yIIarcTBara BO
MPUPAYHHUKOT 3a OaTepujara v MOJTHAYOT.

ib KA

Maruunara uMa (DyHKIHja CO aBTOMATCKU NPEKUHYBaY IITO
OBO3MOKYBa Jpyrara Oarepuja 1a paboTH Kora rpBara He
MOXe.

1. OtBopere ro KanakoT Ha O/IeJI0T 3a Oarepujara.

2. Tlopamuere ru peOpeHIaTa Ha JeBaTa CTpaHa Ha
Garepujara co BIUTaOHATHHHTE Ha JIeJI0T 3a Oarepuja.

3. IlputucHere ja GarepujaTa Bo 1eJIOT 3a Oarepuja go1eKa
Garepujara He ce II0CTaBH LBPCTO HA COOJBETHOTO MECTO.

4. Kora ke uyere Kink, 6aTepujaTa € MoCTaBeHa.

5. 3arBopere ro oJJIeNOT 3a Garepujara.

MoTOpOT ce BKJIydyBa CaMo KOra Ke IO CTaBUTe
6e30eAHOCHHOT KITyd.

3.9

Cnuxa 8

1. OTBOpETE TO KANaKoT Ha OJJIEIOT 3a barepHjara

MN3BAJIETE JA BATEPUJATA

2. Otctpanere ro 6€30eIHOCHUOT KITyd.

3. TIpuTHCHETE U 3aAp)KETe Ha KOITYETO 3a BaJCHhe Ha
Garepujara.

4. Ws3Bazere ja Garepujara o ManInHaTa.



MakenoHCKH

4 OYHKIHWU HA KOCUJIKATA

i BEJIEIIIKA

BornasHo, Kocnikara 3a TpeBa UMa 4eTUpU QYHKLHN
(cobupatbe Bo TopOa Ha 3a1HaTa CTPaHa/PasHEHE O]
3agHaTa CTpaHﬂ/COGl/lpaH)C ciiamMa u OCTaTOHI/I/CTpaHI/I‘{HO
npasHeme). OBue QyHKINM MOXKeE 1a ce IIPOMEHAT CO
MEeHyBame Ha MOCTAaBKAUTE 3a JofaToly. Bunere ja cnennara
Talea 3a MOCTaByBambe HA IETJINTE.

Hmajre npeaBua 1exa GPyHKUUNTE MOJ0IYy BApHPAAT BO
3aBHCHOCT 01 MO/I€JIOT HA KOCHJIKATA.

3A MEHYBAIBE | 3ATKA 3A | TOPBA CTPAHUY

HA CJAMA H | 3A TPEBA |EH

KOCHJIKATA OCTATO oABOJ

117} 3A

MPABHE
BbE

3a npaszHemwe X X x

ojIHa3a](

3a cobupame BO X R x

3ajiHara Topda

3a cobupame v X X

cllamMa M OCTaToLu

3a npasHeme \ X y

OTCTpaHa

,,\/“: HHCTAJTMPAHO

»X“: OTCTpaHeTOo

5 PABOTEIbE

A TTIPEJJYITPEIYBABE

Hocere 3amtutaa omnpeMa 3a OUUTE IIpu pa60TaA

5.1
Cauxa 9

BKJIYUYBAIBE HA MAIIIMHATA

1. Tlorpmxkere ce 6€30€THOCHHOT KJTyd J1a O¥jie BMETHAT BO
OTBOPOT.

IIpuTncHeTe 1 3ajpKeTe Ha KOIYETO 3a BKIIYUyBakbe.

3. Jlomexa ro Ap;KHTE KOITYETO 3a BKIydyBame, (pareTe TH
PAYKHUTE 32 BKIIYYyBarmk€ BO HACOKA Ha JICHTAaTa Ha
pauKure.

OTKaKo MallIMHATA K€ ¢e BKIIYy4YH, MOXKE JIa IO OTIIYIITHUTE
KOITYETO 3a BKIY4YyBambe.

5. TlputucHere Ha xomuero ,,Typ6o™ 3a 1a 3abp3are 10
3100/mMuH.
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5.1.1 TIOKAXYBAY 3A KAITALHUTETOT HA
BATEPUJATA

Cgerna |Kananurer

4 zenenn | Kanaureror Ha 6arepujara e Hax 80%.

cBeTIa

3 3enenn | Kamanureror na Garepujara e nomery 80% u
ceemia | 60%.

2 3enenn | Kamarureror Ha Garepujara e nomery 60% u
ceera | 40%.

1 3eneno | Kamarureror Ha Oarepujara e nomery 40% u
ceemio | 20%.

Axo Kananureror na 6arepujara e nomainky ox 20%
CBEeTJIaTa | M MOTPEOHO € BEAHALI [ja CC HAIIOIHH.

ce

HCKITy4a

T
5.2 3AIIUPAILE HA MAILIMHATA
Cuxa 9

1. OTmymTere ro NPeKWHYBA4OT HA PaykaTa 3a 1 ja
3anpeTe MaIluHAaTa.

A TIPEAVYIIPEJYBAIGE

ITouekajTe 107€Ka CEYUIOTO LENOCHO HE 3aCTaHE 33
MOBTOPHO JIa ja BKJIy4HuTe MamnHara. He ja nckiyuysajre n
BKJIy4yBajTe MalllMHaTa HaOp3uHa.

A TIPEJIYIIPE/TYBAIBE

Cexoram Bajere ri 6e30eJHOCHHOT KITyd n Garepujara
OTKaKO Ke 3aBpiiuTe co pabora.

5.3 HUCITIPABHETE I'O 3AIP2)KYBAUOT

HA TPEBA

3anpere ja MalIMHaTA.

2. Ortctpanere ro 6e30eAHOCHUOT KITy4.

3. UsBaxere ja Garepujara.

4. OtBoOpeTe ro 3aJHUOT Karak 3a MPa3sHEee U 3a/IpikKeTe ro.

5. ®arere ro 3aJpXKyBadoT Ha TPEBA 3a PayKaTa U OTKAYeTe
T KYKHTE Ha LIWIIKaTa Ha 3a/THUOT Kallak.

6. 3arBopeTe ro 3aJHUOT KaIaK 3a Mpa3Hembe.
HcnipasHere 1o 3aJjpXKyBadoT Ha TPEBa.

54 PABOTEWBE HA KOCUHHU

A TIPEQVYIIPEJYBAIGE

He xocere rvt KOCHMHMTE LITO CE CO HAKJIOH morosieM of 15°.
AKoO He BU € y00HO, He KOceTe Ha KOCHHHU.




A TIPENYITIPEIYBAKBE A BHUMAHUWE

Kora kocute na HCKOja KOCHHA, ITPABETE I'o TOA CO Maja He KOPHUCTETE CUJIIHU PACTBOPYBAYH WJIN NE€TEPIrC€HTH HA
6]331/[}{3. co CaMOCTOjHO JABUKCHEC. MIIaCTUIHOTO Kyl’(l/lI_LITC 1 Ha ICIIOBUTE.

e He nBmxere ce Harope uid Haa0JIy 10 KOCUHHUTE, KOCETe 6.1 OH[HTO OHP)](yBAI.])E

Hanpe4Ho. BHUMaBajTe Kora ja MeHyBaTe HacOKaTa

JIofieKa CTe Ha HeKoja KOCHHa. « Ilpen cexoja ynorpeba, mpoBepeTe Jajii MallMHATA €

+  BuumapajTe Ha IyNKW, BUTAGHATHHY, KAMEHA U APYTH OLITETeHa, HEIITO M HEA0CTAaCyBa UM UMa O/i1abaBeHI
CKPHEHH TIPE/IMETH IIOPAIH KOH MOXKE [a IaHeTe. JICJIOBH KAaKO Ha HPUMEp 3aBPTKH, HABPTKU U Kallaunmba.
OtcTpaneTe rM CUTE NPEYKH KaKo ILITO Ce KaMeraTa 1 +  Crerere r'u CuTe NPULBPCTYBAYH U KaIlA9HEbA
rpaHKUTe O ApBja. COOZIBETHO.

* Bugere curypHu u cTabuiHu Kora rasure. AKo u3ryoure * Ymucrere ja MammHaTa co cyBa kpra. He xopucTere Boja.
paMHOTEa, BEJHALI OTIYIITETE ja pavykaTa 3a
BRIYUyBaTBE. 6.2 3AMEHETE IO CEYMJIOTO

*  He xocere BO GiM3KMHA HA HAIVIK CTPMHUHH, POBOBH HITH
HACHIIH. Caura 10

A TIPEJYITPEJITYBABE

KO}’)HCTCTC camMo 0H06peHI/I 3aMCHCKH CeUMIIa.

5.5 COBETH 3A PABOTA

*  He obuysajre ce j1a ja moHumTHTE paborara Ha KOIYETO

3a BKJIYYyBak€ WM HA IIPEKHHYBAYOT HA pauKara. A TIPE HYHPE Z[YB AILE

* He naBenHyBajTe ja MalInHaTa KOra ja BKIy4dyBaTe.

Hocere OTHOPHU paKaBUIH WM HAMOTA]TE IJIATHO OKOIY

M He CTaBajTC THU paneTe U HO3€TE BO OM3MHA HA WK non
CCUMJIOTO KOra ro aomnupare.

POTHPAYKUTE JEITOBU.

*  OnpxyBajTe ro 0JBOJIOT 32 NPA3HEHE YNCT. 1. 3ampere ja MaImIMHAaTa.

*  He ceuere Bonena tpesa. 2. TlpoBepere maiaM cedmaTa HENOCHO 3arpere.

*  3a HOBA WJIM I'yCTa TPEBA, HOTPEOHO € CeUHsIoTOo 1a Ounje .

Y peEa, ToTp Aa b 3. Orcrpanere ru 6e30eIHOCHHOT KiIyd U Garepujara.
TOBHUCOKO. .
. 4. CspreTe ja MalIMHATA HAa CTPAHATA.

* Ymucrere ro AHOTO Ha KOCUIIKATa IO CeKoja ynorpeda. MK
OtcTpaneTe TH UCCEUEHATa TPeBa, JINCjaTa, 5. Kopucrere napue ApBo 3a J1a CIIPEUUTE JBUIKEIHE HA
HEUHCTOTUHTE U APYTUTE OCTATOLH. ceymara.

6. OrtcrpaHeTe | 3aBPTKATa 32 MOHTHPAE U Pa3AETHUKOT

6 OIlP)KyBAH)E CO OZIBPTYBAY WM KaHHja.

7. W3Banere ro ce4mIIoTo.
A TIPEJIYIIPEAYBAIE
. 8. Tlocrasere ro HOBOTO ceuno. ITorprkere ce cTpenkuTe
M3zBasere ru 6e36e1HOCHUOT Kilyd ¥ GaTepujaTa oj J1a ce BKIIONAT BO JyTIKHTE Ha CETMIIOTO.

MallliHaTa IpeJ] OIPKYBatbe.
9. CraBeTe I'u 3aBpTKaTa 3a MOHTHPAHE H Pa3/IeIHUKOT U

CTErHeTe Iru.
A TIPEJIYTIPEJTYBAISE

OxnpsxyBajTe TH MOTOPOT | OarepHjara 6e3 Tpesa, JINcja NN 6.3 BEPTUKAJIHO CKJIAIUPAIBE

TIPEMHOTI'Y MaCHOTHH.

Cuxa 11

A BHUMAHUE 1. Orcrpanere T0 3apXKyBadoT Ha TpeBa.

2. Ortctpanere ru 6arepujara u 6e30€IHOCHUOT KIIy4.

KOpl/lCTCTC camo OI[OG}’)CHPI 3aMCHCKH JICJIOBH.

3. TIlosneuere Kaj JYIKUTE HA PAYKUATE 32 PAa4YKHUTE J1a CC
CBUTKaar.

A BHUMAHUNE

N N 4. ®ukcupajTe ' pauKUTe BO HUBHATA OJI0XKOA.
He no3BoiyBajTe /10 miacTHYHUTE AEIOBH A2 J0j1aT

5. HcnpaBere ja MalMHara Ha KpajoT M IOTPUIKETE CE
TIOTIHUPAYUTE Ja IO JomnHupaar moJoT.

TEYHOCTH 3a KOYHUILM, OCH3MH U MaTepujaau Ha 6a3a Ha
Hadra. XeMuKaauuTe MOXKe J1a ja OLITETaT IUlacTUKaTa U
HCTaTa Jja He MOXe J1a Ce CePBUCHpA.

6.4 CKJIAJUPAILE HA MAIIIMHATA

*  Orcrpanere 1o 6e30€AHOCHUOT Ky,
* UsBaxere ja/ru Garepujata/ure.
*  Ymucrere ja MalIMHATA PE J1a ja CKJIaAUpaTe.
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AKCI0OHCKH

+ TIpoBepete Jaiu MOTOPOT € XKEXKOK KOTa ja CKIIaaupare

ManiHara.

» IlpoBepere aanu Ha MalIHHATA UMa JTabaBy WIH
OLLUTETEHHU JeI0BU. AKO € HEOIIXOHO, CIISJeTe TH OBUE

MHCTPYKIIUH:

° 3aMeHeTe I OLITETCHUTE JICIIOBH.

° Crernere ru 3aBPTKHUTE.

»  PasroBapajTe co HEKOTO BO 0O0OPEH CEPBUCEH

LeHTap.

* Yysajre ja MaIIMHATA HAa CyBO MECTO.

. HOT])]/DKCTG ce JIeraTa Jia He MOXar Jia i ce Hp"GJ‘II/I)KaT

Ha MaliyMHara.

7 PEITABAIGE ITPOBJIEMUA

IIpodiem Moxua npuunna | Pemenne
Pauxara He e BO 3asprkute He ce | [Ipucnocobere ja
Jo6pa ToNoxk6a. | HPaBUITHO BHCHHATA Ha
TIOCTaBEHH. padkaTa 1
HOTPIDKETE Ce
JIPIIKHTE H

3aBPTKUTE 1A
Gupar npaBUIHO

HepaMHo ja cede
TpeBara.

MOPaMHETH.
Mammunara e ce | Kamanureror Ha Hamnonuere ja
BKIJTy4yBa. Garepujara e Man. | Garepujara.
IIpexunyBadoT Ha |3ameHeTe ro
pauxara He pabOTH | IPEKUHYBAYOT HA
Kako To Tpeba. | paykara.
Besbennocuuor Cragete ro
KIIyd HE € CTaBeH. |0e30eJHOCHHOT
KITyd.
Mammunara Tpesuukot e rpy6. |IIpoepere ro

MECTOTO Kaze MITO
Tpeba J1a KOCHTE.

Bucunara na
CEYMIIOTO HE €
COOJIBETHA.

ITpucnocobere ja
BHUCHHAarTa Ha
CEUMIIOTO 3a
CeUerhbe TTOBHCOKO.

Mamunara e ru
cobupa cramara u
OCTATOLUTE
TIPaBUIIHO.

Uceuenara Bogena
TpeBa ce JIeTH Ha
MallrHara.

Ilouekajte TpeBara
J1a Ce MCYILH Mpea
J1a KOCHTE.

3arkara 3a ciama
M OCTATOLH ja
HeMma.

Tlocrasere ja
3aTKara 3a cliama u
OCTATOLM.
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TpeBa U CCUUIIOTO
C€ BJIe4aT BO rycra
TpeBa.

Ipodaem Mosxuna npuunna | Pemenue
Mammnara temko | Tpesara e 3ronemere ja
ce TypKa. IPEMHOTY BHCOKA | BHCHHATa Ha
WM BUCHHATA HA | CEYMIIOTO/3a
CEUHIIOTO HE € ceueme.
JIOBOITHA.
BaapkyBadot Ha | Mcnpasuere ja

HCceyeHara TpeBa
0] 33/IpXKyBadoOT
Ha TpeBa.

Vma cuinnaun
BUOpaLUK BO
MalllMHATA.

Ceuniioro e
HEYPaMHOTEKCHO
1 n3abeHo.

3ameHere ro
CEeYMIIOTO.

OcoBuHara Ha
MOTOPOT €
CBHUTKaHa.

1. 3ampere ro
MOTOPOT.

2. Orctpanere
m
6e30e1HOCHIO
T KIy4 U
Garepujara.

3. [Ilposepere
JaI UMa
OIITETYBAbE.

4. Tlompaserte ja
MallnHaTa
npex
MOBTOPHO 12
ja BKIIyuHTe.

Maruunara 3anupa
[IPU KOCCHE.

Bucunara na 3ronemere ja
CEUHIIOTO € BHCHHATA Ha
MIPEMHOTy Masa. CeymnII0To/3a
cedeme.
Barepujara e Hanonuere ja
HCIIpa3HeTa. Garepujara.
Hceuenara BonieHa | M3Banere ja
TpeBa ce Jienu Ha | GaTepujaTa u
CEUHIIOTO. IpoBepeTe ja
MalllHHaTa.
Temneparypara 3a | M3naznete ja
pabora Ha MalllHHATA.
MallliHaTa &
[IPEBUCOKA.

* AKO HEe MOXKETE JIa Haj/IeTe PEIIeHHE 3a OBHE MPoOiIeMH,
obparere ce BO CEpBHCHHOT LIEHTap.

8 TEXHAYKH IMOJATOLOH

Hamnon 48V

He e 6p3una Ha ToBap 2800 /3100 / munr
[upuna Ha cedeme 480 mm

Bucuna Ha ceueme 25 - 80 mm




MakexoHCKH

Bp3uHa Ha caMOCTOjHO 0.6-1.5m/s
JIBIIKCEE

Kamanuter na 3agpxyBador |55 L

Ha TpeBa

Texwuna (6e3 6arepuja) 27.5 xr

I/ISMCpCHO HHMBO Ha
TIPUTUCOKOT Ha 3BYK

Lpa=76.4 dB(A), K =3
dB(A)

TapaHTnpaHo HHUBO Ha
ja‘IHHa Ha 3ByKOT

Lwa.q= 96 dB(A)

Bubparmn

<2.5m/s%, K=1.5m/s?

Monen Ha Garepuja

BAM?713 u ymire cepuu
CAM

Mojen Ha nonHad CAMB816 u ymte cepuu
CAM

JIBOjHO M30JIMpana Tpaaba D

IPX IPX4

9 HN3JABA 3A YCOITTACEHOCT
CO EBPOIICKUTE 3AEJJHUIIA

Nwme n ajpeca Ha POU3BOJUTEIIOT:

Nwme:

GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Anpeca:

Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, IlIsencka

Nwme n aJipeca Ha JIMLIETO OBJIAaCTCHO 3a COCTABYBAE HA

TEXHHUYKOTO JOCHEC:

Nwme:

Anpeca:

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, IlIsexcka

Co oBa, U3jaByBaMe JieKa IPOU3BOIOT

Kareropwuja: Kocwuika 3a TpeBa

Mopen: 48LM48SP/481L.M48SPK4
(LMEA473)

Cepucku 6poj: Buzere ja o3Hakara 3a OLEHKa Ha
MPOU3BOJOT

Tonuna Ha Bupere ja o3nakara 3a oueHka Ha

MPOU3BOJCTBO: POU3BOIOT

* € BO COIIACHOCT CO PEICBAHTHUTE OAPEAOH 01
Jlupexrusara 3a maumau 6p. 2006/42/E3.

* € BO COMNIaCHOCT CO Oﬂpeﬂﬁl/lTe Ha CJICIHUTE pyTrA

Jlupextusu Ha EK:

*  2014/30/EY

*  2000/14/E3 & 2005/88/E3
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e 2011/65/EY n 2015/863/EY

TTokpaj Toa, n3jaByBaMe JieKa Oca HCKOPUCTEHH CIICIHHUTE
JICJIOBH, KJIAy3yJIU OJ] YCOITTACSHH CTaHIap/In:

*  EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2. IEC 62321-8

Meron 3a npoleHKa 3a ycorinaceHocT Ha AHekc VI o
Jupekrusara 2000/14/E3.

VI3MepeHo HUBO Ha MOKHOCT Ha
3ByK

Lywa: 91.5 dB(A)

T'apaHTHpPaHO HUBO HA ja4MHA HA
3BYKOT

Ly 96 dB(A)

Mecro, narym: Mal-
mo, 03.03.2021

ITornuc: Ten Ky, aupexrop 3a
KBaJIMTET

Ted Qu
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Enrieckn

1 OINIIITA BE3BEJHOCHA
YHO3O0PEIbA 3A

EJIEKTPUYHU AJIAT

A YIIO30OPEE

ITpounTajre cBa CUTypHOCHA yNO030peHha, yIyTCTBA,
WIycTpanuje u cnenudukanmje ucnopyyeHe ca OBUM
€JIEKTPUYHUM ajlaTom./enopucarse ynosopersa u
YRYmMCmasa mMoice pesyimupamu CmpyjHum yoapom,
nodcapom u/un 030ubHOM NOGPEOOM.

Yygajre cBa ynoszopema i ynyrcrsa 3a 6yayhe morpeoe.

Hspas "enexmpuunu ypehaj" y ynozoperwuma ce 00Hocu Ha
ypehaj Koju je Kabnom npuKkLyueH Ha eneKmpUutHy Mpedxcy unu
bedicuuny ypehaj koju padu Ha akymynamopcke bamepuje.

o1nuc
CBPXA

2
2.1

OBa MalMHa ce KOPUCTH 3a KOLICHE TpaBe y JoMahnHCTBY.
Pe3Ho ceunBo Mopa OHTH MPUOIIKHO MapajenHa ca
MOBPLIMHOM TJIa. Y TOKY KOLICH:a CBAa YETUPH TOUKA MOPajy
JIOIUPUBATH TIO.

2.2 MPEIUIEJ

Cauxa 1-11
1 Jlyrme 3a nmokperame
2 Pyuka 3a mokpeTarme
3 Pyunna 3a caMoxonHu norou
4 Topma pyuxa
5 Jloma pyuka
6 Tocyna 3a TpaBy
7 ITokonarr 3aamer n3danuBama
8 PyumIa 3a nmojemiaBame BUCHHE
9 Tloxsonar ozesbka 3a 6arepuje
10 VYmerak 3a Maiu
11 Kanan 3a 60uHO n3banmBame
12 OtBOp pyuke
13 3aBpram pyuke
14 Hasprka pyuke
15  Ocurypau pyuxe
16 Pyuka nocyze 3a TpaBy
17 Kykuna nocyne 3a TpaBy
18  OcoBuHMIA 3a/(H-ET TOKJIONLA
19  [loxonary 6oyHOr OTBOpA 3a M30AlMBaAE
20 OO6prHa Tauka
21 CurypHocHM KJby4
22  barepujcko nakopame
23  UWuaukarop xananurera barepuje
24 Komanza Op3uHe caMOXOIHOT MOTOHa
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25 3aBpram HOXa

26 Oxcrojuuk

27 CeuuBo

28 Jlyrme 3a otmymitame Garepuje
29 Typbo nyrme

3 NHCTAJALIMJA

A YITO30OPEWBE

HeMmojTe KOPHCTHTH JI0JIaTKe KOjH HHUCY TPETNOPYYCHH Of]
cTpaHe npomsBohaya.

A YIIO30OPEBE

HewmojTe craBipaTit CUTYPHOCHHU KIbYY HJIN OaTePHjCcKO
TIAKOBAKE JOK HE 3aBPIIUTE CKIIAlake CBUX J€J10BaA.

3.1 PACHHAKHMBAIE MAIIUHE

A VIIO30PEBE

Ilpe ynoTpebe IIPOBEPUTE Ja TN CTE HPABUITHO CKJIOMHIH
MallIHY.

A VIIO30OPEIE

* Ao cy nenoBu MammHe omreheHn, HeMojTe je
KOPUCTHUTH.

* AKo HemaTe CBE JIeJIOBE, HEMOjTe BPIIUTH paj|
MaIIHHOM.

* Ao cy nenoBu omreheHn WM HETOCTAjY,
KOHTaKTUPAjTe CEPBUCHU LICHTAp.

OTBOpI/ITC MMIaKOBAKLE.
IpounTajre TOKyMEHTALH]y IaTy y KyTHjH.
VI3BaauTe cBe ACNOBE KOjU HUCY CKIOMJBCHH U3 KyTHjE.

M3BasuTe MalvHy U3 KyTHje.

“wok W=

On0XkuTe KyTHjy M MaTepHja MakoBarba y CKIaay ca
JIOKAJTHUM TIPOTHCHMA.

A YITO30PEWBE

360r 1myHe 6e30€THOCTH, HEMOjTE CTABUTH OaTepHjy Tpe
HETO LITO C€ ajlaT NMOTIIYHO HE CKIIOIIHU.

3.2 IIOCTAB/BAIGE I'OPILE PYUYKE

Cnuka 2

1. VYckmagure 0TBOpeE Y TOPH0] U I0H0] PYUKH.
2. TlpoByuure 3aBpTHE KPO3 OTBOPE.

3. TlpmuBpcrHTe TyrMaj 3a 3aBPTHE.
4

M3BetuTe HCTY pajiiby Ha APYroj CTPaHH.

3.3 O/JABHUJAIE JOIE PYUKE

Cruxa 3



Enrneckn
1. TloBymmTe oTBOpE IpeMa rope aa OHCTe 0CI000MITH 2. T'ypuute pyuduiy 3a HoJeIIaBambe BUCHHE IIPEMa Harpe.
JIOEE pyUKe. n1a OucTe CMamUIM BUCHHY HOXa/pe3amba.
2. IlpeknonuTe T0Y PYUKy IIpeMa rope T0K Ce OCHTYpaun

3.8 NOCTAB/BAILE BATEPUJCKOI'
IMAKOBAIbA

PYUYKE HE IOCTAaBC HA MECTO.

Cauxa 8.

Boaure pauyna na 1Ba ocurypada pydke Oy1y y HCTOM

HOJIOKA]Y. A YIIO30PEE

* Ako cy Garepujcko makoBame WK Mymad omrehen,

34 TOCTABJbAIE MOCY/IE 3A nterre 1t

TPABY *  VckipyunTe MalIMHY U cadeKajTe JOK Ce MOTOp He
3ayCTaBM NPE HETO IITO NOCTABUTE MIIM YKJIOHUTE

Cnuka 4 .
6aTepHjCcKo MaKoBakbE.
1. Virounte ymerak sa mand. + Tlpounrajre, 3aIIaMTHTE U TIOIITYjTE YIIyTCTBA y
VYkioHHTE ycMepHBay 3a 604HO H30alBabe. MPUPYYHUKY 3a OaTepujy  Mmyrbad.

2
3. OrtBOpuTeE MOKIJIONALL 33/iber N30aliBarba U JPKUTE Ia.
4

Z[p)KHTC TIOCyy 3a TpaBy 3a BEHY PYUYKY U IIOCTABUTE 1 BEHEI—LIKA

KyKMIE Ha OCOBHHHILY 3a/IFET TIOKJIONIA. Mammna nocefyje QyHKIH]jy ayTOMaTCKOr npedaiuBarma
5. 3arBopuTe NOKJIONAIL 32 3a/1h¢ N30alMBatbe. Koja omoryhyje apyry pangby Ha 6aTepHjCKH IOrOH Kaja
TIpBa HE MOJXKE JIa C€ OCTBApH.
3.5 NNOCTAB/bAILE YMETKA 3A 1. OtBoOpHTE MOKIIONAL OfEJbKA 3a OaTepujy.
MAJIY . .
2. TlopaBHajre peOpa Ha OaTepHjCcKOM ITAKOBaby ca
Cuuka 5 JKIbeOOBHMA Y O71eJbKy Oarepuje.
1. CkuuHTe 1I0CY/Ly 33 TPaBy. 3. T'ypuure OatepHjcko MakoBame y ofiesbak OaTepuje cBe
JIOK ce GaTepHjcko MaKoBarbe He 3a0paBu Ha MECTO.
2. OTBOpHTE MOKIIONALL 3aHeT H30alNBarba 1 IPKHTE Ta. ) ] )
3 4. Kaja uyjere KInKTame, 0aTepHjCKo MAKOBabE je
. JIpXuTe yMeTaK 3a Mayd 3a BerOBy Py4Ky H OCTaBUTE OCTABIBEHO.
ra 'y ycMepuBad 3a u30aiparme. .
5. 3arBopHTe ozesbaK 3a OaTepujy.

4. 3arBOpuTE MOKIIOMNAIL 32 3a/[ihe H30anBambe.

3.6 IIOCTAB/BAILE YCMEPHUBAYA 3A
BOYHO U3BAILIUBAIBLE

Cauka 6 3.9 YKIIABbAIE BATEPUJCKOI'
IHAKOBAIbA

Mortop ce okpehe camo Kajia CTaBHTE CHI'YPHOCHH KIbYH.

A OITPE3

Kana xopuctute ycMepuBad 3a 609HO H30alMBarbe:

Cnuka 8

. 1. OrBapame MOKIIONIa 0jieJbKa 3a Garepuj
¢ HemojTe nocTaBUTH MOCYJLY 3a TPABY. p 1a ol pujy

*  3aJpKHTe [OCTAaB/LEHH YMETAK 38 MAIId. W3anute CHrypHOCHH KIbYH.

hed

[puTHCHUTE U APXKUTE yTME 3a OTIYyLITambe barepuje.
1. OrtBopure noknomnar 604HOT U30aALUBabA U JPIKHUTE Ta.

E

VYknonure 6aTepl/leKO TTaKOBaKkE U3 MAIIMHE.

OYHKIMJE KOCUJINIE

2. TlopaBHajTe yayOJbera yeMeprBada 3a 604HO
u30alMBamke UCIO/] OOPTHE TauKe.

E*N

3. 3arBopuTe MoKJIONan 60YHOr N30ALNBaIbA.

3.7 INOJAEIIABAIE BUCUHE HOXKA/

I'enepaiHo KocHinIa roce/yje 4eTupu pyHkuuje (3a1tme
PE3ZABA p 1L ay) pu GyHxmje (3a1
AKOBambe/3a/Ibe H30aLMBabe/MaTYupambe/00uHOo
n3bauuBame). OBe QyHKIHjE ce MEHbajy IIPOMEHOM

Marunna ce Moxe TIOJICCUTH Ha Pa3JINIUTEC BUCHHE HOXa/ .
Jnofaraka. 3a JeTJbHa I0/IeIIaBamba nomnieaajre cneuehy

pesatba.
Tabeny.
Cauxa 7
1. TloByuure pyunily 3a IojeliaBambe BUCHHE IpeMa Haza/ Hmajre Ha ymy n1a GpyHKIUMje HCIIOA Bapupajy y
Ja 6ucte noehalii BUCUHY HOXa/pe3arba. 3aBHCHOCTH 0] MoJieJIa.
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3A BPUIEILE YMETAK |BPERA YCMEPU

INIPOMEHE HA |3A MAJIY |3A TPABY | BAY 3A

KOCHUJIMIIHN BOYHO
N3BAIA
BAILE

3a 3aame x x x

n30armBame

3a 3amme x N x

MaKoBakbe

3a Man4yupame N x X

3a 604HO v X v

n30aImBame

"\" : nocrapbeno

"x" : yKJIOH-EeHO

5  PAJ

A VIIO30PEIE

TokoM pajia HOCUTE 3aLITHUTY 33 OYU.

5.1 IIOKPETAILE MAIIWHE

Cauka 9

1. Bopure pauyHa Ja je CHTypHOCHH KJbYY YMETHYT y
npopes.

2. TIpuTHCHHTE M IPXKUTE JYyIME 3a HOKPETaHhE.

3. Jlok ApXuTe IyrMe 3a MOKpeTame, 3aXBaTHTe PyUKy 3a
TIOKPETAE IIPEMaA YIIPaBJbady.

4. Kazla CC MamInHa IMOKPEHE, MOKETE OTITYCTUTH JIyIrMe 3a
TOKpETame.

5. Ilputncuure Typ6o myrme na 6ucre yop3amm na 3100/
min.

5.1.1 HHIAUKATOP KAITAHUTETA

BATEPUJE

Caeruia | Kananurer

4 3enena
cBeTIa

Barepuja je usnan 80% xanarurera.

3 3eneHa
cBeTIa

Barepuja je usmely 80% u 60% xananurera.

2 3eneHa
cBeTia

barepnja je n3mehy 60% u 40% kamarmrera.

1 3eneno
CBETIIO

Barepuja je msmehy 40% u 20% xananurera.

Jlammmig
ece
HCKIBYUY
Jy

Kanarurer 6arepuje je ucron 20% u norpedHO
j€ 0IIMax HaIyHHTH.
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5.2
Cuxa 9

3AYCTABUTE MAIIUHY

1. Jla Gucte 3ayCTaBHIIM MAINHY OTICTHTE IPEKHIa4 HA
PYHKH.

A YITO30OPEILE

IIpe Hero mMTO MANINHY MOHOBO MOKPEHETE CaueKajTe JOK
ce HOX MOTIYHO 3aycTaBu. HemojTe 6p30 HCKIbyunBaTh
YKJbYUHBaTH MallIUHY.

A YIIO30OPEKBE

Haxon 3aBpPIICTKA I10CJIa, YBEK U3BAJIUTE CUTYPHOCHHU KIbYY
1 6aTepujcKoO NaKoBambe.

5.3 TPAXIEE IIOCYIE 3A TPABY
1. 3aycraBuTe MaimHy.

2. M3Baaute CUIYypPHOCHH KJbYU.

3. Vkionure 6aTepHjCKO MAKOBAIbE.

4. OtBopuTe NMOKJIONAL 33/Iber n30alnBatba U JIPKUTE Ia.

5. JlpXuTe MOCyy 3a TPaBy 3a IEHY PYUKy M OTKauHTe je ca

OCOBHHHUIIC 3a1HET MTOKJIOIIA.

6. 3arBopuTe MOKIIONALL 32 3a/ibe H30alBambe.
VcnipasHute nocysy 3a Tpasy.
5.4 PAJl HA HATUBY

A VIIO3OPEIE

Hemojre kocuTn Ha HaruGy Behem ox 15°. Axo ce He
ocehare yrogHo HeMOjTe KOCHTH Ha Haruoy.

A YIIO30OPEBE

Kana xocute Ha HaruOy oJprkaBajTe HUCKY Op3UHY
CaMOXOJIHOT TIOTOHA.

Hewmojte uhu rope-none no narudy, kocure nparehu
NoBpIIMHY Haruba. byure naxspuBy Kajga Mewbare cMep
Ha Haruoy.

[Ipatute pyne, kopeme, KaMemhe U Jpyre CKpUBEHE
o0jeKTe KOju MOTY JIa U3a30By Ja MajHeTe. YKIOHHTE CBE
IpenpeKe Kao MTO Cy KaMeEbe U IPaHe.

Boaute padyHa Jja YBpCTO CTOjUTE. AKO H3ryOHTE
PAaBHOTEXY, OIMAX OTITYCTUTE PYUKY 3a MIOKPETAmbE.

HeMojre kocuTn y GIIM3MHM 11aJa TEPEHA, KaHaJla WX
HacHIa.

5.5 CABETHU 3A PAJ

HemojTe nokymary 1a npeMocTUTe pajl JyrMeTa 3a
IOKPETAe WM NPEKUa4a Ha PYUYKH.

Kana je nokpehere HeMOjTe HATHYTH MallIKHY.

HeMojTe cTaBsbaTi IIaKe WM CTONANA M3y HIIH HCIIO
porupajyhnx nenoa.
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*  OpnpixaBajre unctohy ycMmeprBada 3a n3danuBame.
*  HemojTe KOCHTH MOKpY TpaBy.
*  3a HOBY WJIH T'yCTy TpaBy 1oTpeOHa je Beha BHCHHA HOXKA.

*  Haxon cBake ynorpe6e O4MCTUTE TEI0 KOCHIIUIIE.
VkioHuTe O7iceuke Tpase, nuithe, 3eMiby U Apyre
OTIIaTKe.

6 O PKABAIBE

A YIIO30OPEE

Vinonure 6e30e10CHH KJbyd 1 0aTepHjCKO MMAKOBabE U3
MAIlMHE [Pe OJpKaBarba.

A YIIO30PEILE

Yucture MOTOp M 6aTepujCKO NaKoBabe O Tpase, aurha
WM MIPEBHILIE MACTH.

A OITPE3

Kopucrure MckbyurBo 0100peHe 3aMEHCKe JIeJI0BE.

A OITPE3

Hemojre 103BONNTH Jla KOUHOHA TEUHOCT, OCH3MH, MaTepuje
Ha 6a3u merporneja gohy y A0AUp ca IIACTHYHUM
JICJIOBUMaA. XeMHKaJ’lI/IjC MOTy u3a3BaTu omreheme
TUTACTHKE W YYHHUTH j€ HEYIOTPEOIbUBOM.

A OITPE3

Hemojre kopHCTHTH CHa)KHE pacTBapaye WIIH JeTepIeHTe
Ha IIACTUYHOM KyhMIITY Hin 1enoBuMa.

6.1 OIIIITE OJPKABAIbLE

+ Tlpe cBake ynorpebe, nperneaajTe MallkHy Ja U I0CTOje
omrehienn, HepocTajyhu uiam nabaBy JIENOBH Kao IITO Cy
3aBPTH-U, HABPTKE M KaIHIIE.

* (e cre3aye U Karuie HUCIIPABHO AOTETHUTE.

*  Vpebhaj uncrute cyBom kprnom. He xopucture Boxy.

6.2 3AMEHA HOXA

Cauxa 10

A VIIO3OPEILE

Kopucrure nckibyunBo onodpene 3aMeHCKe HOXKEBE.

A YIIO30OPEWE

Kana nonupyjere HOX HOCHTE TELIKE PYKABUIE HIIH OKO
HOXa 00MOTajTe KpILy.

3aycTaBuTe MallMHY.
BOZ[I/ITC padyHa Jia C€ HOXKEBHU IOTIIYHO 3ayCTaBe.

W3BanuTe CUTYPHOCHH KJbYd M 6aTEPHjCKO NaKOBAKbE.

Rl

OKpeHnTe MaLUHY Ha CTPAHy.

5. VYmorpebute mapue ApBeTa ga OUCTE CIPEYMIN KPETAhe
HOXa.

6. YKIOHHWTE MOHTA)XHHM 3aBPTaB H OICTOjHHU IIPCTCH
nomMolly BHJIACTOT MIIM HACAIHOT KJbyda.

7. CKHHHTE CEYHBO.

8. TlocraBure HOBM HOX. Bonure pauyna na crpenuie
3axBaTe OTBOPE y HOXY.

9. CraBuTe MOHT@XHH 3aBPTak U OJICTOjHU MPCTEH 1
3aTETHUTE UX.

6.3

Cnuxa 11

1. CkuHuTE TIOCY/Ly 3a TPABY.

BEPTUKAJIHO CKJIAJUIITEILE

2. W3zBagure GaTepujy U CUTyPHOCHH KJbYY.

3. TlpoBynure Kpo3 OTBOpE PyUKH Kako OHCTE HX
HPEKJIOUIN.

4. 3akibydwajTe pyuKe Ha JIaTOj MO3HIHN]jH.

5. TlocraBuTe MallMHY Ha Kpaj U yBEpHUTE CE Ja ApKadyl
JIOUPY]y TIIO.

6.4 UYYBAIE MAIIIMHE

*  U3BaguTe CHI'ypHOCHH KJbYY.

e Vkionure Garepujcka MaKoBarba.

» Tlpe cKIaMHIITEeHa OYUCTHTE MAIIHHY.

» Kaja ckmaaumTuTe MalnHY, BOJUTE padyHa J1a MOTOp He
Oyne Bpyh.

¢ Bopure padyHa Jja MaiMHa Hema jiabase win owrehene
JiernoBe. AKo je moTpeGHO, IpaTHTe 0Ba YITyTCTBA:
* 3amenwute omreheHe nernose.
*  3aTerHuTe 3aBPTHE.
«  Pasrosapajre ca ocobom y oBnamheHoM cepBUCHOM

LEHTDY.
*  YCKIaMMINTHTE MAIIMHY Y CYBOM NOIPYYjy.
*  Boxure padyHa Jia 1ena He MOTy IpHhH MalTHHH.

7 OTK/IABLAIBE ITPOBJIEMA

Ipodaem Moryhu y3pok Pememe

3aBpTHH HUCY
TPaBUIIHO
3aXBaTUIIM.

Pyuka Huje Ha
MO3ULIU]U.

Ilonecute BucUHY
py4Ke u
ocurypajre 1a
JlyrMaji ¥ 3aBPTHU
Oysty HCIPaBHO
TIOpPaBHATH.
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Maumna He paau
HCIIPaBHO
Mall4upame.

Opcedena MOKpa
TpaBa ce XBaTa 3a
TENO KOCHITHIIC.

Cauexkajre 1a ce
TpaBa OCYLIH Ipe
KOIICHA.

Henocraje ymerak
32 Mad.

IlocraBure
YMETaK 3a Majd.

MamvHy je Temko

Tpasa je cysumre

ITosehajre BucHHY

Typarn. BHICOKA HITH j€ HOX | HOXa/Cedemha.
TIOCTaBIbCH
CYBHIIIE HUCKO.
Tlocyna 3a TpaBy u | M36auunte
HOJX C€ CIIOpO OJICCUCHY TPaBY U3
kpehy Kpo3 IycTy | HOCYZe 3a TpaBy.
Tpasy.
IlocToju Bucok Hox je 3aMeHHUTE HOXK.
HUBO BHOpanujay |HeOanaHCHpaH U
MallIHH. HCTPOILLICH.

Bparuio moropa
j€ HCKPHUBJIBEHO.

1. 3aycraBure
MOTOP.

2. Mszagure
CHI'ypPHOCHH
KJbYY U
Garepujcko
MAKOBAIbLE.

3. Hcnurajte
omrreheme.

4. Tlonpasure
MalliHy TIpe
HEro IITO je
TTOHOBO
TOKpCHETE.

IIpodaem Moryhu y3pox Pememe Ipodaem Moryhu y3pok Pememe
Mammuna ce He Kanauunter 3ameHuTe Marusa ce Bucuna Hoxa je IMosehajte BucHHy
nokpehe. Garepuje je HU3AK. | OGaTepujcKo 3ayCTaB/ba TOKOM | CyBHIIIE Majna. HOJKa/ceuera.
MAKOBAIbE. KOIIIeHba. -
Barepujcko 3amenure
IIpexuad Ha 3ameHuTe naxkoBame je 6e3 Garepujcko
pyuKu je npeKuaay Ha cHare. MAKOBabE.
HeUCIHpaBaH. YKH.
P Py Ojpceyena TpaBa | YKJIOHHTE
Huje y6auen Ybauure ce XBaTa 3a Telo | Oarepujcko
CHI'yPHOCHH CHI'ypPHOCHH KOCHIIHIIC MITH MAKOBaE H
KJbYY. KJbYY. HOXK. MPOBEPHUTE TEIO
- - KOCHJIHIIE.
Mammuna Tpasa je rpy6a. Hcnurajre
HejeHaKo cede HPOCTOP KOIIEHA. Panna Oxnaaure
Tpasy. - TeMIeparypa MaIlInHy.
pasy. Bucuna noxa nuje | ITogecure BucHny paryp ¥
MalIlliHe je
TPaBUIIHO HOXKa/cederba Ha
CyBHIIIE BHCOKA.
MOCTaBJbCHA. Bely BpesHOCT.

* AKO He MOKeTe npoHahu pelrerse 3a oBe mpodieme,

MOCETHTE CEPBUCHH LICHTAp.

8 TEXHUYKHU MOJALIHN

Haron

48V

bp3una 6e3 onrepehema

2800 /3100 / min

MaKOBamba)

[upuHa ceuera 480 mm
Bucuna ceuera 25 - 80 mm
Bp3una camoxozaHor norona | 0.6 - 1.5 m/s
Kananurer nocysie 3a tpaBy |55 L
Texwuna (6e3 6arepujckor 27.5kg

V3mepeHn HUBO 3By4YHOT
TIPUTHCKA

Lps =76.4 dB(A), K =3
dB(A)

T'apaHTOBaHU HUBO jaUMHE
3ByKa

Lwa.a=96 dB(A)

Bubparmje

<2.5m/s%, K= 1.5 m/s?

Mozen barepuje

BAM?713 u apyru cepuje
CAM

Mozen nymwada

CAMS16 u npyru cepuje
CAM

Koncrpykuuja ca
JIBOCTPYKOM H30JIAILHjOM

O]

IPX

1PX4

9 E3 JEKJIAPAIIUMJA O

YCKJIABEHOCTHU

Naziv i agpeca npousBohaya:

Hwme: GLOBGRO AB

201



Enrieckn

Globe Group Europe
Anpeca: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, 1lIsencka

Wme u aapeca ocobe oBnamheHe 3a NPUKYIUbake TEXHHYKE
JIOKyMEHTAaIHje:

Nwme: Micael Johansson

Anpeca: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, IlIsencka

OBHM H3jaBibyjeMO J1a IPOU3BOJL

Kareropwuja: Kocumuma

Mopen: 48LM48SP/48L.M48SPK4
(LMEA473)

Cepujcku 6poj: TTorenajre 03HaKy Kiace
MpOM3BOJIA

Tonuna npousBoame:  [lormienajre o3HaKy kiace
TIpOU3BOJA

e jectey caracjy ca peneBaHTHUM oxpendama (upexruse
o mammnHama 2006/42/E3.

* jecrey canmacjy ca onpenbama ciaeaehux apyrux
Jnpekrusa-E3:

*  2014/30/EY
*  2000/14/E3 & 2005/88/E3
*  2011/65/EY & 2015/863/EY

TTopex Tora, usjaBibyjemo jaa cy kopuiihenu cienehu genosu,
TayKe XapMOHHM30BAHHUX CTAH/Ap/A:

* EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN ISO 3744,
EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2. IEC 62321-8

Merop nporere cariacja npema Auekcy VI//lupekrusa
2000/14/E3.

3mepeHn HUBO jaunHE 3ByKa Lwa: 91.5 dB(A)

TapaHToBaHHM HUBO ja4WHE 3ByKa Lwa.q: 96 dB(A)

Mecro, datym: Mal-  ITormuc: Ted Qu, [{upexrop
mo, 03.03.2021 MpoBepe KBAJIUTETa

Ted Qu
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